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ם ה י צ ר מ ו נ ם ב י ק ס ו ע . ה ה צ ו א ס ת פ ו י ת ל א ר ש י י ה ד ו ע ת ע ה ו נ ל ו  ¥ f ק

ה ק פ ה ע ב י ק ש ה ר ל ת ו ם י י נ ו כ נ ת ש ו ח ו ק ם ל ה ש ל ר י ק י ע ב ת ו ו ח ם פ י מ ת  יותר, ו

ה ס נ מ י ש ל מ ל כ ב , א ב הוא אידיאלי צ מ ה א ש גמר. ל ר המו צ ו מ ת ה ת א ו נ ק ל  ו

. ם י ס ס י ר ט נ מ ו ק ו ד ו ה י ת י מ ע א ב נ ק , ודאי מ י ת ל י ל ע ע ו נ ל ו ם ק ד ע ד ו מ ת ה  היום ל

ם י נ ו ם ש י ב ל י ש נ ש ם ב י ק ס ו ן זה, ע ו ם בגלי י מ ס ר פ ת מ ם ה י ר מ א מ ם מן ה י י נ  ש

ת י מ ל ע ה ש ר מ א ף - מ ו ס ן ה ל מ י ח ת ה . אם ל ת י ד ו ע ת ה ה ק פ ה ל ה ך ש י ל ה ת  ב

ת מ ל ש ה ך ל ר ד ם ב י ל ו ש כ מ ה ם ו י כ ו ב י ס , ה ת ו ר ו מ ה מ ל ה ת כ ר א י י צ ר מ א י ו ר  ב

ט פ ש ך מ ו ת ם מ י ר ח ב ם נ י ע ט ב ק י כ ר ה ון ש ו ל אייל סי ו ש ט ר ״ ס ט ס י ל א י צ פ ס ה  ״

ל ו ש ת נ ע ם ט ד ע ד ו מ ת ה ת ל ש ק ב מ , ה ת י ס א ל ט ק פ ש מ - י ת ת ב מ ר ד  אייכמן ל

א יזם . הוא ל ו ו עלי ל ט ו ה ת ש ו א ר ו ע ה צ י ב ה ש ח מ ו מ  אייכמן כי לא היה יותר מ

ה ולכן לא אחראי לה. א ו ש  את ה

ו נ מ מ ן הבסיסי ש ו ל מכירת הרעי ב ש ל ש ת - ה י ד ו ע ת ה ה ק פ ה ל ה י ש  ובקצה השנ

ש ק י ה ב ד ו ע י ת ט ר ס ן ל ו ש א ר ל ה ב י ט ס פ . ה ם ל ש ט ה ר ס ר כך ה ח ח א ו מ צ י ל ו ש  ע

ש ג פ ל מ ג ש ו ו ס ת ו , א p i t c h i n g - n ן ח ב מ ם ב י י ל א ר ש י ת היוצרים ה ד א י מ ע ה  ל

ר ר ו ע ה ל ס נ ו היוזם מ ב ש ש ג פ , מ י שלו ר ש פ א ק ה י פ מ ט ל ר ל ס  קצרצר בין יוזם ש

ה ר ק ה ש י מ ר ח ה א ב ק ית רובין ע נ א מוכר. רו ו ה ן ש ו ל המפיק ברעי ת עניינו ש  א

. ו ד ממנ מ ל י נ ל מה ש ת ע ח ו ו ד מ ש ו ג פ  באותו מ

ת ר ד ס ן זה ב ו ם בגלי י ח ת ו ו פ נ ח נ ל אביב, א ל ת 9 ש 0 - ה ה ת ד ל ו ד יום ה ו ב כ  ל

, ע ו נ ל ו ק ל אביבי ל ת ל ה ו ש ס ח ת י א א ט ב מ ם ה , ש ״ ע ו נ ל ו ק ע ל ג ו ש מ  מאמרים, "

ר י ע ל ה ה ש ת ו ב ר ב ת ו צ י ע ע ב ו נ ל ו ק ל ה ו המרכזי ש ד י ק פ ת ת ה א ר י א מ  סידרה ש

ן בסדרה, ״אולם ו ש א ר ר ה מ א מ ד היום. ב ע , מיסודה ו ל א ר ש י ת ביותר ב ס ס ו ת  ה

, ן ו ד בגלי ו ע ע ״עדן״. ו ו נ ל ו ת ק פ ו ק ת ת ם א י י ח ר ל י ז ח י מ מ ח ל ונות״ יוסי ה  לחזי

ר ״האדם דו ה בשי ת פ צ , ש ו נ ל ת ש י נ ו ש ל ת ה צ ע ו י ל אונגר, ה ע ל י ת שוליים ש ר ע  ה

ט ר ס ה ב ש א ד ה מ ע ל מ ת ש י ט י ל ו פ ת ה ו נ י ק ת ל ה ת ע ר ה ר ה מ " בטלוויזיה ו ט ק ש  ה

. ם י ש י מ ח ת ה ו נ ת ש ל י ח ת ט ב ר ס ת ה ה א ש ע ל ג׳ון פורד, ש  הזה. מזלו ש

ו ק ל ו ח ם ש י ס ר פ ב ה י ב ת ס ק ו ל ח מ ה ל קאן, ש ב י ט ס פ ם ב י ל ל צ ף - אורות ו ו ס ב ל  ו

ל ב י ט ס פ . ומתוך ה ט נשכחו ע מ כ ו האמיתיות ש ת מעלותי ט א ע א מ ה ל ש ט ש  בו, ט

. ס ו ל ו פ ו ל ג נ ו א א י ל ת ע ש ו נ ל ו ק ר ל ו ע י ש ה - ה מ צ י ע ת בפנ ד מ ו ע - פנינה ש

נרו י ה פי נ ד  ע
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 עמית ברויאר
ט ר ס ת בתום הקרנת ה ו פ צ ר ל א ש נ ה הסבלני ש פ ו צ  ה

ת ם א י י ס מ ט ה פ ש מ ן ב י ח ב ך, י ם הארי ו י ס ר ה ל ו ר ם ב י י ת ע ש  בן ה

ת ק פ ת ה ו א ר ש פ י א ו ש ל ל א כ ת ל ל ל ו ה כ ד ו ת ת ב ו י ש י א ת ה ו ד ו ת  ה

ת הביורוקרטיה. ו ר מ ט ל ר ס  ה

, ו 9 9 ד 9 ו ע 9 9 4 - ה מ כ ש מ ו נ ת ק פ ה , ש ״ ט ס י ל א י צ פ ס ה ט ״ ר ס  ה

ו ת ק פ ת ה ו ל ע , ו ת ו נ ו ת ש ו צ ר א ם מ י ק י פ ה מ ש י י ש ד י - ל ק ע פ ו  ה

ו מיליון פרנקים צרפתיים. רוב הכסף המזומן 6 - ה ביותר מ מ כ ת ס  ה

ל ם ש י י ר ו ב י ת צ ו ר ו ק מ ע מ י ג ה ה ק פ ה ס ל י ו ג  ש

. ת ו י ר ו ב י ה צ י ז י ו ו ל ת ט ו ת ש ר ע ו ו נ ל ו ת ק ו נ ר  ק

ב ש ח נ ל תקציב, ה ר סדר גודל כזה ש א ת ה ל ש  ק

ע י ג , מ י א פ ו ר י ה א ד י ה מ נ ק ד גם ב ו א ה מ ו ב  ג

. ת ו י ט ר ת פ ו ע ק ש ה  מ

ו נ צ ל א ה נ ק פ ה ת ה ו נ ש ש מ ל ח ך כ ר ו א  ל

ה י ט ר ק ו ר ו י ם ב ע ה ו י ט ר ק ו ר ו י ם ב ד ע ד ו מ ת ה  ל

ם י פ ת ו ש ם גיוס הכספים ומבנה ה ו ח ת  רבים, הן ב

ר ו ש י א ה ו ש י ת ג ג ש ת תהליך ה נ י ח ב  בהפקה, הן מ

ט ר ס ש בחומרי הארכיון שמרכיבים את ה ו מ י  ש

ר ו פ י ש ם ל י י נ כ ת ט ו נ ו ר ת ת פ א י צ מ , והן ב  כולו

. ה נ ו מ ת ר ה ו ז ח י ש  ו

ן ו לי 9 מי - כ ד ב מ א ו נ נ ל י ש נ ו ש א ר ב ה י צ ק ת  ה

ת ו נ ו ש א ר ם ה י י ת נ ש ך ה ש מ . ב ם י י ת פ ר  פרנקים צ

ר ו ש ק ל ה כ ם ב י ב ה ר ל א י ש נ מ י ן היו ס י י ד  ע

ל ו פ י ה ט מ כ , ו ם ב צ , מ ן ו י הארכי ר מ ו ת ח ו ל ע  ל

מ ״ 3 מ ק 5 ת ו ע ע ל י ג ה ת ל נ ל מ ש ע ר ד י י י נ כ  ט

ל כך, ף ע ס ו . נ ה ובדולבי סטריאו ל ו ע  באיכות מ

י ב י ס א ש מ ו מ י ל ש י ש ס י ס ב ן ה ו י ע ר ר ל ב ע  מ

ת א ר ש ה ט אייכמן ב פ ש ל מ ן ש ו י הארכי ר מ ו ח  ב

ם - י ל ש ו ר י ל חנה ארנדט, "אייכמן ב ה ש ר פ  ס

ר ו ר א היה ב ל הרוע״, ל ת ש ו י ל א נ ב ל ה ווח ע  די

נים אם נזדקק לצילומים  בשלבי ההפקה הראשו

ה ק י ס ו ל ארנדט, ואם יהיו מ ה ש ת ו ח כ ו ת נ ש א י ח מ  נוספים, כיצד נ

ם י מ ל ם ש י פ י ע ה וגם הותירו ס ל א ו בסימן ש ד מ ל אלו ע  וקריינות. כ

. ם י ח ו ת ב פ י צ ק ת  ב

ד כספים ציבוריים רבים י מ ת ש היום באירופה יותר מ  נדמה כי י

ם נ מ ה נדמה, כי א ס ו נ מ ן ו ח ו ט ב ב מ עית. ב ו לנ ם ליצירה קו י ד ע ו י מ  ה

; ( והליהן ן ובנ ה י ת ו מ ש ת ב ו פ ל ח ת מ ו ת ( ו ש ד ת ח ו ב ת ר ו נ ר ימות ק  קי

י ת ו ע מ ש מ ת סכום גבוה ו מ י ו ס ל מקרן מ ב ק ם ניתן היה ל ע  אך אם פ

ם י ת י ע , ל ר ד ש גוף מ ע ו ו נ ל ו ק קרן ק נ ע ם מ ת לדרך ע א צ ר ל ש פ י א  ש

ר ו ז י פ ה ל מ ג ש מ ת י ו נ ו ר ח א ם ה י נ ש , נראה כי ב ר ד ש ף מ ו ף בלי ג  א



ס הכסף, גם ו י ך ג י ל ה ת , ו ת ו נ ט ק ת ו ו ב ת ר ו נ ר ק ם ל י פ ס כ  ה

feature) י ד ו ע י ע ת ו נ ל ו ט ק ר ל ס ע ש צ ו מ ב מ י צ ק ת  ל

נהלה ארוכה ומתישה. ת מי ד ו ב ע  documentary), כרוך ב
ה ו״, י ד מ " ת י נ כ ו ת ת ה ו א 9 9 2 - פי יצר ב  האיחוד האירו

ות פי רו ת אי ו נ ר ת ק י י ר ט ר ריכוז מ ו צ י ה ניסיון ל ש ע ה נ ב  ש

ם ל ו ע ב בבריסל. כך באו ל ש ו י ד האירופי ה ו ח י א ת גג ה ח  ת

ת ק פ ה ח ו ו ת י פ ת ב כ מ ו ת ו Documentary, ה מ ת כ ו נ ר  ק

ם י ש ו ע ם ה י ט ר ס ת ב כ מ ו ת , MAP-1, קרן ה ה ד ו ע י ת ט ר  ס

ת תסריטים ב י ת כ ות להפצה, ל ש בחומרי ארכיון, קרנ ו מ י  ש

ת י פ ו ר י ת א ר ג ס מ ת ב ו נ ר ל ק ו ע פ ו ל ל ח ל ה י ב ק מ . ב ד ו ע  ו

Eur images ו מ , כ ( European Counc i l ה ( ל י ב ק  מ

נות ש מדי ו ל ל מינימום ש י קופרודוקציה ש ט ר ס ת ב כ מ ו ת  ה

ת ו י פ ו ר י ת א ו ר י ב ו ב ר ז ו ו פ ל ת א ו נ ר י ק ד ר ש . מ ת ו י פ ו ר י  א

Documentary ם ו מתכתב ע מ צ א ע צ ק מ י פ מ ה  שונות, כך ש

ו נהלים, ו ת ו ל קרן ה כ ן וכדומה. ל ו ב ס י ל , MAP ב ן  בקופנהג

, ה נ ו ק ש נ ע פן מ ת ואו ו ד ע , ו ה נ ש ך ה ר ו א ם ל י נ ו ם ש י ד ע ו  מ

ק כמענק ל ת ההפקה, ח ל י ח ב ת ל ד ש ק כהלוואה בלבד ע ל  ח

א ל ם ל י ב ת כ ת ו מ נ מ צ ת ע ו א נ א צ ה מ ק פ ה י ה ב ל  וכוי. בכל ש

ח ותחקיר, ו ת י י מינהלה לגיוס כספי פ ש נ ת א ו ר ש ם ע  הרף ע

וק. ו ה והשי ק פ ה ה ן ה ו מ י מ ע ב ו י ס , ל ך ש מ ה ב  ו

MAP הקרנות הראשונות שתמכו בהפקה היו קרנות 
 Documentary^, שנתנו מענק שהוא בעצם הלוואה
Eur נכנסה להפקה images עד התחלת ההפקה. קרן 
 בשלב מאוחר יותר, רק אחרי ששוכנעה שלמרות שזהו
 סרט ארכיוני הוא יכול להיחשב לעבודה קולנועית, ואחרי

 שהיו להפקה מפיקים שותפים מארצות נוספות.
ן ו ש א ב ר ל ש , ש פי ד האירו ו ח י א ל ה Med ש i a ת י נ כ ו  ת

, הביאה 1 9 9 ך 7 ל ה מ ה ב ש ו ל ת ח ו נ ל ע ו ק ם ב י י ת ס ה ה ל  ש

,MAP ,Documentary ת מ ג ו ד ת כ ו נ ר ק ת ה ו ל י ע ם פ ו י ס  ל

ט ל ח ו ה ה ש ד ח ת ה י נ כ ו ת . ב ד ו ע ם ו י ט י ר ס ת ת ב י ת ן כ ר  ק

ר בפיתוח ובשיווק. במקום התוכנית הנסיונית ק י ע  להתרכז ב

ת וקטנות, ו נ ו ל קרנות ש ב ש ר ר פ ס מ ה מ ב כ ר ו ה נה, ש  הראשו

ת מאוד ו י ת ו ע מ ש א היו מ ל ם ו י נ ק ס י ע ד י - ל והלו ע ר נ ש  א

ת ו ר ש ה ע מ ל כ ל ר בדרך כ ב א ע ל ש ק ( נ ע מ ת היקף ה נ י ח ב  מ

ית ״מדיה 2״. זו מחולקת , הוקמה תוכנ ( ה י י נ פ י ECU ל פ ל  א

ל תוכנית ל שיווק. כ ו ל ס מ ח ו ו ת י ל פ ו ל ס י מסלולים: מ נ ש  ל

ק האם ד ו ב , ה י ע ו צ ק ל מ ו ה י ף נ ו י ג ד י - ל ת ע ל ע פ ו  כזו מ

ת וכלכלית. י ט פ ש ת בקריטריונים מבחינה מ ו ד מ ו ת ע ו ע צ ה  ה

ג חוזים י צ ה ה ל נ ו פ ה ה ר ב ח ל ה , ע ק ו ו י ש ל ה ו ל ס מ : ב ל ש מ  ל

ם י נ מ מ מ ם ה י מ ר ו ג ה ה ו י ז י ו ו ל ט ת ה ו נ ח ם ת ם ע י מ ו ת  ח

ם ם ע י ז ו , ח ה ר ב ח ל ה י פ ו ר , פ ת ו י ו כ ז ב ה צ , מ ם י ש ו ר ד  ה

ת ועוד. ט ר ו פ ק מ ו ו י ת ש י נ כ ו , ת ם י צ י פ  מ

ת ו ט ל ח ה ת ה ל ב ם ק ש ה ל ד ע ו ו ת ה ס נ כ ת ל מ ל ך כ ר ד  ב

ם י ב י צ ק ק ת י נ ע ה ה ל ח ו כ ב , ו ה נ ש ש ב ו ל ד ש ם ע י י מ ע  פ

ת תום א ר ק . ל ה ש ק ב ר ל ל ו 2 ד 0 0 , 0 0 0 - ל כ ם ש י י ת ו ע מ ש  מ

ו את נ ל ב י ק ו ש נ ר ש ב ת ך ה ו ר א ה ה ש ג ה ך ה י ל ה ת ה ו ק פ ה  ה

ר לנו ז ה ע ש ע מ ל , ש (media promotion ק ( ו ו י ש ק ה נ ע  מ

ם מזומנים. י ר ז ת ה ל ע ו ו י ש ה ש ק פ ה ת ה ם א י י ס  ל

ם י נ ו ש א ר ן ה א בי ו ה גם ה י י ה ל א ר ש י ס ה ״ מ ת ד ה ר ש  מ

ט לחו״ל. ק י ו ר ווק פ ד שי ו ד י ) ע ל ״ ז ) ן ר ה דרך ק ק פ ה ך ב ו מ ת  ל

ט ר ס ה ש ע נ כ ת ש א ה ת ל י ל א ר ש י ע ה ו נ ל ו ק , קרן ה י ר ע צ  ל

ת צימצומי ר ג ס מ ב ע, ו ו ט קולנ ר ס  דוקומנטרי ראוי להיבחן כ

ס ח י י ת ה ה ל ב ר י ד ס ב ל ה ב ל י ל י ע ט ר ס ר ל ו מ ש ב ה י צ ק  ת

. ט ק י ו ר פ  ל

ה כ י ש מ , מ ד האירופי ו ח י א ת ה ו נ ר ק ל ל רופה, במקבי  באי

, ל ש מ ת ל פ ר צ ות. ב ת המקומי ו נ ר ק ר את ה מ ש ה ל נ י ד ל מ  כ

ת ו נ ר ר ק פ ס מ ש גג ל מ ש י (CNC) מ מ ו א ל ט ה ר ס ז ה כ ר  מ

ת ט ל ח ו ה מ ד ר פ ש ה ר י ש א ע, כ ו ויזיה והקולנ ם הטלו ו ח ת  ב

ט ר ס ע ל ג ו נ ו ב נ י ן פנ ה י ל א ת ש ו נ ר ק . ה ם י מ ו ח ת י ה נ  בין ש

ה ק י נ ע מ ע ש ו נ ל ו ן ק ר ו Avance Sur Recettes, ק  הי

ה ו ו ה מ , ו ת ו מ ל ו א ם ל י ס י ט ר ת כ י י נ ן ק ו ב ש ל ח ת ע ו מ ד ק  מ

ר ב ע ם מ י ח ו ו ש ר ט י ר ס ל רק אם ל ב , א ה א ו ו ל ם ה צ ע  ב

ית המימון והתקציב המוצהר. אם אין רווחים לסרט, כנ  לתו

ו אליה היא נ י נ פ ת ש פ ס ו . קרן נ ק נ ע מ ה ל א ו ו ל ה ת ה כ פ ו  ה

, מתוך ההנחה ת ו ש ד ש בטכנולוגיות ח ו מ י ש ת ל ד ח ו י מ  קרן ה

ל ה ש י צ ר ו ט ס ר ר ל ו ש ק י בכל ה ג ו ל ו נ כ ש ט ו מ י ה ש ש ע נ  ש

ר הארכיוני. מ ו ח  ה

ם י י ד ו ע י ם ת י ט ר ת ס נ ר ק ל ה ת ש ר ו ס ת מ מ י י ת ק פ ר צ  ב

ע ו נ ל ו ט ק ר ס ות לתמיכה ב ת לקרנ ו נ פ ע, וניתן ל ו  בבתי קולנ

ך ארוך י ל ה ו ת נ ר ב ע . אחרי ש ם י ו ס ג ז׳אנר מ י ו מסי נ י א  ש

ת ו ב י ש ח ם ב י ה ו ב ג ם ה י ד י ק פ ו ה ע נ כ ו , ש ת ו ל ה נ י ל מ  ש

ל רוני בראומן  הפרויקט, הרבה בזכות נוכחותו המרכזית ש

ו ת ו ל י ע ת פ ו כ ז ת ב פ ר צ ם ב ס ר ו פ ד מ ו א . הוא מ ט ק י ו ר פ  ב

א ל ם ל י א פ ו ר " ן ו ג ר א ל ה ר ש ב ע ש א ל י ש נ ת כ י ר ט י נ מ ו ה  ה

ד 13 קופסאות ר ש מ ה ת הפרויקט יצאו מ ש ג  גבולות״. ביום ה

ת ד ע ו ו ת ל י ח ר כ ה ת ו י ט נ ב ל ת ניירת ר ו א ל ת מ ו ל ו ד ן ג ו ט ר  ק

. C N C - H י ד ר ש מ ן ב ו  המי

ע הצרפתי, ו נ ל ו ק  ל פי חוקי ה

ר דו ע לשי ו נ ל ו י קרן ק ד י - ל ך ע מ ת נ ט ש ר ר ס א ניתן למכו  ל

ר ד ש ף מ ו ל ג ד כ צ ו ל מ ק ו ם כך ה ש . ל ל י ג ה ר י ז י ו ו ל  ט

ו גוף. ת ו ל א ע ש ו נ ל ו ק ת ה ו ק פ ה ת ל ו ד ע ו י מ ת ה ב - ת ו ר ב  ח

,France Cinema קיים FRANCE 2 ת ש ד ר צ , ל א מ ג ו ד  ל

ד Canal+ קיים Studio Canal, וכדומה. גם אם מנהל צ  ל

ש ו כ ר ן ל י י נ ו ע ת מ ו נ ח ת ת ה ח א ת ב י ר ט נ מ ו ק ו ה ד ק ל ח  מ

ם ם קופרודוקציה ע כ ס ה ת הסרט, הדבר כרוך ב ר א ו ד י ש  ל

, ה ק ס ו אין ע ת ו ב ר ו ע . בלי מ ה נ ח ל אותה ת ע ש ו נ ל ו ק ף ה ו  ג

ן ויתור ה לבי נ ח ת ר בין ה ו ח ב ק ל י פ מ ץ ה ל א ן נ י פ ו ל ח ו ל  א

ת י ע ו נ ל ו ק ל היצירה ה . חוק זה בא להגן ע ע ו נ ל ו ל קרן ק  ע

 גם בעידן רייטינג וחובות הפקות מקור בטלוויזיה מסחרית,

ל חוקים אלו זוכה הקולנוע  ואולי בזכות שמירה קפדנית ע

. ג ת ולהצי ו מ ל ו א ע ל י ג ה ) ל י ד ו ע י ת י ו ת ל י ל ע ) י ת פ ר צ  ה

ה י ז י ו ו ל ט ת ב ו י ר ט נ מ ו ק ו ת ד ו י נ כ ו י ת ל ה נ מ ת ש ו ר מ  ל

ע ו לנ ע אף גוף קו נ כ ש ו ל א הצלחנ עו עניין, ל ת הבי י ת פ ר צ  ה

ב צ מ ר ה צ ו . וכך נ ה י צ ק ו ד ו ר פ ו ק ס ל נ כ י ה ת ל ו נ ח ת ה  מ

ה א צ א מ ע ל ו נ ל ו ק ה בקרן ה ת כ ז ה ש ק פ ה , ש י ד ר ו ס ב א  ה

, אחרי 1 9 9 ף 8 ו ס , רק ב ה פ ת ו ת ש י ת פ ר ה צ י ז י ו ו ל ת ט נ ח  ת

France ה י צ ק ו ד ו ר פ ו ק ו ל ס נ כ , נ ט א ף ק א ה ר י ר ה ב כ  ש

C a n a l s ת זאת נמכר הסרט לשידור גם ו ב ק ע ב  Cinema ו

ת ר ב : ח ת י ת פ ר צ - ת י ל א ר ש ה י ק פ ה ה כ ל ח ה ה ק פ ה  ה

ת ״אמיתוס״ ר ב ח ס ו י ר א פ ת אייל סיוון ב ו ל ע ב ״ ב  "מומנטו

ש י א ת ה ן א י א לצי ל ר ש ש פ א - י . א י ת ו ל ע ב ת ב י ל א ר ש י  ה

o 



 שהיה עימנו כבר מההתחלה - וורנר דוטש מתחנת
 WDR בקלן גרמניה, שהאמין ותמך בפרויקט
 מראשיתו. ההתחייבות הראשונה לשידור ומימון
. כדי לגייס כספים נוספים W D R  הסרט באה ^
 היה ברור שיש צורך בשותפים נוספים. וורנר חיבר
Bremer F i lm אותנו עם חברת ההפקה הגרמנית 
 Institute ועם המפיקה אלקה פטרס. הם היו אלו

NRW• שהביאו להפקה את קרן הקולנוע האזורית 
 על פי חוקי הקרן הגרמנית אפשר היה לקבל
ותר) י ו ) ו ל  כסף לקופרודוקציה בתנאי שיוצא כו
 בגרמניה. בשלב זה יכולנו להוכיח גיוס כספים

 מזומן של כשני שלישים מהתקציב המשוער.
 עדיין לא היה ברור כיצד יתנהל תהליך הפוסט
 פרודקשן. בינתיים התחילה ההפקה לצבור מחויבויות
 חוזיות מסובכות. הסרט יועד ליציאת קולנוע בארצות
 השותפות, ולמכור מראש זכויות שידור לסרט קולנוע

 תיעודי בן שעתיים היהלא פשוט.
 שתי תחנות הולנדיות נכנסו להפקה במאמץ משותף של חיבור
 שתי שעות (HOS ו-IKON) להתחייבות שידור משותף. במקביל
 הצטרפו להפקה תחנת הטלוויזיה הבלגית RTBF והמפיקה מרטין
 בארבה מחברת Image Creation בבריסל. ביחד יכולנו לגייס
 קרנות קולנוע בלגיות, והשקעה בעבודות סאונד ומיקס מהסטודיו

 שבבעלותם.
 במסגרת פסטיבל רוטרדם מתקיים דרך קבע שוק תסריטים
 שאליו מתקבצים יחד גורמים מממנים של קולנוע, בעיקר עלילתי
 (בנקים, קרנות, מפיצים וכוי) לצד מפיקים ובמאים שנמצאים
 בשלב תסריט לפני צילום. זה שוק סימפטי ואינטימי בשם
 Cinemart. למרות שהתסריט שלנו לא התקבל לשוק, היה המקום
 פתוח בפנינו ויכולנו להגיע למקום ולקחת חלק בשוק. כך, בחורף
C נציג של הקרן האוסטרית i n e m a r t  996ו, פגשנו במסגרת ^
 שמאוד התלהב מהפרויקט, ובתיווכו צירפנו להפקה את חברת
 Lotus האוסטרית ואת המפיק ארין* לאקנר, שהביא להפקה קרן

 קולנוע אוסטרית ותחנה משדרת ציבורית אוסטרית.
 כל חוזה היה מורכב מאוד: נכללו בו אינספור שינויים במבנה
 ההפקה והתקציב, כיוון שבכל מדינה נהוג אחרת, ובצבירת
 התחייבויות רבות להוצאות הכספים בטריטוריות השונות. לא
 פעם לווה התהליך בחיכוכים עקב תפיסות עולם שונות בין
 השותפים, אבל לקראת אמצע 1996 יכולנו להבטיח את רוב
 התקציב, שכבר טיפס והגיע לסביבות ה-2ו מיליון פרנקים
 צרפתיים. היה בכך כדי להבטיח את מבנה ההפקה, ולהכריז על

 תחילת ההפקה.
 בהמשך נכנסו להפקה תומכים נוספים דרך קניית זכויות וידאו
 ועוד. שותף מרכזי להפקה היתה חברת נגה תקשורת, שנכנסה
 להפקה ב-997ו. הסרט מיועד לשידור בישראל בערוץ 8, בתום

 הקרנתו הקולנועית בסינמטקים.

ל לתהליך גיוס הכספים והעבודה י ב ק מ  ל
 על התסריט, התנהל מאבק בחזית נוספת - המאבק להשגת
 החומר מהארכיונים. כבר מההתחלה היה ברור שחומרי הארכיון
 ירכיבו את רוב הסרט. החל משנת 1994 עמדתי בקשר עם
 הארכיתיט השונים בארץ כדי לברר היכן נמצאים החומרים ובאיזה

 עמית ברויאר: "חשבתי
 לתומי שאולי מישהו ימצא
 לנכון להקים ועדה שתחקור
 כיצד הון הססור׳ של מדינת

 ישראל הגיע למצב הזה
 שכמעט ויצא מידיה״

 מצב הם.
 הכל החל למעשה בשנת 1993, במהלך העבודה
 המשותפת של סיוון ושלי על הסרט ״יתגבר״ על
 הפרופ׳ ישעיהו ליבוביץ המנוח. צפינו בארכיון
 הסרטים היהודיים על שם סטיבן שפילברג בירושלים
 בחומרי ארכיון שונים, כאשר גילינו במקרה בשירותי
 הארכיון ערימות קופסאות צהובות. התברר שזה
 חלק מהחומר המקורי שצולם במשפט אייכמן.
 המשפט תועד כולו במצלמות שהובאו במיוחד לארץ
 מארצות הברית, החומר המצולם היה בתקן אמריקאי
 NTSC בפורמט וידאו 2 אינץ׳. כאמור, הקופסאות
 הצהובות שהתגלגלו בשירותי הארכיון הכילו חלק

 מסרטים אלו.
 בית המשפט נתן היתר מיוחד בישיבתו הראשונה
 לתעד את המשפט כולו. הצוות המיוחד עסק במלאכה
 לאורך כל חודשי המשפט, וחומר זה היווה גם מקור
 לדיווחי הטלוויזיה בעולם כולו בתקופה. בארכיונים
 השונים בתחנות טלוויזיה ניתן למצוא עד היום דיווחים המבוססים
 על חומר זה. בתום המשפט נשלח החומר לארצות הברית, ובשנות

 ה-70 הוחזר לארץ.
PAL UMATIC בשנת 1993 היו בארכיון כ-70 שעות בפורמט 
 (קלטות וידאו באיכות שידור נמוכה בשיטה ישראלית) שהיו
 נגישות לציבור. הקלטות היו במצב בינוני. לא היה מקום לחשוב
 על כך שאפשר יהיה ליצור מהן סרט קולנוע. בהמשך התחקיר
 התברר, שקיימות קלטות VHS של אותו החומר בארכיון יד ושם.
 בשני הארכיונים לא ניתן היה לקבל רשימות קטלוג מסודרות של

 החומר.
 היה ברור לנו, כי סך כל החומר המצולם צריך להיות מאות
 שעות ולא רק אותן 70 שעות שהיו באותה עת נגישות בארכיון
 שפילברג. אלא שלאיש לא היה ברור היכן שאר החומר. בראשית
 1994 התקשרתי לארכיון המדינה, ושוחחתי עם האחראי למחלקת
. לשאלתי על החומר השיב לי,  אודיו/ויז׳ואל, מר שלמה אליהו
 שאין לו כל מושג אם בארכיונו קיימים סרטים נוספים של החומר
 המקורי של המשפט. רק כעבור כמה חודשים הוא התקשר אלי
 יום אחד ואמר כי מצא יותר ממאה קופסאות צהובות שמכילות

 סרטים ישנים.
 ביחד היו בשני הארכיונים כ-350 שעות מחומר הגלם המקורי.
 כשהתחלתי לברר את אפשרות הגישה לחומר וממי צריך לבקש
 את הזכויות, התברר כי קיים סכסוך ותיק בין ארכיון המדינה לבין
 ארכיון שפילברג מיהו בעל הזכויות. במשך זמן רב נמכרו העתקי
 הקלטות UMATIC לכל דורש במחיר המקובל על ארכיון שפילברג.

 ארכיון המדינה לא התערב.
 היינו זקוקים להבהרה חד-משמעית בכל הקשור לעניין הזכויות,
 אך לא יכולנו לקבל שום התחייבות מארכיון שפילברג כי הם אלו
 שמייצגים את הזכויות באופן מסודר, והובהר לנו דבר קיומו של
 הסכסוך. בינתיים יכולנו לקבל גישה לקלטות על סמך היותו של
 ארכיון שפילברג מחזיק הקלטות הישנות ולא בעליהן של הזכויות

 הרשמיות.
 על אף כל זאת, נתקלתי בחוסר שיתוף פעולה אלגנטי מצד
 הארכיון בקשר לבקשות אחרות שלי. למשל, בקשתי לקבל גישה
 לחומר נוסף שנמצא אצלם, והצעתי לממן את ההעברות לפורמט
 חדיש ונגיש - נתקלו בסירוב. בין השאר נטען בפני כי אין כל



 ^ סיבה לתת לי קדימות מול אזרחים אחרים, ולטענתי כי
 לא ידוע לי על הצעות מקבילות בנושא לא נעניתי באופן

 שונה.
 במקביל, התברר כי חלקו האחרון של המשפט - פסק
 הדין, הערעור וגזר הדין - צולם על-ידי צוות פילם
 מאולפני גבע, ושרידיו נמצאים בארכיון האולפנים
 המאוחדים. בכל מקרה היה מדובר על כ-30 שעות נוספות

 בלבד.
 במקביל לצילום המשפט ב-961 ו בירושלים הוקלט
 כל הנעשה באולם המשפט בבית העם על גלגלי רבע
 אינץ׳ סאונד עבור קול ישראל. בארכיון המדינה נשמרו
 שש מאות שעות סאונד, שהיוו את הבסיס להכנת
 הפרוטוקולים שהוצאו בעשרה כרכים ביוזמת ארכיון
 המדינה. כך יכולנו לחשב שמדובר על כשלוש מאות

 שעות וידאו שחסרות. איש לא ידע היכן הן.
 עמדנו בפני בעיה כפולה: בעיה משפטית בעניין
 הזכויות והסכסוך בין הארכיונים, ובעייה טכנית של
 נגישות לחומרים המקוריים. בדיוק אז, בסוף 1995,
 במקרה או שלא במקרה, התעורר ארכיון המדינה והחליט
 להשקיע בהעברות החומר המקורי לפורמט דיגיטלי.
 הגנז יטען בהמשך כי לא היה כל קשר בין הדברים, וכי
 מצידם הם תיכננו את ההעברות האלו זמן רב טרם

 פנייתנו אליהם.
 במחקר שעשינו ותוך התייעצויות עם מומחים בתחום
 בארץ (גראויטי ^ON SET) ובחו״ל הובהר לנו כי הדרך
 הנכונה לשמר את החומר היא להעביר אותו לפורמט זהה
 דיגיטלי(קלטות וידאו דיגיטליות), כלומר לבצע העברה
 ^NTSC שני אינץ׳ ^NTSC דיגיטלי. בארץ אין מכשירי
 NTSC דיגיטלי, ואנו הצענו לארכיונים להביא במיוחד

 לצורך ההעברות את המכשור הנחוץ.
 הארכיונים עמדו להתחיל בהעברות כאשר לדעתם היה
 צריך להסתפק בהעברה הדיגיטלית תוך הפיכת הפורמט
 ^PAL^ NTSC. נוסף על כך, שני הארכיונים לא הגיעו
 להסכמה ביניהם, והם מנעו מאיתנו להתחבר להעברות
 שדרשנו, שהיו מקצועיות יותר, ובנוסף גם היוו בסיס

 הכרחי ליצירת סרט קולנוע מהחומרים.
 לא נותר לנו אלא להגיש עתירה לבג״ץ, באמצעות באת
 כוחי, עו״ד אונה לין, שליוותה את כל התהליך המשפטי.
 העתירה הוגשה נגד משרד ראש הממשלה, שבתחום
 אחריותו נמצא ארכיון המדינה, במטרה לעצור את התהליך
 על מנת שנוכל להתחבר להעברה הראשונה. איש לא יכול
 היה להבטיח באותה עת כי סרטים בני 36 שנים, שבמשך
 יותר מ- 20 שנה לא נפתחו, יוכלו לשרוד יותר מהעברה

 אחת.
 צעד זה האיץ את התהליך. בהוראת בית משפט עליון
 הוצא צו לדיון בענייננו. ארכיון המדינה, שנתקל בבעיה
 של הגנה משפטית כיוון שהיועץ המשפטי של משרדו
 באותה תקופה, אחז 3ן אוי, לא מיהר להגן עליו, רצה
 לפתור את העניין, ומהר. ארכיון שפילברג הבין שזהו
 הרגע להגיע להסכמה משותפת, כאשר המדינה מתנדבת
.NTSC -וההפקה שלנו את ה PAI^ לממן את ההעברות 
 נוסף על כך היה ברור שנשלם מחיר יפה על זכויות

 השימוש בחומר. תוך כמה ימים, בטרם הגענו לדיון
 בערכאות, הגיעו הארכיונים להסכמה של בעלות משותפת
 על החומר, תוך קביעת מחירון מסודר והתרת גישה
 לחומר בתנאים מגבילים. יכולנו לצאת לדרך ולהתחיל

 בצפיות, קיטלוג ועריכת הסרט.
 בתום שנתיים של מאבקים קיבלנו גישה לחומר. חשבתי
 לתומי שאולי מישהו ימצא לנכון להקים ועדה שתחקור
 כיצד הון הסטורי של מדינת ישראל הגיע למצב הזה
 ^ C שכמעט ויצא מידיה. אך איש לא בדק באופן רציני היכן
 שאר החומרים, איש לא שאל על מהות הסרט שלנו, איש
 לא נדהם מההזנחה של החומר התיעודי של אירוע
 היסטורי חשוב ביותר. איש גם לא חשב שאולי צריך
 לקבוע נוהל מיוחד של גישה חינם לכל דורש. עד היום
 נדרש כל אזרח לשלם סכום של עשרות שקלים של עבור

 קלטת ביתית פשוטה, גם אם אביו העיד במשפט.
 במאי 1996 קיבלנו היתר לבצע את ההעברות שרצינו.
 המימון כולו בא מצידנו. והסתכם ביותר מ-200 אלף
 דולר. כל החומר הועבר לארכיון מבלי שהותירו בידינו
 אפשרות לקבל קלטות מקוריות: לנו נותרו רק העתקי
 VHS צרובים. הקלטות הועברו לפאריס, ושם החלה

 עבודת הצפייה והקיטלוג.
 עבודה זו, המיון הראשוני, ארכה כחצי שנה. אחרי
 בחירת החומרים נאלצנו לחזור שוב על אותו התהליך
 של העברות חוזרות, ואחרי משא ומתן מייגע עם נציגת
 הארכיונים, מנהלת ארכיון שפילברג, נאלצנו לייצר
 באמצעינו ובהגבלות חמורות את העותקים של 60 השעות
 י s שמהן נערך הסרט ואשר הועברו אלינו עד לתום העריכה.
 רק כאשר היו בידנו קלטות המאסטר(העתק זהה לקלטות
 המקוריות) יכולנו להתחיל לערוך טסטים לפתרונות

 טכנולוגיים במקביל לעבודת הצפייה והמיון.
 אגב, לאחרונה פירסם בגאווה ארכיון הסרטים היהודיים
 על שם סטיבן שפילברג, כי העביר יותר מ-200 הקלטות
 שמומנו על-ידנו לארכיון מוזיאון השואה בוושינגטון.
t בהודעה צוין כי ״קלטות אלו נעשו עבור סרט מסחרי״ / , 
 ־ ללא ציון שם הסרט או מממני ההעברות. כך התבשרנו,
- - ־־ לדעת כי היוצר הישראלי הבא שירצה לקבל גישה לקלטות
 דיגיטל NTSC למען יצירת סרט קולנוע נוסף על המשפט

 יצטרך לנסוע לוושינגטון...

דות ההתמצאות היחידות  ^קו
 שהיו זמינות בחומר היו מספר המוצגים המשפטיים
 ושמות העדים. באמצעות השוואת הסרט הקיים
 לפרוטוקול המלא של המשפט נוצר קטלוג שלם, וממנו
 החלה עבודת העריכה ותהליך הפיכת כמות עצומה של

 חומר לא שמיש לחומר ארכיוני ״חי״.
 לאחר שנקבע הסדר הכרונולוגי לצד קטלוג מדויק של
 כל פריים, החלה הצפייה. בשלב זה התברר, שכמעט
 שליש מארכיוני הווידאו, רובו עדויות של ניצולי המחנות,

 אבד לנצח.
 כדי לתקוף את הבעיות הטבועות במושג ״פשע מינהלי״,
 ולנוכח הכמות העצומה של 350 שעות של צילום וידאו



 בין 4 קירות, נדרשו יוצרי הסרט להוציא חטיבות שלמות של
 החומר המצולם. הניתוחים המשפטניים המבריקים של השופטים
 וגם התנגדויות ההגנה של אייכמן, כל אלו לא נכללו בנושא הסרט.
 נאום הפתיחה הארוך מאוד של התובע, וגם עדויות שלא היה
 להן קשר ישיר למשלוחים ההמוניים, הוצאו גם הם מהסרט,

 מלבד כמה יוצאים מן הכלל. כל
 דברי הניצולים שנגעו רק
 למתרחש בתוך המחנות לא נכללו
 בחומר הסרט, פרט לאלו שדיברו
 על הגעתם ליעד. כל זה נועד
 להשאיר את הסרט ב״תחום
 המומחיות הטכנית״ של אייכמן.
 החיתוכים הרבים הללו, עיכובים
 בתרגום ותמונות באיכות גרועה
 מדי, קיצרו את 350 השעות

 ל-70.
 בשלב שני החל החיתוך

 הראשוני. מכיוון שניתן היה לקשר במחי ץן״ל סיוון
 בין דברי העדים להסבריו של

 אייכמן, שינה צוות העריכה את סדר הדיונים לעבודה על מעמדים
 במשפט שהאירו תקופות היסטוריות בסדר כרונולוגי.

 בתום הסיבוב השלישי של המיון העמיד צוות העריכה בראשות
ן סדרה של סיקוונסים תימאטיים הקשורים לאפיזודות ו י  אודרי מאו
 ההיסטוריות השונות בכמה קולות (עדים, הנאשם, השופטים).
 זאת היתה הזדמנות נוספת לבחון איך משלימים זה את זה דברי
 הנאשם ודברי העדים, שבעצם לא היתה ביניהם סתירה עובדתית.
 העבודה על הסיקוונסים האלה צימצמה את אורך הסרט בשלב

 זה מ-2ו ל-8 שעות.
 מבנה הסרט התחיל ללבוש צורה, וכך גם דמותו של אייכמן
 העומדת במרכזו: מומחה בכל תחום עיסוק: כך רואה הוא את

 עצמו, וכך רואה אותו החברה.
 השלב הסופי בעריכה התבסס קודם כל על טקסט כתוב, כדי
 לערוך את הדיאלוג הסופי והמלא. הסיקוונסים הערוכים יצרו
 חזרות או תימות דומות למדי, והעבודה על הנייר אפשרה ליוצרי
 הסרט, ברומן וסיון, להפריד ולמיין: היררכיית הארגון המינהלי,
 תחושת הסדר של הנאשם ותיחום תחומי היכולת שלו, הנקודות
 המרכזיות בתהליך המשלוחים, תיאורים דומים של אייכמן
 והניצולים, התיפקודים הכלליים והתפקיד המעשי של מועצות
 היהודים. התמונות של אייכמן המטפל בערימות של מסמכים
 בהנאה סיפקו מראה ממצה של הדמות הביורוקרטית שלו. כל
 הכמות הזאת אורגנה כך שתישאר קרובה ככל האפשר לסדר
 הכרונולוגי של המאורעות, והיא הובילה למבנה דרמטי של הסרט
 ב-3ו מערכות: שלושה-עשר מעמדים של המשפט שבאו זה
 בעקבות זה, ולכל אחד מהם הלך-רוח משלו, בשל האווירה וקצב

 הפעולה.
 התיעוד נעשה אך ורק מתוך מטרה לספק תיעוד ליניארי של
 משפט אייכמן. עבודת העריכה על הסרט היתה מיון תמונות מתוך
 הכמות העצומה הזאת, שכולה יחד תחשוף היבט יסודי וכוללני

 של מבצע ההשמדה הנאצי: הפשע המינהלי.
 מנקודת מבט אסתטית בחרו יוצרי הסרט בשיחזור (רסטורציה)
 דיגיטלי שיטחי של קלטות הווידאו, הודות לתוכנת מחשב שתוכננה
 במיוחד על-ידי Voss Atelier בגרמניה. בדרך זו נפתר המחסום

 ההיסטורי שקיים בחומרי הארכיון המקוריים: פוקוס מטושטש,
 רעשי וידאו, קונטרסט גרוע. טכניקה מיוחדת זו איפשרה נתינת
 איכות מודרנית לתמונות הארכיון הישנות. ניסיון זה פותח תחום
 חדש של שימוש בחומרי ארכיון כמקור השראה, התייחסות

 והפקה.
 נוסף על כך נעשה שימוש בשלושה סוגים של אפקטים מיוחדים:
 מצד אחד, עוצבה תאורה דיגיטלית שיושמה כמעט לכל הסרט,
 כדי להעניק עומק לתמונות הווידאו הדהויות. מצד שני, כדי לא
 לפגום בארכיטקטורה של בית המשפט ולהבטיח רצף נכון לאורך
 הדיאלוג, נוצרו תנועות מצלמה שלא היו קיימות בקלטות המקוריות.
ש בכמה צילומים מו  נעשה שי
 משוקמים כדי להרכיב צילום פנורמי
 אחד, למשל תא הזכוכית של הנאשם
 משמאל, כס השופט במרכז ודוכן
 העדים מימין. תנועות מצלמה
מים לו שמו לצי ו ת י ו תי  מלאכו
 החדשים האלה. לבסוף, מראה
 האנשים בקהל ״הונח״ כהשתקפות
 על קירות הזכוכית של תא הנאשם,
 כדי להדגיש את נוכחות הקהל הרב

 בבית המשפט.
 בסוף התהליך הועברה קלטת
 מפיק יוני בר״ונזו הווידאו לסרט 35 מ״מ הודות
ן טי  לטכניקה ממוחשבת לחלו
(Dust Technologies שפותחה במיוחד להפקה זאת על-ידי חברת 
 עבודה רבה הושקעה גם בפס הקול. הקלטות הרדיו באיכות
 גבוהה נעשו באמצעות מיקרופונים נפרדים לכל דובר במשפט.
 לאחר שהסרטים המקוריים הועברו לקלטות דיגיטליות חדשות
 השתמשנו בהם כדי להחליף את פס הקול המקורי של הקלטת
 הווידאו. לאחר מכן, באמצעות סינכרוניזציה מחדש עם החומר
 המצולם, ניתן היה לעצב פס קול על פי החלטה אמנותית של
 הבמאי, שבחר כאן בחירה אמנותית אשר עוררה ויכוחים רבים
 בין המפיקים. התוצאה הסופית היא שלו, בעצה אחת עם מעצב

 פס הקול והמוסיקאים.

 ^1הפקה הושלמה לקראת סוף 998ו,
 והסרט הוקרן בהקרנת בכורה עולמית בפסטיבל ברלין 999!
 כחלק מהבחירה הרשמית של הפסטיבל. ההקרנה זכתה
 להתעניינות עצומה. כל המפיקים השותפים נכחו במקום לצד
 יוצרי הסרט, אך למרות הניצחון המשותף שררה אווירה קשה
 בקרב כמה מאיתנו. הקשיים הרבים, החומר הקשה וסיבות
 אישיות למיניהן, שלא כאן המקום לפרטם, גרמו לכך שבתום
 ההפקה איש כמעט אינו מדבר עם רעהו, ולכל אחד משקעים

 קשים מתהליך העבודה.
 למרות הכל, אני מאמינה שעל הסרט, שסיפרתי כאן מקצת
 מהדרך הארוכה שבמהלכה התהווה, עוד ידובר שנים רבות, וכי

 הוא יחלחל לזיכרון הקולקטיבי של יוצרים מתחומים רבים.
 נוסף על כך שהסרט הסתיים בהצלחה, אחת הסיבות המרכזיות
 שמצאתי סיפוק אישי גדול בהפקתו היתה המאבק להצלת החומר
 הארכיוני. אני מקווה שייעשה שימוש בחומרים נדירים אלו בעוד

 סרטים רבים, מאמרים, ספרים ומחקר.



 עוד בשנת 1898 פירסם, בפאריס, הפולני בולסלב מאטושבסק׳(?1929 - 1856),
 מראשוני הכותבים על הקולנוע התיעודי, מינשר תחת הכותרת: ״מקור חדש של
 היסטוריה״, ובו הציע, לראשונה, כנראה, להקים גוף שיהיה אחראי על איסוף
 החומרים הס׳נמטוגרפ״ם. ״אולי הסימטוגרף אינו מביא לנו את כל הסיפור, אבל
 מה שהוא נותן לנו היא האמת האבסולוטית שאינה ניתנת לעירעו ניתן לומר
 שלצילום בתנועה יש איכות אותנטית ונכונות ודיוק יחידים במינם. זוהי עדות הראייה
 האמיתית והוודאית... ״אז, כשהקולנוע היה רק בן שנתיים על פי המניין הרשמי,
 מאטושבסק׳ דיבר על אמת ריאליסטית ושימור הזיכרון. הוא לא היה מודע לעוצמה
 המניפולטיבית של העומד מאחורי המצלמה ושל היושבים מול שולחן העריכה,
 עובדות שנידונו בשנות ה-20 במניפסטים של ה״קינו עין״ של דדיגה וורטוב.
 אייל סיוון בחר שעתיים ושלוש דקות מתוך 350 שעות שצילם הבמאי האמריקאי
 ליאו הורביץ בשנת 1961 במהלך מישפטו של אדולף אייכמן בירושלים. המניפולציה
 שנעשתה כאן היא בבחירת החומר המוצג בפנינו, והיא באה לאשר את התזות
 שהעלתה חנה ארנדס בספרה ״א״כמן בירושלים - דיווח על הבאנליות של הרוע״. במאים ועורכים אחרים יכולים ליצור

 מאותם חומרים מתועדים סרטים שונים לגמרי.
 אין קריינות או כותרות ביניים, יש רק החלטות של עריכה וחלוקה לפרקים המופרדים באפקטים של סאונד. יש בסרט
 קטעים ספורים של עדי תביעה, אבל הם אינם החלק המרכזי בסרט הזה. על עדות מרגשת אחת, זו של המשורר אבא
 קובנר, מעיר השופט הראשי שאין היא רלחנטית לעניינו של בית המישפט. קטעי העדויות מקומם בסרט אחר, מנקודת

 מבט אחרת.
 הנאשם, אדולף אייכמן, יושב מאחורי מחיצה, תא זכוכית. מחיצה שנייה היא מחיצת השפה, שאלות התובע גדעון
 האוזנר מתורגמות ומועברות אל האוזניות שלראש הנאשם. מדי פעם מוסרות המחיצות והתובע, עוזריו או השופט פונים
 לאייכמן בשפתו הגרמנית. קו ההגנה של אייכמן הוא שהוא רק ביצע פקודות, שלא היה מסוגל לצאת נגד הממונים עליו.
 הוא לא שאל ולא התווכח, הוא היה פקיד יעיל ביותר. הוא דאג ללוח הזמנים של הרכבות, למ׳ספר הנוסעים בקרונות,
 ולכך שלא יעמדו רכבות ריקות. הוא לא לקח חלק פעיל בהחלטות . כן, הוא נכח בוועדת ואנזה, הממונים עליו.
 מאחור׳ מחיצת הזכוכית הוא עד״ן אותו ביורוקרט צ״תן, מקשיב בסבלנות, מגיב באופן ממושמע, מעיין ומסדר את

 ניירותיו, אינו מתפרץ.
 בסיום - מניפולציה נוספת. באמצעים דיגיטליים מוסר תא הזכוכית, מוסרות האוזניות מראשו של אייכמן, הצילום

 השחור-לבן הופך לצבעוני. נותר הביורוקרט מאחורי שולחן העבודה שלו.
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ה גילו״ י א ה  ל
 תגובת גנז המדינה, 0ר01י אב״תר ג׳ר״דל

 ממשלת ישראל לא שכרה את שירותי החברה האמריקאית ״קפיטל סיטיז״ לצורך צילומי
 משפט אייכמן. המדינה לא שילמה דבר לחברה, אלא רק אישרה לה לצלם את המשפט.

 הדברים עוגנו בחוזה. כל המשפט צולם, בסך הכל כ-600 שעות.
 בתום ההסרטה נשלחו הסרטים, שהיו בבעלות "קפיטל סיטיז״, לארצות הברית. בכל
 יום הכינה החברה סיכום בן שעה מקטעי המשפט, ואותו שלחה להקרנה ושידור בתחנות
 טלוויזיה שונות בעולם. סיכומים יומיים אלה נשארו בארץ, בלשכת העיתונות הממשלתית.

 ־משם-הועברודלאהר־שניםדלארכיון-המדינהז
 כאמור, חלק מהחומר נשלח חזרה לארצות הברית. כיוון שבאותה תקופה, שנות ה-60,
 היה חומר הגלם יקר, נעשה שימוש חוזר בחלק מהגלילים. השאר, כ-60ו גלילים, הגיע
 ארצה באמצעות ארגון ״בני ברית״ בשנת 972 ו אל ארכיון הסרטים ע״ש שפילברג
 באוניברסיטה העברית בירושלים. ארכיון שפילברג שמר על הסרטים בצורה משביעת רצון.
 ב-1980 יזם ארכיון שפילברג את העתקת הסרטים לפורמט וידאו חדש. כל סרט הועתק
 ב-3 עותקים: אחד נשלח לניו יורק, השני נשאר בארכיון שפילברג, והשלישי הועבר ליד

 ושם. עותקים אלו עמדו לרשות כל מי שהיה מעוניין בהם.
 בשנת 994 ו יזמו ארכיון המדינה וארכיון שפילברג את העתקתן של שתי הגירסאות על
. המימון להעתקה בא מתקציב משרד ראש הממשלה. B E T A C A M - מדיה חדישה ביותר 
 העבודה נמסרה, לאחר ביצוע מכרז כדת וכדין, לחברת ״אות״ בתל אביב, שעשתה עבודה

 מקצועית מעולה. את ההעתקה ביצעה החברה ב-995ו דב-996ו.
 תוך כדי הכנת הסרטים להעתקה התברר, שלהבדיל מדעות ומשמועות, מצב החומר של
 הסרטים המקוריים מראשית שנות ה-60, בארכיון שפילברג ובארכיון המדינה גם יחד,
 היה טוב מאוד. הראיה לכך היא, שעבודת ההעתקה נעשתה מן החומר המקורי, ולא מן
 העותק של 1980. ראוי לציין, שהיתה זהות דעים מלאה בין ארכיון שפילברג לבין ארכיון
 המדינה לגבי העתקת הסרטים והעמדתם לעיון הציבור ושימושו. ארכיון שפילברג גם הכיר

 בכך, שזכויות היוצרים על הסרטים שייכות למדינה.
 ב-1998 הכין ארכיון המדינה, יחד עם ארכיון שפילברג ומוסד יד ושם, גירסה של המשפט

 באורך של שעה. החומר הועלה על קלטת וידאו אשר נמכרת לציבור במחיר סביר.
 לא עמית ברויאר ולא שותפיה לא היו קשורים ל״גילוי" הסרטים המקוריים (לא היה
 מה לגלות), לשמירתם או ליוזמה להעתיק אותם ל-BETACAM. עמית ברויאר אכן איימה
 בצעדים משפטיים ב-996ו, אך היה זה על רקע של לוח זמנים בהעתקה החדשה ועל רקע
 תנאים כספיים. שום גורם משפטי בכיר לא התערב במשא ומתן שהתנהל אז, וארכיון
 המדינה וארכיון שפילברג לא ויתרו על שום דבר. עמית ברויאר ושותפיה שילמו מה
 שמקובל לשלם על השימוש בחומר גלם להפקה מסחרית. בראייה לאחור ברור, שעמית

 ברויאר היתה משיגה בדיוק אותם הדברים בלי איום בהגשת עתירה לבג׳׳ץ.
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ית של ה המרכז י ע ב ה " 
 תעשיית הסרטים בישראל היא בעיה של
 מימון״. כך אומר מפורשות מנהל פסטיבל
ן פרנס. הוא  באנף לסרטי טלוויזיה, פטרסו
 נדהם מחוסר המחויבות של זכייני ערוץ 2,
 ערוץ ו והכבלים למימון על פי קנה המידה
 המקובל בעולם ובמידה כה מצומצמת. פרנס
 הגיע לישראל מקנדה כדי להנחות את
 הפורום הראשון לקופרודוקציות של סרטים
 דוקומנטריים שהתקיים במשך יומיים
 במהלך דוק- אביב, הפסטיבל הבינלאומי

 הראשון לסרטי תעודה.
 ״המצב בישראל היום דומה למצב בקנדה
 לפני 20 שנה״, אמר פרנס, ״אבל שם הבינו
 שהצופים מעוניינים לראות סרטים קנדיים,
 והיתה הסכמה שצריך ליצור הגנה מפני
ד היצירה דו  יבוא אמריקאי על ידי עי
 המקומית. ולקידומה של זו הוקמו קרנות
ן  ונמצאו תקציבים ציבוריים. הכשרו
 והנושאים קיימים בישראל בשפע, אבל כדי
 להעמיד סרטים איכותיים צריך ליצור
 ולעשות כל הזמן. אם יוצר עושה סרט אחד
 כל חמש שנים, הוא לא יצליח להתפתח.
 טוב ויפה לחפש מימון בארצות זרות, אבל
 סרטים תיעודיים נועדו קודם כל לספר את
 הסיפור המקומי, ולכן צריך להקציב לפך

 משאבים מבית״.
יאלית ו ו  לכאורה מדובר במסקנה טרי
 במדינה שבה התוכנית הנצפית ביותר,
 המככבת בקביעות בראש טבלאות הרייטינג,
 היא מהדורת החדשות. האורחים שהגיעו
 מחו״ל, מנהלי תוכניות ברחבי אירופה
 ומפיקים, נדהמו מריבוי הסיפורים החזקים

0M 
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 והטובים הקיימים לרוב בישראל, כדבריה
, אחראית על ן §3ן ו ה - ר י י ^  של 0
 רכישות וקופרודוקציות של TV2 בדנמרק:
 "באירופה כבר נגמרו הנושאים ואנשים
 עושים סרטים דוקומנטריים על שואב
 האבק שלהם או על מערכת היחסים שלהם
 עם המכונית. בקיצור - מחפשים נושאים
 מתחת לאדמה, כשבישראל היכן שלא

 תסתכל יש סיפורים מרתקים״.
 מאייר-הופמן באה גם היא לישראל כדי
 להשתתף במושב הפורום לקופרודוקציות,
 שיזמה אוונה ירמות, אחרי שצפתה בפורום
 של ״פיצ׳ינג״(pitching) בפסטיבל התיעודי
 באמסטרדם, והחליטה שרצוי לקיים גם

 בישראל אירוע דומה.
 הרעיון הבסיסי של ״פיצ׳ינג״ מסוג זה
 הוא לכנס בכפיפה אחת נציגים של גופים
 משדרים מרחבי אירופה ומארצות הברית
 המחפשים פרויקטים כדי להשקיע בהם
 כסף, ולהביא מולם מפיקים ישראלים שיציגו
 פרויקטים מקומיים העשויים לעניין אותם.
 המקח והממכר הזה מתנהל על במה לעיני
 הקהל הרחב. מתוך 78 הצעות שהוגשו
 ל״פיצ׳ינג״ בפורום, נבחרו להצגה 20

 המעניינות ביותר.
 אחרי יומיים מתישים של הקשבה
 ליוצרים הישראלים אמרה מאייר-הופמן,
 שהיא מרגישה שלמדה להכיר את ישראל.
 מבחינתה הדרך הטובה ביותר להכיר מדינה
צרים ו ש את הי ו ג מק היא לפ  לעו
 הדוקומנטריים של אותה מדינה. לדעתה,
 רוב הרעיונות ששמעה היו טובים מאוד,
ן אירופית. ״חלק  אבל זרים מדי לעי
 מהנושאים קשים לעיכול ודורשים ידע
 מוקדם שחסר לאירופים. למשל, המשמעות
 של להיות חייל בצה״ל, עניין שחזר בכמה

 מהפרויקטים״.
ם י ט ר ת ס ש פ ח ה, היא מ י  לדבר
 דוקומנטריים שיעניקו תחושה לגבי המדינה
 שבה נעשו. היא אהבה את הפרויקט ״צליל
 לא מכוון״ שהציג בפורום א0יר הר-גיל,
 מסע אישי של הבמאי המתחבט האם
 להוציא דרכון גרמני ולעזוב את ישראל,
 בעקבות הניכור והזרות שהוא חש כלפיה.
ות שיש תי י תו כרוכה בבעי  התלבטו
 למשפחתו, משפחת ניצולי שואה, בקבלת
 דרכון גרמני. לאחר שהביעה התעניינות
 בפרויקט שלו ביקשה מאטה-מאייר לראות
 עבודות קודמות של הר-גיל. היא לא
 משקיעה בבמאים מתחילים בלי שתשתכנע
 ביכולתו של הבמאי לספר את סיפורו באופן



 מעניין. ״לא חשוב לי שסרט דוקומנטרי
 יהיה אובייקטיבי ולא משנה לי שסרט יהיה
 חד-צדדי״, אמרה, ״אבל חשוב לי שלא
 תהיה מניפולציה, שהבמאי לא ירמה את

 הצופה, ושיהיה ברור לכל מהי עמדתו״.
, מנהלת המחלקה ה י ו ו ט ו  אליזבת ק
ת ב-FRANCE 3, ציינה קומנטרי  הדו
 שהפרויקטים הישראלים אופיינו בפאתוס
 מוגזם. ״רוב הפרויקטים היו אישיים. ברוב
 המקרים הבמאי הוא גם התסריטאי וגם
 המפיק, מה שגורם לפחות מדי מרחק
 מהפרויקט ולאיבוד הפרספקטיבה. צריך
 ריחוק מסוים כדי להצליח להעביר סיפור
 אל הבד בצורה משכנעת״. היא הופתעה
 ממיעוט המפיקים בישראל, ועם זאת
 התפעלה מהאנרגיה של הבמאים הישראלים:
 ״יש להם אנרגיה מיוחדת, דומה יותר
 לאנרגיה של במאים אמריקאים אבל
 בתוספת איכות, המבט הביקורתי על

 המציאות הנותן מימד של עומק״.
ן  קוטריה, שזה לה ביקורה הראשו
 בישראל, נדהמה מנוכחותו המאסיבית של
 העבר בהצעות הישראליות: ״הרבה מאוד
 פרויקטים עסקו בזיכרון, והעבר כנושא
 נוכח מאוד. הפרדוקס מתחדד אצל אנשים
 צעירים, שדומה שהם נושאים על כתפיהם
 משא של שנים רבות מעבר לגילם והם
 פסימיים מאוד״. קוטריה ציינה לטובה את
 הפרויקט של מיכל אביעד, ״מכתב לילדי״.
 מדובר על ״מכתב״ שהבמאית מפנה לילדיה
 דרך הוריה ושאר בני המשפחה המורחבת,
 ועיקרו שאלת הזהות היהודית והישראלית.
 קוטריה סברה שהנושא מעניין וניסיונה
 של אביעד עומד לזכותה, אם כי לדעתה
 הבמאית לא חשבה מספיק לאן היא רוצה
 להוביל את הסרט. ״זו בעיה שראיתי בכמה
 וכמה מהפרויקטים. צריך לדעת כבר
 בהתחלה מה רוצים להגיד בסרט. זו צריכה
 להיות השאלה הראשונה, השאלה השנייה

 והשאלה השלישית״.
ן פרנס, מנחה הפורום, הסביר  פטרסו
 בפתח דבריו מהו לדעתו ה״פיץ׳״ המושלם.
 כמו הרבה דברים, גם ה״פיץ״׳ המושלם
 מורכב משלושה חלקים עיקריים: סיפור
 או רעיון מגובשים וברורים; במאי שיש לו
 ניסיון מאחוריו והסבר טוב למה הוא האדם
 המתאים לביים את הפרויקט: ושלישית -
 במאי ומפיק שבדקו קודם בפני מי הם
 עושים "פיץ״׳ ומה מחפש לעשות אותו גוף

 משדר שאליו הם פונים.
 השאלה בפני מי עושים את הפיץ׳ היא

 סיידנברג, מייסד ״קפה הפקות״ בלונדון שהגיע
, היתה חשובה גם היא. e d n  לפורום כנציג ^
 הוא הדריך את הישראלים כיצד לנהל פיץ׳
 מוצלח. "יש היום קהלים רבים ומגוונים,
 ומפיק חייב להביא את זה בחשבון כשהוא
 מתדפק על הדלת למכור את הצעתו. השאלה
 למי מיועד הסרט היא קריטית, וכדאי לחדד
 אותה. בין יוצרי הסרטים יש אמנים שמטבעם
 לא יסכימו לפשרות, ולא משנה להם מי
 הקהל העומד לפניהם. ויש אמנים שכמו חייט
 יתאימו את החליפה לאדם, כלומר יתאימו
 את הסרט או הפרויקט לקהל הספציפי. הסוג

 השני יצליח יותר בפיצ׳ינג״.
 דוגמא מצוינת למפיקה שהוכיחה הבנה
 לרחשי ליבם של ה״קונים״ היתה אורנה
 רביב, שהציגה את ״בהר גריזים - בית אל״,
 פרויקט של חברת ״סינמפוב״, העוסק
 בשומרונים. התוכנית הוצגה בתחילה כסיפור
 אנתרופולוגי על עדה ההולכת ונעלמת, אבל
 במהלך הפיץ׳, ובעקבות שאלות מכוונות
 של המנחים, הבינה המפיקה לאן נושבת
 הרוח, והפרויקט הפך לסיפורה האישי של
 אשה מודרנית המתאהבת ונישאת לגבר
 שומרוני, ומוצאת עצמה פתאום לכודה
 באורח חיים עתיק ומוזר. הסיפור האישי
 עיניין את חברי הפורום הרבה יותר מהסיפור

 האנתרופולוגי.
 מובן שכדי לדעת לאיזה קהל מיועד
 הפרויקט, מבין מיגוון האופציות הקיימות
ות, דרושה נ ר השו ו ד ת השי  לרשתו
e d n  אינפורמציה עדכנית, וזה מה שחברי ^
 מנסים לתת אחד לשני. פעם בשנה הם
 מדפיסים חוברת של כל התוכניות, ועורכיהם

 ומפיצים אותה ברחבי אירופה.
 לדעתו של סיידנברג, חשוב שהמגיש יידע
 לקבל גם תשובה שלילית ולא יקח אותה
 באופן אישי: ״בפורום הנוכחי היה קשה
 למשתתפים לקבל ביקורת או דחייה מפני

 שרוב הפרויקטים היו אישיים מאוד״.
 ואמנם, רוב המשתתפים הישראלים יצאו
 מהאולם בהרגשה קשה. למרות שרובם
 יוצרים ותיקים ובעלי ניסיון מוכח, לא
 פשוט לעמוד מול חמישה אנשי מקצוע
 ששואלים שאלות בסיסיות על הפרויקט,
 משמעותו ואופן הביצוע המתוכנן. אחד
 המשתתפים אמר ש״הרגיש שעמד לפני

 כיתת יורים״.
 סיידנברג העלה השגה נוספת: ״בפיצ׳ינג
 רוב האנשים מתרכזים בתוכן, ואמנם
 רעיונות יש בשפע, אך מתוכם רק מעט
 מאוד מקוריים באמת. לגוף משדר חשוב
 הרבה יותר לדעת איי״ הרעיוי המסוים יהפוי״

 למעניין מבחינת הסגנון ונקודת המבט.
 לצערי, ומתוך ניסיון, כשמאזינים לכל כך
 הרבה הצעות, תמיד מחפשים חברי הפורום

 למה להגיד ׳לא׳ לפרויקט״.
 ניק פרייזר, עורך המשבצת הדקומנטרית
B B C Storyvi המשודרת ^ l le השבועית 
 ומביאה את מיטב הסרטים הדוקומנטריים
 בעולם, דווקא התרשם מהרמה הגבוהה של
 הרעיונות שהוצגו בפורום, ואמר שהיו
 לפחות 9-8 רעיונות טובים, והוא אישית
 פחות מתעניין בצד הטכני של סרט. הוא
 מרגיש שמסתובבים היום בשוק הרבה
 רעיונות גרועים וסוג של מקצועיות יתר.
 בחוסר הניסיון הישראלי היתה לטעמו
 רעננות. בניגוד לקוטריה, הוא התלהב
 מסרטים אישיים שבהם יש לבמאי סיבה
 אישית לעשות את הסרט. פרייזר התלהב
 מהפרויקט ״להיות קצינה״ של יעל קציר,
 ואמר ש״הוא מאמין שהקהל יתלהב לראות
 נערות רכות למראה מנופפות בכלי נשק
 אימתניים, זה נתפס כסוג של פורנוגרפיה
 רכה". פרויקט נוסף שמצא חן בעיניו היה
, על ו ו ו  ״השכן של ישו" של הבמאי דוקי ד
 המתאגרף הערבי מנצרת שזכה באליפות
 העולם לאיגרוף. שני הפרויקטים לטעמו
 קלים למכירה וקלים לצפייה. לדבריו, אין
 לו תקציב מספיק גדול ולכן אינו יכול
 להרשות לעצמו להמר: כעורך הוא חייב
 ״ללכת על בטוח". סרטי איגרוף, למשל

 תמיד, זוכים ברייטינג גבוה.
ן פרנס, השוק ו של פטרסו י  לדבר
 הדוקומנטרי הקנדי התפתח כל כך, עד
 ש״היום מפיקים סיפורים קנדים וגם
 מייצאים אותם לארצות הברית. בכל מקרה
- חשוב לעשות: אם מצליחים לעשות רק
-אפשר  סרט אחד כל חמש שנים, אי

 להשתפר באמת״.
 כמעט כל הישראלים שהשתתפו בפורום
 הסכימו שהניסיון היה חשוב מבחינתם.
 קשה מאוד לצלם סרט דוקומנטרי בישראל
 במימון מקומי, ולעיתים קרובות אין ברירה
 אלא לחפש השלמת מימון בשווקים בעולם.
 העתיד הדוקומנטרי בישראל טמון כנראה
 בקופרודוקציות, אלא שיש לזה מחיר. כפי
ן  שאמר פרנס: "אם אתה מחפש מימו
 בארצות זרות, אתה מספר בהכרח מספר
ועד לקהל אחר ולא סיפור  סיפור שמי
 שמיועד לקהל הטבעי שלך". כל עוד לא
ם ומם של סרטי שראל בקי ראו בי  י
 דוקומנטריים ישראליים ערך תרבותי, לא
 תהיה ברירה אלא לחפש מקומות בעולם

 לספר את הסיפורים שליו.

o 



 אולם
 ל חזיונות

 oד ר n זכ11נוו1 ק!לםע

 Dתל-אבי ב ר,קטנה

 ב0לא1/ צ׳ עונים לעירנו

 יו•, הלחמי

ן אולמות הקולנוע שפקדה אמי ז״ל, תל-אביבית י 1 
) ותובבת סרטים מושבעת, היה גם ״אופיר״ 9ו  ותיקה (משנת 1ו
 (שעמד ברחוב גרוזנברג). אלא שלא תמיד ביקרה שם בתדירות
 הרצויה לאדון משה קדסו, בעל המקום ומייסדו. כשהיתה אמא
 באה לקופה לקנות כרטיס היה אחיו, אנג׳ל קרסו, ששימש גם
 קופאי, פונה אליה בטרוניה: ״גברת הלחמי, מדוע זה אין רואים
 אותך אצלנו״.1 זיכרון קטן זה יכול להעיד על מידת האינטימיות
 ששררה בין התל-אביבים לקולנוע, אותה אמנות שהקסימה אותם
 תמיד והיתה חלק בלתי-נפרד מחיי התרבות שלהם ואחד הצבעים
 העזים בתמונת העיר העברית הראשונה. בעצם, כבר כשהחלו
ן היו קשורים בטבורם ליפו, היו י  להתנחל בתל-אביב, ועדי

 התל-אביבים לעתיד חובבי סינמה מושבעים:

 הראי-נע
 ממש כמו באירופה. אין לך יום שלא יתחדש איזה דבר
 ביפו. תיאטראות, קרקסים, מנגינות, והנה גם ראי-נע חדש
 ומצוין. אמש מוצאי שבת היה אולמו של שיינברג מלא המון
 אנשים שבאו לראות את התמונות היפות והבהירות ובייחוד
 את ״מכירת יוסף". אח׳׳כ היו עוד תמונות מבדיחות2

 ומעניינות.3

 כשהחלה העיר לצמוח בחולות חשבו ראשיה לא רק על תכנון
 הבתים והרחובות, אלא גם על ״הצרכים הקולטוריים והציבוריים״
 שלה. הם החליטו, שכמו בכל כרך המכבד את עצמו, מן הראוי

 שבתל-אביב יהיה ״אולם לחזיונות״:

 ה׳ [מאיר] דיזנגוף4 גומר את הדו״ח שלו בסקירה קצרה על
 תכנית העבודה לעתיד, שעומדת לפני הועד הבא שיבחר.
 ומרמז בעיקר על הצרכים הקולטוריים והציבוריים הזקוקים
 לסיפוק, כמו בית כנסת, בית עם, בית ספר, גן לטיול, אולם

 לחזיונות, מרחץ ציבורי וכדומה.5

 כך נמסר בפרטי-כל האסיפה הכללית החמישית של תושבי
 העיר (תרע״ד, 4ו19) שהופץ בציבור. ומה יוצג באותו ״אולם
 לחזיונות״? ובכן, היו יזמים שהריחו כאן ריחו של עסק טוב, שכך

 ממשיך הדו״ח ומפרש:

 בסעיף ״בניני ציבור״ נכנסו הצעות אחדות בנוגע לבניינים
] היתה הצעה מאת —  ציבוריים העומדים על סדר היום [
 אחד התושבים בנוגע לבניין אולם לחזיונות: שהועד יקציע
 מגרש והוא יבנה עליו את האולם ובשכר זה ינתן לו המונופולין

 על מספר שנים ידוע לפתיחת סינומטוגרף בבית הזה.6

 התל-אביבים, בליינים ידועים מאז ומתמיד, אהדו את הרעיון
 שגם בעירם יוקם בית תיאטרון וקולנוע כמו בכרכי הים. אלא
 שלפי מנהג ארצנו הקדושה, שתמיד חייבים לקום מתנגדים לכל
 רעיון חדש, כאלה הפוסלים את ההצעה להקרין תמונות מתנועעות
 בעיר שכונתה ״פנינת הציונות״, נשלח המכתב הבא אל ועד העיר:

 כבוד האדונים הנכבדים חברי ועד תל-אביב. אנחנו בעלי
 בתים תושבי עיה״ק יפו ת״א נווה-צדק, מוחים במה
 שהרשיתם לאיש לבנות בית סינאמאטאגראף, והדבר הזה
 יזיק לנו מאוד, הן בחומריות, כי הגנבים ימצאו תשובה נכונה:
 כי ימצאו איש אורב לדלת ביתו לאמור אל הסינאמאטאגראף
 אני בא ואם טעיתי אין דבר, והן במוסריות, כי מי יערוב לנו
 אם לא יפתיעו נשים ובתולות ואתם ידעתם את עם הארץ.
 ואם כן אתם אחים אהובים מביאים בפועל כפיים עלינו רעה

I—|.7 אשר תתחרטו [עליה] אחרי כן 

 בעל מגרש אחר טען כי בצד עבירה על תקנות בניין ערים של
 תל-אביב יש כאן סכנה שהקולנוע המוקם יוריד את ערך נכסיו.8
 גם אחרים הוסיפו התנגדויות שמילאו את תיקי הוועד.9 כולן היו
 טענות הראויות להישמע, אבל הועד החליט בעד הסינמה, ובעליו
 (ויסו ואבדבנאל) קיבלו זיכיון ל-3ו שנים. את הבניין תיכנן ובנה



 ״משוגע לקולנוע״ היה סרט בכיכובו של המצחיקן

 הידוע הרו לד לו יד, שהוצג ממוצאי שבת ה-4

 לפברואר 7933 בקולנוע ״אופיר״. בשם זה,

 המבטא יפה את יחסם של התל-אביבים לקולנוע,

 בחרט להכתיר סדרת זכרונות קולנועיים מעברה

 של העיר העברית הראשונה, ״פנינת הציונות״.

ה וייס, מחלוצי הסרט העברי בארץ-ישראל, ואת שמו י נא או  עקי
. תיאטרון ״עדן״ פתח את שעריו לקהל ן ו י צ -  נתן לו הסופר ש׳ בן
 ביום 22 באוגוסט 4ו9ו בסרט ״ספרטקוס״,10 ומיד נוכחו הכל

 לדעת שקולנוע ותל-אביב הולכים טוב ביחד:

 לכאורה לא נשתנו פה פני החיים. המסחר לא נפסק.
 העבודה נמשכת, והחיים ״הרוחניים״ גם התגברו בזמן
 האחרון. נפתח אולם הראינוע ״עדן״ בתל-אביב, ומדי ערב

 בערב הוא מלא מבקרים.יי

 המרכאות הכפולות על המלה ״רוחניים״ באו ללגלג על ערכו
 התרבותי של הקולנוע. בראשית הקרנות הסרטים בארץ היו הצגות
 מיוחדות שכונו"עונג רוחני״, והכותב השתמש בביטוי זה בלשון
 סגי-נהור. אבל עובדה היא שלקהל התל-אביבי היתה דעה אחרת
 והוא מילא את האולם. השקפה כזו לא היתה נחלת ההמון בלבד,

 אלא תמכו בה גם מקרב ״האינטליגנציה":
 בהזדמנות זו כדאי להזכיר גם את פתיחת הסינימטוגרף
 ״עדן״ באולמו החדש, המשוכלל בטעם אירופי. חנוכת הבית
 הזה חלה בעצם הימים הקשים שעוברים עכשיו על היישוב
 [במלחמת העולם הראשונה], בשעת פיזור הנפש הכללי וחוסר
 האפשרות להקדיש לו תשומת לב. בזמנים כסדרם אפשר
 היה לציין את זה בתור הופעה חשובה בחיי הציבור, ובאולם
 יפה זה עם שכלוליו הטכניים אפשר היה לראות מעין התחלה

 של בית-חזיון עברי.2ו

 הצלחתו של הקולנוע הסוחף בקסמיו את קהל הצופים עוררה
 חששות אצל ״אנשים בעלי טעם״, שטענו כי הקולנוע, שאינו
 אלא בידור זול והמוני, פוגע בפעולות של רוחניות אמיתית ומעודד

 תרבות ״נמוכה":

] והשיממון הולך ותוקף את יפו לגמרי. מלבד"נשפי — ] 
 הראינוע״ שהמציא מרכז בעלי המלאכה, כמעט שאין לך
 שום נשף ספרותי אמגותי. "נשפי הראינוע״ נעשים גם בלי

 המרכז לבעלי המלאכה, אלא שמזמן לזמן קונה המרכז מבעלי
 הראינוע נשף אחד. אין לו למרכז שום מטרה חוץ מ״הכנסה״
 והכנסה כנראה ישנה הגונה. כל ההמון בנשיהם ובניהם וטפם
 הולכים לראינוע, מוחאים כף למראה התמונות, צועקים
 "הדרן״, ממש כשכנינו הערבים. השיממון מביא לראינוע לא
 רק את ההמון אלא גם אנשים בעלי טעם, וככה תפס הראינוע

 את מקום"הבמה".13

 לגבי כותב הדברים עדיין היתה תל-אביב פרבר של יפו. אבל
 גם כשהעיר קיבלה מעמד עצמאי היו דוברים שהמשיכו להביע
 את הדעה שהקולנוע אינו בגדר של תרבות הראויה ל״אנשים בעלי
 טעם״. בפרטי-כל ועדת פיל (1937)14 נמצאים דברי עדותו של
ל רוקח, על עתיד העיר, ושם התבטא בנחרצות א ו ש  ראש העיר, י

 בעניין הקולנוע:

 לורד פיל: סיר הורס הזכיר את הגידול המהיר הבלתי-רגיל
 של עירכם. זה מזכיר את גידולן של כמה מערי אמריקה.

 רוקח: לוס-אנג׳לס.
 לורד פיל: איני יודע את המכסה המדויקת של גידול

 לוס-אנג׳לס.
 רוקח: גם אנו מקווים להגיע לגידול כזה.

 סיר הורס רמבולד: עם עסקי קולנוע וכדומה?
 רוקח: לא, בלי עסקי קולנוע, אנו רוצים בתרבות ולא

 בסינמה.5ו

 כנראה שנעלם מרוקח שמייסדה של תל-אביב, עקיבא אריה
 וייס, הקים בתל-אביב את "אורה חדשה״(1 באפריל 1914) -
 חברת הסרטים היהודית הראשונה בארץ-ישראל, היה הראשון
 שהסריט את מראות תל-אביב, והקים בה את מעבדת הסרטים
ו דיזנגוף, יו״ר הוועד וראש העיר י א י וכי מ 6  הראשונה בארץ,
 הראשון, היה תומך נאמן ומעשי של כמה ניסיונות לעשות סרטים

 בארץ.
 בין אלה שיצאו בתוקף נגד ראיית הקולנוע כ״שאינו תרבותי״



 ^ היו כמובן גם בעלי בתי הקולנוע. להם היה אינטרס כלכלי מובהק
 שקהל הצופים בכוח יראה את הביקור בקולנוע כשווה ערך לכל
 פעילות תרבותית קנונית אחרת. לכן דאגו להלביש את עניינם
 הפרטי באיצטלה של דאגה לרמתו התרבותית של הציבור. בסגנון
 ההצהרתי של הימים ההם, שהציג שילוב של אינטרס אישי ויוזמה
 עסקית במטרות לאומיות ואידיאולוגיה כדרך הראויה לבניין הארץ,
 הביע האדון קרסו, מייסדו של קולנוע ״אופיר", דעה שונה לגמרי

 על מעמדו התרבותי של הקולנוע:

 פתיחת אופיר
ר" שהיתה ביום ה׳ העבר נוע ״אופי  פתיחת הראי
 בהשתתפות קהל רב, מסלתה ושמנה של תל-אביב, שמילאו
 את האולם מפה לפה, חוגגה ברוב פאר ובמצב רוח חגיגי
 מאוד. את החגיגה פתח בעל הראינוע הא׳ קרסו בנאום יפה
 שבו הראה על הראינוע כעל יותר מאשר מוסד של שעשועים
 בלבד. הראינוע הוא בית ספר לגדולים ולקטנים כאחד. בית
 ספר לרגשות הנעלים והעמוקים ביותר של האדם ושל האומה.
 והוא ישתדל שההצגות במוסד שלו תהיינה בכיוון המתאים
 לחינוך הלאומי והאנושי. אחריו נשא ברכה יו״ר העיריה מר
 דיזנגוף בשם עירית ת׳׳א המודה על הבניין הנהדר שנתווסף
 לעיר. והוא מסיים: ״יהי רצון שתוציא זהב מאופיר!״ אחרי
 זה ניגנה התזמורת את ההמנון העברי והאנגלי והקהל קיבל
ז  אותה במחיאות כפיים סוערות. הסרט הראשון"המרקי
 דה-אהו״, אחד הפילמים הגדולים בתוצרת הראינוע מתקופת
 לואי הט״ו [מלך צרפת] ופטר השלישי [צאר רוסיה] מצטיין
 בצילומיו ובתלבושתו המפוארים והקהל קיבל אותו בשביעת
 רצון מיוחדת. לאהדה מיוחדת זכתה התזמורת בת 10 אנשים
 שלוותה את התמונה. היא הצטיינה במשמעת אמנותית
 וכשרון הלוואי שלה. כדאי לציין שהאולם הגדול מצטיין
 באקוסטיקה יוצאת מן הכלל וזה מכשיר אותו לקונצרטים

 והרצאות.17

 צריך לזכור שאז היה נוסח פרסומת זה מקובל כדובר אמת
 ונחשב למעשה ציוני, בכל תחומי המסחר והתעשייה. הנה למשל,
 תווית פרסומת של בית החרושת"יצהר״ למוצרי שמן, שהודבקה
 על ספר עיון עברי: ״תרבות כל ארץ היא תפארתה, תפארת כל
 ארץ היא תוצרתה. חברת ״יצהר״ מעניקה לקוני תוצרתה לא רק
 תוצרת עברית בעבודה עברית ובהון עברי, כי אם גם תרבות
 עברית. הספר הזה הוא שי של חברת "יצהר״ לידידיה קוני

 תוצרתה״.18

 כך התלהבו סוחרינו בוני המולדת (בנקב הגרוש?) - ושמם
 הטוב של חיי הרוח בארץ-ישראל, והביקור בקולנוע בכלל זה,
 הגיע עד לגולת פולין. כתב-עת יהודי בווארשה סיפר בגאווה רבה

 על הקהל ה״מתורבת״ הגדל על אדמת המולדת:

 לא רק בפוליטיקה בלבד שקוע היישוב הארץ-ישראלי.
 הבניין והיצירה אינם פוסקים אף לרגע אחד ואף גם מן
 ההנאה אינם פורשים, ולא זו בלבד של"אכול ונשתה כי מחר
 נמות״. התיאטראות ובתי הקולנוע, הקונצרטים והסמינריונים
 למדעים השונים, המלאים עד אפס מקום מבקרים מכל
 הגילים, מעידים כמאה עדים כי יש לנו עניין כאן עם קהל

 בריא בכל המובנים, היודע את מקומו ומשתדל בכל האמצעים
 להפוך מקום זה לנעים ו״מתורבת".19

 דבר הלמד מעניינו הוא שקהל ה״משתדל בכל האמצעים״ להיות
 ״מתורבת״ נדרש ממנו לנהוג לפי כללי הנימוסים וההליכות
 כבמתוקנות שבארצות. קם יהודי טוב שראה חובה לעצמו ללמד
 את הצופים איך להיכנס ואיך לשבת ואיך לעמוד ואיך לנהוג
 בגברת שבחברתך ואיך להתלבש. לדעתו היה זה צורך השעה,
 שהרי נחטא ליושר אם לא נסכים שיש גרעין של אמת בדבריו

 הבאים:

 אין על כך חילוקי דעות: היישוב העברי בארץ חסר הבנה
 לצורה החיצונית, לנימוסים ולדרך-ארץ. בשנים האחרונות
 חל אומנם שינוי לטובה(וכאן יש להזכיר לשבח את ״העליה
 הגרמנית״), אבל שינוי זה לא היה בו כדי לחסל את יחס
 הביטול אל החיצוניות ואל הנימוסים. רואים אותם כדברים
 של מה-בכך, כמשהו מיותר וחסר-תועלת בשביל ״עם

 .. ר/ר
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 כותב הדברים (1941), ברוך בלנקנפלד, תבע מקוראיו לממש
 בחייהם את רעיונו של ז׳בוטינסקי:21 ״כל בני האדם שווים ביניהם
- לא באי-כבוד אלא בכבוד והדר״. לשם כך כתב את הספר ובו
 הרצה מצוות עשה ואל-תעשה בכל תחומי החיים, גם לביקור

 בקולנוע:

 אם מאחרים לבוא להצגה (יש להימנע מכך כמובן), אין
 פונים עורף ליושבים בשורה, בשעה שנכנסים לתוכה לתפוס
 את המקום, ומתנצלים בלחש. הגבר הולך בראש. הגבר יושב
 משמאל, האשה מימין. בשעת הנגינה [או ההצגה] אין
 מבקשים את התוכנייה מן השכן ואין מחלקים שוקולדה. אין
 מדקלמים בלחש עם השחקנים ואין ״מזמזמים״ את המנגינה
 עם המנגנים. בקולנוע אין קוראים בקול רם את הכתובות.
 אין משיחין בשעת ההצגה, אין מפנים את הראש לצדדים,
 אחורנית או אל היציע. הסובל משיעול או נזלת - יתאפק,
 ומוטב שלא ילך להצגות כלל. בשעת ההפסקה אין עומדים
 ליד המקום בשורה. הרוצה ״להתאוורר״ ילך לפרוזדור, אבל
ן  יש להימנע מכך ככל האפשר. עם סיום ההצגה אי
 ״מסתערים״ על המלתחה, אלא הולכים אליה בנחת. בשעת
 היציאה הולך הגבר בראש. אם הבגדים במלתחה, הרי הולכים
 לשם תחילה, והגבר (לא המלתחן) עוזר לגברת ללבוש את
 המעיל. האיש חובש את כובעו ופותח את הדלת בפני הגברת,
 היא עוברת לפניו והוא בא מיד אחריה. כשיורדים במדרגות,
 הולכת היא בראש. אגב מובן מאליו שאין האשה משלמת
 לא בבית-הקפה, לא במסעדה, לא בתיאטרון, לא לנהג
 המכונית וכוי.22 [כשנמצאים אורחים בבית] אם יש ברצונם
[ —  של בעל הבית ואשתו לבקר בקולנוע או בתיאטרון [
 הם רשאים להודיע על כך בצורה מנומסת לאורחיהם. אין
 זה מן הנימוס לרמוז לאורחים שעליהם ללכת, במה

 שמסתכלים בשעון.23

 הוא לא היה הראשון שניסה ללמד את התל-אביבים נימוסים
 והליכות. 16 שנים לפניו, אנו מוצאים בתוכניה של האופרה
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 תרגום יש׳י אדלר וש. ח. ברמז.

| האדוגיט: י. רושמן. ח. תאומי- בךמיני׳ יואלי׳ ל. קינמן׳ בךמשה. ^ J -

 הגבירות: רבקה פפר. שרה מלר, מיכל חרלנו ועוד,

 ההתחלה בשמונה שעות בערב בדיוק
 כרטיסים במחיר; ״י* ״*•*יו ™•י* 25. 20, 15, 10, 8, 5 גר״מ.

 להשיג בכל יום
 בעיר: לפני הצהרים משעה 0! עד ו במספרה על ה׳ לינצקי ברחוב סקנדתבה

 בתל־אביב: בל היום בבית הרפואות של דד קריגקין

 וביום ההצגה בק!1ת ראי־הנע.עדף משעה 4 אחר הצהרים.

 הקהל מתבסש לשמור על הכרטיסים עד סוף ההצגה.
f *־ a s ^ f t s s ! כ 

 הודעה: פתכונניס להציג גסרוב את0ימו1ןדדרסה נשלשמעוכות סאת נרה



 ״טרובדור״, בהצגת ״האופרה הארץ-ישראלית" בניצוחו של מרד3י
 גולינקין, מודעה של תיאטרון ׳׳עדן״ המתריעה בפני מבקריו על

 איסור אחד חשוב:

״. להשיג כל מיני משקאות שונים, ן"עדן  מזנון תיאטרו
 שוקולד, תה וגזוז וכל מיני מאפה. על יד המזנון מסודר חדר
 בגדים [גרדרובה] באחריות בעל המזנון. אסור להיכנס לאולם
 עם הבגדים. השאירו את בגדיכם לפני הכניסה לאולם
 התיאטרון. התכבדו במשקאות ודברים טובים בזמן ההפסקה.24

 ואל ייבהל הקורא הנדהם, שמא באמת גרם הראינוע לירידה
 מוסרית נוראה ובתל-אביב התקיימו הצגות של נודיסטים. לטובתו
 בא התרגום האנגלי של המודעה ומפרש שהכוונה ב״בגדים״ היא:
 Overcoats and Hats, מעילים עליונים וכובעים. כאן כבר הבחין
 הקורא חד-העין שלא רק מעלתו התרבותית של הקהל היתה
 בראש מעיניו של ״עדן״, אלא היה כאן גם עניין כלכלי: אם לא
 יפקידו המבקרים את בגדיהם ב״חדר הבגדים״, יפסידו חוכר המזנון
 ובעלי הקולנוע הכנסה מדמי השמירה; יפקידו(הקהל) - ירוויחו

 (בעלי העסק), לא יפקידו - יפסידו.
 איך שלא יהיה, עם בגדים או בלי בגדים, עם התנצלות בלחש
 כשמאחרים או כשנדחפים, בין שהגברת משמאלך ובין שהיא מימינך,
 הקופות המלאות הוכיחו שהקולנוע היה הבידור העיקרי של בני
 תל-אביב. בתי קולנוע נבנו, וסרטים ממיטב היצירה העולמית הוצגו
 בפני הצופים הנלהבים. בספר ״יריד המזרח״ של שנת 1932 נרשמו
 6 בתי קולנוע, מהם אחד לנוער (״אור״) ואחד קיצי(״גן רינה״).
 אגב, לידיעתו של רוקח, נזכרו שם גם שלוש חברות לייצור סרטים
 הרשומות בתל-אביב: ״זהר פילם״ של אהרון סוטקף, ״מולדת״ של
 ירושליפ סגל, ו״אגא פילם״ של ברוך אגדתי.25 בכל זאת השכילו
 בעלי הקולנוע להבין שכדי לשמור על ההצלחה צריך לעודד את
 הקהל (מה שהיום נקרא שיווק) לבוא לראות את הסרטים (שכדי

 לצפות בהם צריך לקנות כרטיסים בקופת הקולנוע):

I דייר מבוזה בשעתו שעורר את כל תושבי תל-אביב —  ו
 ועשה את העיר כמרקחה על ידי הטלגרמות התכופות
 שנתפרסמו: דייר מבוזה יפליג באוניה, ד״ר מבוזה הפליג כבר,
 ד״ר מבוזה בדרך, ד״ר מבוזה ישן, ד״ר מבוזה אוכל, ד״ר מבוזה
 בא ועוד ועוד, במשך שבועות העסיק ד״ר מבוזה את
 מוחותיהם של כל תושבי תל-אביב, איש ואשה, זקן ונער,
 חרד וחופשי, בורגני ופועל, כולם מתווכחים על ד״ר מבוזה
 ודורשים אותו כמין חומר. הללו אומרים שזהו ז׳בוטינסקי
 והללו אומרים שזהו מין אקס-לאקס;26 הללו אומרים: גרביים
 לתחרות בגרבי"לוחיה"27 והללו אומרים: טרקטורים לחרישה.
 בקיצור ד״ר מבוזה בכל הרחובות ובכל המוחות. לבסוף
 התברר שזהו סרט של ראינוע, ואז רצו כולם, כמובן, לראות
 את ד״ר מבוזה,28 ובעל הראינוע בא על שכרו והוצאות

 הרקלמה הכניסו לו כהנה וכהנה.29

 כיום נראה לנו תיאור זה מבדח מאוד. אבל הסופר אביגדור
 המאירי, מראשוני מבקרי הקולנוע המקצועיים בארץ, איש ביקורתי
 מאוד, שכתב את הדברים, היה רציני ביותר בכוונתו להצליף
 בתרבות ה׳׳רקלמה" הזולה והשקרית שפשטה בחיינו. הוא הצליף
 ואנחנו נהרנו לבתי הקולנוע, וכי אפשר היה שלא להתפתות
 כשקוראים מודעות קורעות לב הפונות אל הרגש ובלוטות הדמעה:

 "הזמר המשוגע״ הוצג שנה תמימה ומוצג עד היום בלונדון,
 פריז וברלין. כל הקהל, ילדים נשים וגברים בוכה בשעת
 ההצגה. סרג׳נט אנגלי כותב: "ארבע שנים נלחמתי בחפירות,
 ראיתי נוראות.30 לא בכיתי. ראיתי את הזמר המשוגע

 וגעיתי".31

 בזה הלשון הקדים קולנוע ׳׳עדן״ את הסרט ״סאני בוי", שאותו
 קרא אז בשם ״הזמר המשוגע״, עם אל ג׳ולסון. כדי לפתות את
 הקהל נקטו בנוסחה בדוקה ומנוסה: ״כשהקהל בוכה הקופה

 1. מדובר בתחילת שנות ה-30. מאוסף יוסף הלחמי. 2. "תמונות מבדיחות" הן קומדיות, סרטים מצחיקים המביאים לבדיחות הדעת.
 3. כרוניקה בעיתון"החרות", 24 באפריל 910ו. ע מ׳ 3.

 4. מאיר דיזנגוף. מהנדס, פעיל ציוני ויזם. ראש הועד הראשון וראש העירייה הראשון של תל-אביב,
 5. ב״ב [ברוך בג]. "הפועל הצעיר״, שנה שביעית, גל׳ 11, עמי 12. כסלו תרע״ד.
 6. ב״ב [ברזך בג]. "הפועל הצעיר״, שנה שביעית, גל׳ 12, עמי 13. טבת תרע״ד.

 7. ארכיון עיריית תל-אביב במוזיאון ההיסטורי של תל-אביב. מכתב של 19 ראשי בתי-אב, מיום 22 בפברואר 1914.
 8. שם. מכתב מעיוש אמסלם לוועד, מיום 15 במרץ 1914.

 9. ראה בעניין זה: "עשרים השנים הראשונות - ספרות ואמנות בתל-אביב הקטנה 1929-1909״ (עורך: א׳ ב׳ יפה). ל׳ בארי: "סרטים ובתי-ראינוע".
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 צוחקת״. על זה הוסיפו דברי בר-סמכא בענייני ביקורת סרטים:
 סרג׳נט אנגלי! כידוני הגרמנים ופגזיהם לא גרמו לו לבכות, אבל
 ״הזמר המשוגע״ זעזע אותו עד עמקי נשמתו! עד כדי געייה! הצגת
 הבכורה של הסרט היתה ב״עדן״ במוצאי שבת, 3 במאי 930 ו. זה
 היה הסרט הקולני הראשון שהוצג בתל-אביב. הסרט המדבר
 עדיין נקרא ״שמענוע״. אבל חבורת סופרים ובראשם המשורר
י חשבו ששם זה אינו מוצלח ותבעו להחליף אותו נ ו  יהודה ק

 ל״קולנוע״. דרישתם נתקבלה וכך זכינו בשם קולנוע.
ן  בזכותם של הביקורים התדירים בקולנוע נכנסו ללשו
 התל-אביבית כמה ביטויים מיוחדים. למשל, כשהגיבור לא הרגיש
 שהרשע מתגנב מגבו להורגו, היה הקהל צועק: ״מאחוריך!!!״. או
 קריאתם של מוכרי הממתקים באולם: ״שוקולד [לבטא: צ׳וקלאט״],
 מנטה, מסטיק״, שלימים היתה לשם שלישיית זמרות מצליחה.
 כך גם הביטויים ״בקרוב״, ״בשבוע הבא״, ״לא לעשן ולא לפצח
 גרעינים״, ״בוק ג׳ונס״ [שם שחקן, גיבור מערבונים: בהשאלה:
 גבר שבגברים], ״סינמה בלש״ [בערבית: סינמה חינם: בהשאלה:
 אירוע פיקנטי מזדמן], ״סרט אהבה" [היפוכו של סרט פעולה:

 בהשאלה: ״סרט משעמם"] ועוד, שנשתגרו בדיבור.
 בצד הפרסומת הרגשנית היתה התחרות בין התיאטראות על
 כיסם של הצופים גורם נוסף לנהירת הקהל לקולנוע. בטובת
 הנאה זו של המשטר הקפיטליסטי זכינו כשבתל-אביב נתחסל

 המונופול של ״עדן״ והוקמו בתי קולנוע חדשים:

 מורגש הזול גם בבתי השעשועים. בית העם שלנו,32
 יודעים אתם כבר מזמן, אלדורדו שלם הוא בתכלית
 השלמות. בעד גרוש אחד(אפשר גם בפתקאות ״המשביר")
 נותנים לך שם גם חלב-צפרים ממש: שירה וזימרה וריקוד
 ודקלום ונאומים ועוד. עכשיו התחילו להוזיל את המיקחים
 גם בעלי הראינוע. התחיל במצווה זו בעל ה״עדן" ונתן טעם
 לדבר את המשבר, בחינת"נכמרו רחמי"... אבל ליצני הדור
 מנמקים את זה פשוט בקונקורנציה, רחמנא-ליצלן, כלומר:

 ראה פיקח זה שנוספו בתל-אביב עוד שני בתי ראינוע
 ("ביתן" ו״גן התערוכה"), המכבדים את הקהל בתמונות
 יפות, עמד והוזיל את המחירים ותלה את עצמו במשבר.
 איך- שהוא היתה הרווחה, ויהודים רצים ונדחקים ועומדים
 בתור כדי לראות את מעשי הגבורה של זיגפריד מנצח
 הדרקון("ניבילונגן" ב״ביתן"), את חוכמתו הרבה של ג׳קי
 קוגן וכדומה. העולם התל-אביבי משתעשע. בדקו ומצאו
 כי במוצאי שבת שעברה מילאו יהודי תל-אביב את שלושת

3 3 •  בתי הראינוע (4000 איש לכל הפחות) [—]

 וזה מזכיר לכותב שורות אלה את ה״הצגות למחוסרי עבודה״
 שהיו נהוגות בשנות ה-40. כניסה לסרט עלתה גרוש ארץ-ישראלי
 אחד בסך הכל. אבל למחוסרי העבודה גם גרוש אחד לא היה,
"אסתר" בכיכר צינה דיזנגוף)  והאולם ("אורה״ ברחוב נחמני או
 התמלא ילדים כמוני שהתפלחו מבית הספר או בילו את חופשות
 החג בקולנוע בחצי חינם. תל-אביבים אחרים היו מוכנים לשלם
 יותר מגרוש כדי לשוב ולראות את הסרטים האהובים עליהם:

 המשורר עוזר רבין היה חובב קולנוע תאוותן, ובאמת
 יחיד במינו, שהיה מסוגל לראות עשרות ומאות פעמים
 אותו סרט אהוב. לעתים היה סובב והולך סביב קופת
 בית-הקולנוע, מחפש מכרים לתת בידם כסף, שיקנו בשבילו
 כרטיס גם היום, שהרי הקופאי מסתכל עליו כבר כעל מטורף
 גמור, והוא מתבייש, מתבייש אך משתוקק עד בלי לראות

 שוב את הסרט.34

 לחינם חשש המשורר מלעגם של ״המבינים״, מפני שכל
ע או  תל-אביבי אמיתי הוא "משוגע לקולנוע״, ואין לו שעשו
 אמנות חשובים מאלה המרצדים על הבד ב״אולם לחזיונות״,

 שהשנה מלאו לו 85 שנים,35 כן ירבו לאורך ימים ושנים.
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 סר, ש פ ורד היה חוטף
ר ג נ ו  יעל א

ן מה היתה אומרת סקארלט אוהרה י  מעני
 על הדמות הנשית שגילמה מורין אוהרה ב״האדבו השקט״
אן לי או בלעדיה, עם הפומפוזיות  של ג׳ון פורד. עם ומי
יד או. סאניק - ואולי בעיקר בלעדיה, סקרלט ו  של ד״ו
 אוהרה שעיצבה הסופרת מדגמי מיטשל היתה מה שהיינו
 מכנים היום "טיפוס״, במלעיל כמובן. אשה קפריזית,
 נכון; משחקת ברגשות גברים, נכון מאוד. אבל מעל הכל,
. ה מ צ ע - י ד י - ה ש ע מ - ה ש  גם א
 אסרטיבית, מודעת לעצמה ולכוחה,
 ב IN UllDPI שאפתנית, ויודעת מה כוחה של

 עצמאות כלכלית.
 אלמלא חיה סקארלט אוהרה
 באמצע המאה ה-19, לא היה מקום
 לתדהמה. ובמחשבה שנייה, גם
 באותה התקופה לא היו כל הנשים
 צעצועים בידי גברים. תמיד היו
 יוצאות דופן שניהלו אחוזות ועסקים.
 ואת מה שידעה בבתא כבר בימי
 המישנה, הבינו נשים אינטליגנטיות

 לאורך כל הדורות.
 אבל כל זה לא הפריע לגיון פורד
 ולגיון ויין, כעשר שנים אחרי הפקת
 "חלף עם הרוח״, באמצע המאה ה-20
ת ו י ט ס י ׳ ז ר פ ו ס ת ה ר י ת  ע
ות, לעצב ב״האדם ניסטי  והפמי
 השקט" מערכת יחסי גבר-אשה,
 שהכינוי "פיאודלית׳׳ עוד יהיה עדין בשבילה. אוי, מה
לו הופק הסרט היום. טף אי רד היה חו ן פו ו ׳  שג
 הדמות שמגלם ג׳ון ויין היא של גבר שמוצאו מאירלנד,
 בילדותו היגר עם משפחתו לאמריקה, ברבות הימים
 נעשה מתאגרף מפורסם, באחד מקרבות האיגרוף גרם
 את מותו של יריבו, ובעקבות זאת לקח את כספו ושב
 לכפר הולדתו באירלנד, נחוש לרכוש מחדש את בית
 הוריו הישן. עם הגיעו לכפר הוא נתקל באשה צעירה
 אדומת-שיער, והוא עושה כל שביכולתו כדי לשאתה

 אירלנד, לגיון פ/רז־

 ולגיו! ויין זח לא משנה:

 הנשים כבר תדענה

 את מקומן. צפייה

 ערב האלף החדש
 ב״ ה אדם השקט׳,

 לאשה. היא נענית לו, אלא שאחיה עורם מכשולים על
 דרכם, ובין השאר מסרב להעביר לידי הזוג הצעיר, גם
 לאחר שנישא, כספים המגיעים לאשה בדין. עקב כך,
 האשה הצעירה אינה מוכנה לקיים את חיי הנישואין,
 ובעיקר את חלקם האינטימי, שכן היא חשה שכל עוד
 לא תקבל את כספה, מבחינתה הליך הנישואין לא הושלם.
 זהו שורש הקונפליקט בשליש האחרון של הסרט,
 ועקב צורת הטיפול של פורד-את-ויין בו גם חדל הסרט

 מכאן ואילך להיות קומדיה.
 אפשר בהחלט להתווכח אם אותו סכום כסף ראוי
 שבגללו יתקלקלו יחסי הזוג הצעיר עוד בטרם החלו,
 כטענת הגבר. לגיטימי בהחלט לדרוש, כפי שעושה האשה,
 כי רכושה החוקי יועבר לידיה עקב נישואיה. השאלה

 היא, איך עושים זאת.
 ובכן, כך זה נראה ב״האדם השקט". במצוקתה, עקב
 המצב, נמלטת האשה מן הבית, ומנסה לנסוע לעיר
 הגדולה כדי להשתכר שם למחייתה על מנת להציל את
 כבודה, לפחות בעיני עצמה. אלא שהרכבת מתעכבת
 בתחנה, וכך מצליח הבעל השועט בעקבותיה למצוא
 אותה באחד הקרונות. מכאן ועד לתמונת השבת הכסף
 נהיה עדים לסצינה אלימה ומתמשכת: ראשית דבר, הגבר
 מושך את האשה - בכוח לא מבוטל ־ מן הקרון אל
 רציף התחנה; אחר כך, לאורך קילומטרים, הוא יגרור
 אותה, פשוטו כמשמעו, באותם קטעי דרך שהיא כבר
 לא תלך על רגליה; סבלה הפיסי והנפשי, שלא לדבר על
 חפציה המתפזרים סביב, ורק שכן טוב לב טורח להחזיר
 לה אחת מנעליה שנפלה מרגלה במסע הברוטאלי הזה
- כל אלה אינם מפריעים לבריון כהוא זה. הוא ממשיך
 וגורר אותה עד לנקודת המפגש עם אחיה (בריון בפני
 עצמו), ושם - הפלא ופלא - האח מוכן להשיב לה סוף

 סוף את כספה.
 פאוזה. לכאורה, סוף טוב. הטובים ניצחו, ומכאן שנשים
 דעתניות נמנות עם הטובים. לא אצל פורד-את-ויין.
 אירלנד או לא אירלנד, ג׳ון ויין הוא השריף, והוא כבר
 יראה להם, בעיקר להן. במקום האינדיאנים צופים במחזה
 אנשי הכפר, מקומו של הכומר אינו נפקד, ורק מפני
 שהאופנה השתנתה, הנשים לובשות שמלות נורמליות



 ולא חליפות-חניטה עם קרינולינות. אבל כל השאר,
 א-לה ערבות וירג׳יניה.

 במחווה דרמטית פותח מישהו את דלתו של תנור
 כלשהו שאש בוערת בו, ובתנופה משותפת אוחזים הבעל
 והאשה המאושרים-מכאן-ואילך את צרור הכסף -
 ומשליכים אותו אל הלהבות השואגות. חסל סדר כסף
- כספה של האשה; ברוך הבא הסדר הישן והטוב, סדריו

 של הגבר כמובן.
 כן, ועוד משהו. לאורך כל הסרט לא ממש מתעמק
 פורד בשאלה המוסרית: הם ראוי שהגבר החוזר למולדתו
 יגשים את חלומו וירכוש את בית הוריו - בכספים
 שהשתכר, בין השאר, מאותו קרב איגרוף שבו הרג את
 יריבו. נו, טוב. אז הוא מתייסר קצת. אבל כמקובל
 במקומות ההם, אינדולגנציה זו סחורה טובה. פעמיים
 ״אווה מריה״, ואפשר ללכת לישון בשקט. היהודים כבר
 מזמן אמרו שלכסף אין ריח. נכון, עד שזה מגיע לכספה

 של האשה, מקור עצמאותה הכלכלית.
 כאן המסר משתנה במאה ושמונים מעלות: הכסף הזה
 הוא כסף-מדנים, הוא רק מסכסך בין בעל לאשתו ובין
 אח לאחותו, וכדי להשיב שלום בית על כנו, הבה ניפטר
 ממנו, מהר, חזק ובאופן אלגנטי. ומייד אחרי טקס
 ההיטהרות הזה ממהרת האשה לביתה (ביתה?), כדי
 להכין ארוחת ערב לשני הגברים שרק רגעים קודם לכן

 חגגו את סיום עונת עצמאותה הכלכלית.
 סקארלט אוהרה, ברגעים הקשים שאחרי עזיבת רט
 באטלר, אינה מאבדת את העשתונות. באותה רוח
 שאיפיינה אותה, משרטטת מרגרט מיטשל את תגובתה

 למכה הנוספת שניחתה עליה, היא אינה יודעת תבוסה
 מהי. אל מול פני זו, היא תזקוף את סנטרה אל על. היא
 כבר תשיג חזרה את רט באסלר. היא תחשוב על כך
 מחר, כי, אחרי ככלות הכל, מחר יהיה יום חדש.
 לאדומת-השיער לא נתן פורד שום סיכוי כזה. אם
 עצמאותה של סקארלט אוהרה נצרפה בלהבות אטלנטה,
 הרי שעצמאותה של הג׳ינג׳ית האירית עלתה בעשן התנור
 במולדת הישנה. ג׳ון-את-ג׳ון כבר ילמדו נשים עצמאיות

 מדי פרק בהלכות מרדות.
 אוי, מה שפורד היה חוטף אילו הופק הסרט היום.

( ו u i v u i n (952 • ד א  ה
 במאי: ג׳ון פורד

 תסריס: פרנק ם. נאג׳נס לפי ספר של
 מוריס וולש

 צילום: וינסון הוף, ארצ׳י ססאוס
 (סכניקולור)

 עיצוב אמנות׳: ג׳ון מק׳ארתי ג׳וניור,
 צ׳רלס תומפסון

 מוסיקה: ויקסור יאנג
 הפקה: ארגוסי-ריפאבליק פיקצ׳רם
 שחקנים: ג׳ון ויין, מורין אוהרה, בארי
 פיצג׳ראלד, וורד בונד, ויקטור מה לגלן,

 מילדרד נסוויק, פרנסיס פורד
 אורך: 125 דק׳
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 הסזל, היו מספיק סרטים

 1ענ״נים אחרים

0 זיו 1 3 ° 

 הפרסים המשונים שחולקו
 השנה בקאן טרפו את הקלפים וקילקלו
 את הרושם הכללי של פסטיבל שעמד בסך
 הכל על רמה גבוהה למדי. קשה להבין מה
 הניע את הבמאי דייוויז־ קדו333ת ואת צוות
 מרעיו השופטים לקבל סדרת החלטות
 תמוהות אשר עוררו רוגז או לעג - תלוי
 במגיב. מייד לאחר הפסטיבל פורסם
 שלפחות שניים מן השופטים, הבמאי
 האוסטרלי ג׳ורג׳ מילר והשחקנית
 האמריקאית חולי ה^נטף, יצאו בהסתייגות
 פומבית מן ההחלטות. העיתונים ידעו לספר
 על חבר שלישי בחבר השופטים, ששמו לא
 צוין, אשר איים לפרוש כאשר ראה לאן
 נושבת הרוח. אשר למנהל הפסטיבל, ז׳יל
 ?׳&קו3, הוא כבר הצהיר שהוא עומד לשנות,
 שוב, את תקנון הפרסים, כדי שאי-אפשר
 יהיה להעניק יותר מפרס אחד לסרט, ואז,

 אם יש פספוס, ממדיו צנועים יותר.
 דבר אחד ברור: מי שהחליט להעניק את
 ״דקל הזהב" ואת פרס המשחק הנשי לסרט

 בלגי קטנטן בשם ״רהטה״, ואת הפרס

 המיוחד של צוות השופטים (השני
 בחשיבותו בפסטיבל) ולידו גם שני פרסי

 משחק, גברי ונשי, לסרט צרפתי עוד יותר
 אזוטרי, ״האנושות״, הסב לא מעט נזק

 לפסטיבל. לא משום שמדובר בסרטים חסרי
 עניין - להיפך, יש הרבה מה לומר על כל

 אחד מהם - אלא מפני שאפילו בעלי
 הסרטים עצמם מודעים לעובדה שעם
 הפרסים או בלעדיהם, הסרטים שלהם
 נידונו להישאר מוצגי מוזיאון להקרנה

 בפסטיבלים, סינמטקים, והרצאות אקדמיות
 בלבד. פסטיבל קאן, שהתהדר תמיד בכך
 שהוא מגשר בין האמנות למסחר ומחבר

 את היפה עם המועיל, לא יכול היה לייחל
 לפרסים הולמים פחות.

 חבל. כי מאחורי המהומה של הפרסים,
 הסתתרו כמה סרטים שוודאי ראויים

 לתשומת לב גדולה יותר, גם אם קשה לדבר
 על אבני דרך בתולדות הקולנוע. ראשית,

 מעניין היה לראות השנה את פריסת
 הארצות שהשתתפו. הוליווד, שמכתיבה

 דרך קבע את טעמה, לפחות בהצגות הראווה
 של הפסטיבל(פתיחה, סיום, ערבי גאלה

 עם כוכבים), שמרה על פרופיל מינורי
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 לחלוטין. בין אם הסיבה היא התהום
 ההולכת ונפערת בין התעשייה האמריקאית,
 שאינה מוכנה לקחת סיכונים ולחשוף סרטים
 בתנאים שאינם בשליטתה המוחלטת, ובין
 אם זאת היתה החלטה של הפסטיבל עצמו,

 עובדה היא שהייצוג הממשי היחיד של
 הוליווד השנה היה ״מילכוד" (שבינתיים

 מופץ גם בישראל). וגם זה רק משום ששון
 קונרי הבטיח לבוא ולכבד בנוכחותו את

 הפסטיבל. בדיעבד, הסתבר שהוא בא רק
 למסיבת עיתונאים ולהצגת הגאלה. כל

 הכתבים האומללים שביקשו לראיין אותו
 נאלצו לנסוע למלון ״די קאפי׳ המתנשא
 והסנובי שבאנטיב, מרחק כשעה נסיעה
 בכבישים העמוסים של ימי הפסטיבל,

 להמתין שם בתור ארוך לכמה דקות עם
 "אלוהים" ולהגיד בסוף יפה "תודה רבה",

 שאם לא כן יוכנסו לרשימות השחורות של
 היחצ״נים הכל-יכולים. חוץ מזה, כדאי אולי

 לזכור ש׳׳מילכוד" הוא אמנם הפקה
 אמריקאית, אבל הבמאי(ג׳ון אמיאל) ושני

 השחקנים הראשיים (קונרי וקתרין
 זטה-גיונס) הם בריטים לחלוטין. כל

 הסרטים האמריקאיים האחרים היו הפקות
 עצמאיות או עצמאיות למחצה שנלקחו

 על-ידי אולפן זה או אחר להפצה.
 לעומת מיעוט סרטי הוליווד, אפשר היה

 להתרווח ולראות סרטים בריטיים רבים
 יותר (למרות שמר קונרי הנ״ל טען שאין

 תעשיית קולנוע בריטית בנמצא), לא מעט
 סרטים מן המזרח הרחוק, כמה סרטים מן
 העולם השלישי(אפילו ישראל, שבענייני

 קולנוע שייכת בהחלט לעולם השלישי,
 היתה הפעם בתחרות), וכמובן, אסופה

 נכבדה של סרטים צרפתיים, אולי היחידה

 בין כל ארצות אירופה שמשקיעה בהתמדה
 ובשקדנות בפיתוח הקולנוע שלה.

 ועוד נוסיף, השנה היתה שנת הסרטים
 הארוכים. ״הספר מסיביר״(3 שעות), ״הזמן

 שנמצא״(שעתיים ו-40 דקות) ״הקיסר
 והרוצח״(שעתיים ו-40 דקות), ״האנושות״

 (שעתיים וחצי), "חיינו המאושרים״
 (שעתיים וחצי), ״דוגמה״(שעתיים ו-0ו

 דקות). אלה רק כמה מהדוגמאות, ובכל
 המקרים האלה הוכח שוב שאין צורך

 בתותחים כדי להרוג זבובים.
 העדר פגזי היחצ״נות הכבדים שמסקרנים

 את אמצעי התקשורת בכל העולם (וכי
 מדוע לא, אלה הם הרי המפרסמים הכבדים
 שלה), הקל גם על הגישה לסרטים עצמם.

 האולמות היו קצת פחות מפוצצים,
 ההיסטריה היתה קצת יותר מאופקת, ואין

 פלא שכמה מן הרכילאים אפילו שקלו
 אפשרות לוותר השנה על קאן. כל כך מעט
 סלבריטיז, במונחים של מוספי השבת, היו
 שם למכירה. בסוף הגיעו כולם, הרכילאים

 וצוותי הטלוויזיה - כי את קאן אף אחד
 אינו מעז להחמיץ.

 הבטחות סרק
 מובן שגם השנה היו סרטים שהבטיחו

 הרבה יותר על הנייר מכפי שהגשימו על
 הבד. החל מסרט הפתיחה, "הספר מסיביר״,
 רומן נפוח בהצהרות לאומניות של ניקיטה

 מיחאלקוב, שעורר גיחוכים מן הסצינה
 הראשונה, כשפרחי קצונה רוסים פולשים
 לתא הרכבת הפרטי של אמריקאית, בלב

 סיביר, פותחים איתה בשיחה שוטפת
 ונינוחה באנגלית אוקספורדית - ועד לסצינה
 האחרונה שבו, כאשר רס״ר אמריקאי ^

 נזולוך, ץזלכסגדר •וקורוב

Vw קולנוע 
| I ) T 

 טתוך ״שיעור בקולנוע״ שנתן
 חיא! אנגל ופול וo בפסטיבל קא!

 מדי שנה מקיים פסטיבל הסרטים בקאן
 מסגרת מיוחדת בשם "שיעור בקולנוע"

 המוקדשת לאחד הבמאים המובילים היום
 בעולם. במסגרת זאת הוא מסביר מה משמעות

 הקולנוע בעיניו, איך הגיע לקולנוע ואיך הוא
 עושה אותו. לפני שנתיים פירסמנו קטעים מן
 השיעור לקולנוע של מילוש פורמן("לומר את

 האמת בלי לשעמם", סינמטק מם' 90 -
 יולי/אוגוס0 97׳). השנה הוזמן תיאו אנגלופולוס,
 שזכה אשתקד ב״דקל הזהב" על סרטו"הנצח
 ועוד יום", להיות האורח במסגרת מכובדת זאת.

 מנחה השיחה בינו לבין הקהל היה המבקר
 הצרפתי מישל סימן.

• ל n ש i K O ' D i i ' i m n 

 כשהלכתי ללמוד משפטים כבר הייתי נגוע
 בחיידק הקולנוע. ניסיתי אפילו ללמוד בבית
 ספר לקולנוע באתונה, אבל האווירה שם לא

 מצאה חן בעיני ועזבתי.
 פרשתי מן האוניברסיטה ממש לפני הבחינות,

 והתגייסתי לצבא. אחרי שסיימתי את שירות
 החובה שלי נסעתי לצרפת. לא היה ל׳ גרוש

 בכים, רק כרטיס רכבת. כאשר הגעתי, נרשמתי
 לסורבון, לקחתי קורסים בספרות צרפתית

 ובתולדות הקולנוע עם אנשים כמו ז׳ורז' סאדול
- שהפך ברבות השנים להיות מין סנדק שלי

 בקולנוע - וז׳אן מיטרי. אחרי שנה בסורבון עברתי
 ללמוד בבית הספר המפורסם ביותר לקולנוע

 באותם הזמנים, IDHEC (המכון ללימודי קולנוע
 גבוהים), אבל גם שם לא החזקתי מעמד יותר

 משנה.
 יום אחד התבקשתי לגשת ללוח ולהציג את

 התסריט לסרט הראשון שהייתי אמור לצלם
 לאחר מכן. איחרתי לאותו שיעור, התרגשתי

 מאוד, ביקשתי ממישהו סיגריה, למרות שאסור
 היה לעשן בכיתה, !ראיתי את המרצה קופא

 על מקומו ומתבונן ב׳ בלי להוציא מלה מהפה.



 קשוח מבין לנשמתו הרוסית של טירון
 בפלוגה שלו. הפקה גדולה, מפוארת, עשירה,
 ואכזבה רבתי לכל מי שהעריך את מיכלקוב
 כאחד הבמאים המוכשרים העובדים היום

 בקולנוע.
 דבר דומה אפשר היה לומר גם על במאי
 רוסי נוסף, אלכסנדר סוקודו3, שתהילתו
 יצאה על סרטים אישיים מאוד, הקרובים
 יותר לקולנוע נסיוני מאשר לקולנוע מסחרי.
 ״מולוך״ הוא התמודדות מוזרה של סוקורוב
 עם דמותם של היטלד, אווה בדאון, גבלס,
ן בורמן, ועוד כמה מידידיהם הקרובים,  מרטי
 השוהים במהלך סוף שבוע ב״קן הנשרים״
 של הפיהרר, בברכטסגאדן. התפאורה לקוחה
 היישר ממשכן ואגנר בביירוית, המוסיקה

 שאולה ממקורות דומים, הפוזות של אווה
 בראון מזכירות בכל את לני די2נשטאהל
 ב״אולימפיה״, וכל זאת כדי להסביר את

 הבנאליות של הרשעים, שהיו כולם בעצם
 אנשים קטנים ועלובים, כל אחד בפני עצמו.
 מין הצהרה נוספת נוסח חנה &רנדס. יש

 אולי כוונות טובות מאחורי היוזמה הזאת
 של סוקורוב, אבל הן טומנות בחובן לא
 מעט סכנות. אם היתה זאת חבורה של

* 
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 מוקיונים, מה נותר לחשוב על שאר העולם,
 שעמד נבעת מולם? ואם הם מגוחכים, איך
 צריך להתייחס לקורבנותיהם? מעבר לכך,
 הבימוי האופראי של סוקורוב, ההעמדות

 המסורבלות במתכוון של השחקנים, והדיבוב
 לגרמנית של השחקנים הרוסיים, כל אלה

 הופכים את הסרט למטרד לא מבוטל.
 קשה לומר דברים טובים יותר על ד^ול

m ו״הזמן שנמצא״, סרט שמתחיל עם m 
 מד©ל 19ו©ט על ערש דווי ונמשך בסדרת
 פלשבקים הסוקרים את כל הדמויות ברומאן
 הענק שלו ״בחיפוש אחרי הזמן האבוד״.

 ביקור מודרך במוזיאון השעווה של 3ןאדא9
 טוסו בלונדון היה מהנה באותה המידה; או
 על ״פולה X״ של ליאו© ק8דאקס, למרות
 השבחים שהרעיפו עליו חלק מן המבקרים

 הצרפתים. הצדקנות הסימבולית נוטפת
 כשמן ממאסה זאת, על האחריות הכבדה

 ״חיינו המאושרים״, סרט ראשון של במאי
 בשם ז׳^ק 1ms, עורר אמנם פחות ציפיות,

 אבל כל מי שרצה לראות בו את גרסת
 999 ו ל׳׳חיי המלאכים" של זונקה מן השנה

 הקודמת, נאלץ להודות בטעותו. אמנם
 מדובר שוב בסיפורי אהבה של צעירים,

 בעיקר סיפור אחד בין צרפתייה למרוקאי,
 אבל הכל משופץ, מתוקן פוליטית וחברתית

 ומתנהל באורח צפוי כל כך, שאין ממה
 להתרגש, ודאי לא כאשר כל המעשיות הללו

 שרובצת על המערב הנהנה מכל טוב כלפי
 האחים מן המזרח (הכוונה למזרח אירופה),

 מוכים ועלובי חיים שמבקשים מפלט
 ונתקלים בגלים של גזענות ושנאה. אילו

 הפרידו בין הסצינות בסרט הזה והיו
 משתמשים רק בכמה מהן בנפרד, אולי
 אפשר היה להוציא כמה וידאו-קליפס

 מעניינים, אבל זה לא קרה.

 עמעויול שוטר, ב״ף,1זנושות״ של בחנו דימון

 נפרסות על פני סרט ארוך כל כך.
ו ח ד ף ת ו  ע

 לצד האכזבות הבולטות הללו היו בקאן
 סרטים אחרים שאפשר לראות בהם סרטים
 לגיטימיים, אפשר לצפות שיוכללו בתוכנית
 פסטיבלית (ודאי יופיעו בפסטיבלים רבים
 אחרים) משום שאינם מביישים, אבל מצד
 שני, אין בהם שום חידוש, לא לגבי עבודת

 הבמאי שעשה אותם ולא ביחס לשפת
 הקולנוע והמשמעויות שלו. נדמה כאילו

 מדובר בבמאים שהם בסוף דרכם (ללא כל
 קשר עם הגיל הביולוגי שלהם), שעייפו

 במקצת ואין להם המרץ או החשק להמשיך
pins! ,ולפתוח דלתות חדשות. לדוגמא 

 3לוקיו האיטלקי, שעיבד סיפור של 9יד3דלו
 בשם ״האומנת״, על רופא (בסיפור המקורי
 הוא היה חבר פרלמנט) שצריך לשכור בת
 איכרים כדי להיניק את בנו הקטן, כשמסתבר
 שאינה מסוגלת לעשות זאת. הסגנון קלאסי
 מטופח (שהוא עצמו היה מכנה, בנעוריו,

 ״קליגרפיה״), והתוספות לפירנדלו שייכות
 לאובססיות של בלוקיו: מצד אחד הטיפול
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 במחלות נפש, מצד שני, המהפכה. הכל צפוי,
 מסודר, מצולם היטב וקצת חסר חיים.

וסוף שאהין, המצרי, שייך  ״האחר״ של י
 בעצם לאותה הקטגוריה. באירופה

 מתייחסים לשאהין כאל מאסטר, אבל סרטו
 החדש, למרות כל הכוונת הטובות, אינו

 עולה בהרבה על מלודרמה מצרית ממוצעת.
 סטודנט מצרי חוזר לחופשת מולדת מלוס
 אנג׳לס ומתאהב כעיתונאית חוקרת, נמרצת.

 הוריו, בעיקר אמו, לוחצים עליו שישא
 לאשה בת למעמד הגבוה, מה שיעזור להם
 בהשלמת עסקה שערורייתית, בניית אתר
 נופש למיליונרים על חשבון המדינה. הצעיר

 מעדיף את אהובתו והסיבוכים מובנים
 מאליהם, כולל רמזים עבים לתסביך אדיפוס

 משתולל דווקא מצד אם החתן. העניים
 אצילי הנפש, העשירים מנוונים, אהבה

 טהורה מול רדיפת בצע, כל השאר מובן
 מאליו.

 הצגות ראווה
 ״הקיסר והרוצח" של צ׳ן קאיגה הגיע

 לקאן עטוף בהילה מפוקפקת. הסרט הוצג
 כבר כמה חודשים לפני כן בסין וזכה לקבלת
 פנים צוננת. הוא נערך מחדש וקוצר, וקבלתו

 לתחרות גרמה, בין הייתר, לתקרית בין
 הפסטיבל לבין הבמאי הסיני הגדול השני

. ״הקיסר  של הדור החמישי, ז׳אנג אימו
 והרוצח״, כפי שנראה בקאן, הוא סרט ראווה

 היסטורי עצום-ממדים, המספר על אינג
 ז׳נג, הקיסר הראשון שאיחד את סין למעצמה
 אחת גדולה, כמאתיים וחמישים שנה לפני
 הספירה. מול החלום להקמת מדינה ענקית,
 שוויונית, מתקדמת, שלא תדע עוד מלחמות
 שבטיות בין ממלכה קיקיונית אחת לשניה

 (קיקיונית בקנה-מידה סיני, חצי יבשת
 במושגים של שאר העמים), עמדו צימאון
 הכוח שדחף את הקיסר קדימה, ולא חשוב

 מה המחיר בחיי אדם שצריך לשלם על
 האיחוד, המזימות של חצרות המלוכה

 שסיבכו אותו במלחמות מיותרות נוספות
 ומעשי הטבח המטורפים שנעשו במצוותו,

 כדי לסלק כל סכנת התנגדות למשטרו.
 ההקבלה לקורות האימפריה הקומוניסטית
 של סין המודרנית מתבקשת מאליה, אבל
 אם צ׳ן קאיגה מתמודד היטב עם סצינות

 המונים ועם אסתטיקה של התמונה, קשה
 לו הרבה יותר עם הסיפור ועם הדרכת

 השחקנים (ביניהם גונג לי), שנראים כמעט
 כקריקטורה בעיניים מערביות, סברה שגם

 בני המזרח נטו להסכים עימה הפעם.
 ״העריסה תתנדנד" הוא סרט ראווה מסוג

 שונה. במקור, זה שמו של מחזמר שכתב
ן לתיאטרון מרקיורי של י  מירק בליצשטי

ן וולס, בסוף שנות ה-30 בניו יורק.  אורסו
 ההפקה, שצריכה היתה להיעשות במימון

 פדרלי, עלתה על שרטון כאשר קודמו של
ן  מקארתי בבית הנבחרים האמריקאי, מרטי

 דייס, הצליח לשכנע את חבריו לוועדת
 החקירה של פעולות אנטי־אמריקאיות,

 שכל עניין התיאטרון המסובסד הוא מזימה
 קומוניסטית מסוכנת. וולס וג׳ון האוזמן,

 שהפיק את הצגותיו באותה התקופה,
 הצליחו לעקוף את דייס, לשכור לערב אחד
 תיאטרון פנוי בברודוויי ולהעלות את ההצגה
 בביצוע אדם אחד, המחבר בליצשטיין, מה
 שהפך להפגנה רבתי נגד רדיפות המשטר.
 הסרט משחזר לא רק את קורות ההצגה

 ואת ההנהגות המבישה של האיגודים
 המקצועיים באותה ההזדמנות, אלא את כל

 האווירה התרבותית בניו יורק של אותה
 תקופה, יריעה רחבה ביותר שקשה להתמודד
 איתה בסרט אחד. טיס רובינס מצליח ברוב

 המקרים, גם אם אין לו מנוס מהרכבת
 פסיפס של אפיזודות שלא כולן באותה רמת
 מקוריות ועניין, אבל הוא מוביל אותן במרץ
 ובהתלהבות רבה לקראת סיום מלהיב, אחד

 מאותם רגעי שיא שרק סוג מסוים של
 תמימות אמריקאית יכול לספק בקולנוע.
 אוסף עצום של שחקנים מגלמים את כל

ן רוקפלר ועד מוגריטה  שועי הדור, מנלסו
ני שמכרה (שליחתו של מוסולי  צרפתי

 יצירות אמנות איטלקיות תמורת דולרים
 כבדים), מדייגו דיברה ועד ברכט, וגם

 אלמונים שנטלו חלק פעיל בפרק הזה של
 ההיסטוריה. לזכות רובינס לצריך לומר

 שהוא נזהר שלא להתמודד עם זכרו של
 וולס, שכתב תסריט והתכוון לביים בעצמו
 את המחזמר של בליצשטיין לקולנוע. סרטו
 של רובינס מספק רק את הרקע ההיסטורי

 להצגה ההיא, כך שאיש אינו יכול היום
 לצאת בהתפלספויות על מה היה וולס עושה

 מן הסיפור הזה.

 ועוד ראווה, אם כי קאמרית יותר. לזכותו
 של "הבעל האידיאלי״, גם הוא סרט

 דקורטיבי להפליא, צריך לומר שהדיאלוגים
 שלו נכתבו בידי אוסקר ויילד. וגם אם

 מעריציו של המחזאי טוענים שנעשה כאן
 עוול למחזה המקורי, אפשר לפחות ליהנות
 מן העוקצים המפוזרים לאורך הטקסט ומן

ורט  ההופעה המשובבת של רופרט או
 (שהשנים מיטיבות איתו), ג׳וליאן מור וג׳ון

 ווד, גם אם אוליבד פרקר אינו הבמאי
^  המקורי ביותר שעובד היוט באנגליה. ־
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• קולנועשל ׳  ך
 ₪זנון

 ^ לקחתי את הגיר וציירתי מעגל על הלוח.
 הוא שאל אותי: "מה זה צריך להיות, אדוני?״

 "זה התסריט שלי", עניתי לו, "תנועה סיבובית
 של המצלמה בשלוש מאות ושישים מעלות".
 הוא שאל אות׳ האם אני משוכנע שזה התסריט
 שלי, ואני אמרתי: "כן". "אם כך", אמר ל׳, "קח
 את חפציך ולך תמכור את הרעיונות הגאוניים

 שלך ביוון".
 ניסיתי להסביר לו שבעיני תפקיד בית הספר
 הוא לאפשר לכל תלמיד לנסות דברים חדשים
 ולא לחזור שוב על טכניקות מיושנות שלועסים
 אותן כל הזמן. הוא לא היה מוכן לשמוע, ובסוף

 השנה סילקו אות׳ מבית הספר. אבל לפני
 שנפרדו ממני קרא ל׳ המנהל ואמר לי: "מר

 אנגלופולום, אתה טוב מדי לבית הספר שלנו.
 אני רואה שבוער לך לעשות סרט באורך מלא,

 אבל תרשה ל׳ לתת לך עצה. כאשר תחזור
 הביתה, אל תעשה אותו מייד, תתחיל בכל זאת

 עם סרט קצר". אני לא נשמעתי לו, כמובן.
 ניגשתי מיד לעשות סרט ארוך שנאלצת׳ לנטוש
 אותו אחרי עשרים יום, מחוסר אמצעים. הסתבר

 שהוא צדק. בסופו של דבר, הסרט הראשון
 שהשלמתי היה בכל זאת סרט קצר.

 מה שיש ל׳ לומר, היום, בעניין לימוד מסודר
 של קולנוע הוא, שבין אם מסכימים ובין אם

 מתנגדים לשיטות ההוראה בבתי ספר לקולנוע,
 חשוב להיות שם, כי עצם העובדה שאתה נמצא
 במקום שבו חיים קולנוע עשרים וארבע שעות

 ביממה, ומדברים על קולנוע בלי הרף - היא
 חשובה מאין כמותה. ולו רק בגלל זה כדאי ללכת

 לבית ספר לקולנוע.
 עד כמה שזה נוגע ל׳, אני החלטת׳ להיות

 קולנוען מן הרגע שבו המבט שלי הצטלב עם
 המבטים של קולנוענים אחרים שגיליתי על

 הבד. אני זוכר שבאתונה, עוד לפני שהתחלתי
 ללמוד קולנוע, היו בתי הקולנוע נפתחים בשעה
 עשר בבוקר, אני הייתי נכנם להצגה הראשונה
 ויוצא בסוף ההצגה האחרונה. כל עניין לימוד׳

 המשפטים נשכח ממני. בפאריס המשכתי
 לראות הרבה מאוד סרטים. מישהו הכנים אות׳

 לעבודה בסינמטק כסדרן, כדי להשלים קצת
 את הכנסתי הדלה. אני ניצלתי את ההזדמנות

 כדי לראות הכל, כל מה שהציגו אז, ואסור
 לשכוח, היו אלה ימי הזוהר של הסינמטק

 בפאריס. לא החמצת׳ דבר, החל מן הסרטים
 האילמים הראשונים, ועד לסידרה של ארבעים
 סרטים יפניים שהציגו שם בלי כותרות תירגום.
 בעיני התירגום לא היה חשוב. מה שהיה חשוב
 בעיני היתה התמונה. איך עוברים מתמונה אחת
 לשנייה ואיך ב1נים כל תמונה בפני עצמה. מובן
 שפם הקול חשוב ביותר - אבל זה נושא לדיון

 נפרד.
 בסך הכל, הייתי אומר שהאוניברסיטה

 האמיתית שלי היתה הסינמטק. זאת היתה
 התקופה שבה חיפשו משמעות פוליטית בכל
 סרט שהציגו,ולכן נחשב א״זנשט״ן למ״ססר

 הגדול. אבל קולנוע של עריכה אף פעם לא
 הדליק אותי. היתה ל׳ אי-נוחות מ! הקולנוע

 הזה, מין הרגשה שבכל שוט ושוט חסרות כמה ^



 ^ דעננ«ס המ«ד
 מי יכול להסתתר מאחורי כותרת כזאת,

ירה בן ה-90? גי  אם לא מנואל דה אולי
 סרטו החדש, "המכתב״, הוא לכאורה תרגום

 מילולי כמעט לספרה של המרקיזה דה
La Princesse D״, e Clevesלאפייט, ״ 

 רומאן שהיה פעם הספר היקר ביותר ללבה
 של כל נערה מתבגרת בעולם. סיפור על

 בת אצילים שעומדת להינשא לנסיך המאוהב
 בה בכל מאודו, כאשר היא מתאהבת במחזר

 אחר. כבודה, כבוד המשפחה, הגינותה
 ומסירותה לבעל שהיא מכבדת, אינם מרשים
 לה לממש את אהבתה לעולם, אבל הבעל
 חש שליבה אינו שייך לו, ובסופו של דבר
 מת מצער. אוליביירה העביר את העלילה
 לימינו. אין בה עוד נסיכים וחצרות מלוכה.

 הזוג הנשוי שייך הפעם לחברה הגבוהה.
 המחזר הוא זמר רוק, אבל האהבה והכאב
 אינם שונים כאן, וגם לא המשענת שצריכה
 לספק הדת לחיזוק ערכי המוסר. אבל ככל
 שהולך הסרט ומתקדם, הולכת ומתבהרת,
 מבעד לרומאן האהבה הגדולה מן החיים,

 הסאטירה הסמויה של אוליביירה שמוביל
 את הצופה למסקנה שכאשר עולם ומלואו

 עולה באש, כאשר טרגדיות איומות
 מתרחשות באפריקה ומיליונים מתים בחוסר
 כל, זה לא פחות ממגוחך לשקוע בתוך צער
 ורחמים עצמיים ולהזיל על כך דמעות תנין.

 כל זה נעשה בהדרגה, בסובטיליות, ומי
 שאין לו סבלנות להקשיב לדיאלוגים הארוכים

 של אוליביירה או להבחין באירוניה
 שמסתתרת מאחוריהם, ודאי יברח משועמם

 באמצע הסרט, וחבל. דרך אגב, הפער
 במעמדות החברתיים בין המחזר לאהובתו
 מצטייר כאן באמצעות מוסיקה. מצד אחד
 שוגרט, בנגינתה המופלאה של מריה ז׳ואו

 פירש, מצד שני, שיריו של הזמר הפורטוגלי
 פדרו אגרוניוזה, שמגלם את עצמו בסרט.

, הבמאי ו יוסליאני ט ו  סרטו החדש של א
 הגרוזיני שחי כבר שנים רבות בצרפת,
 מספק את כל חדוות החיים והחיוניות

 שלהם, הנעדרת למשל מן הסרט של ליאוס
 קאראקס, למרות שגם כאן מדובר במידה

 רבה בהשתלבות מהגרים בתוך החברה
 הצרפתית. אצל יוסליאני, כרגיל, אין סיפור,
 יש מצבים. בן למשפחה רבת נכסים, אימו
 אשת עסקים משגשגת, אביו שיכור כרוני

 שצובט חדרניות ואורחות בכלל, עובד
 כשוטף כלים במסעדה ומתיידד עם כל

 היחפנים והבטלנים של העיירה. זאת התחלה
 לסאטירה חברתית שמעמידה את הצביעות
 החברתית של המצליחנים מצד אחד, ואת

 שמחת החיים של הבטלנים, מן הצד השני,
 ואיש אינו מפקפק למי נתונה האהדה של

 יוסליאני, גם אם בסופו של דבר הנצר
 שסרח חוזר לסורו, אחרי ביקור קצר בכלא
 ופיצוי בצורת מכונית ספורט שצריכה לעזור

 לו להתאקלם בין אלה שיש להם ורחוק
 מאלה שאין להם(אביו, לעומת זאת, עושה
 את הדרך ההפוכה). מי שמכיר את יוסליאני
 ואת סרטיו, ישמח לפגוש שוב את עולמו
 המיוחד: האחרים (המצליחנים והיעילים)

 ודאי לא יבינו מה הוא מבלבל להם את
 המוח.

 גאוניותו של מוחסן מחמלבאף האיראני
 באה לידי ביטוי רק בשליש האחרון של

 ״סיפורי קיש״, סרט מערכונים איראני
 שבמקורו כלל שש אפיזודות. אחת לא

 הסתיימה, כך מספרים לנו, השנייה נאסרה
 להצגה על-ידי האיראנים, שלישית נפסלה

 בהשוואה ל״זיקוקין די-נור״, אבל יש בו
 הומור ורגישות בשפע, כאשר את מקום

 האלימות הקיצונית תופסת הפעם הפלגה
 ויזואלית קומית המזכירה לפעמים את ז׳^ק
 טאטי. ילד שחי עם סבתו וחולם כל הזמן
 על האם שנטשה אותו ושאינו זוכר כלל,

 יוצא בחופשת הקיץ למסע אל העיר
 הקרובה, שם הוא מאמין שהיא נמצאת.

 יחד עימו, ברנש שהוא מעין בריון שכונתי
 בדימוס (קיטאנו עצמו), וההרפתקאות של
 השניים יחד, שמתחילות בהתעלמות של

 המבוגר מן הילד ומסתיימות בגילויי מסירות
 וחיבה הדדית נוגעים ללב, הן מסע של

 המצאות משעשעות, רגעי פיוט מפתיעים,
 וסצינות שרק כאשר הצופה משלים אותן

 בדמיונו הן זוכות למלוא התוקף שלהן.
 וכמה מחמאות לנבחרת הבריטית, אוסף
 של סרטים שלא היו מושלמים אבל הצטיינו

 . » י
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 על-ידי הפסטיבל ונשארו שלוש, שהמבריקה
 בהן, ״הדלת״, מספרת על איש שאיבד את
 כל מה שהיה לו מלבד בתו, העז, ודלת ביתו
 שהוא נושא על גבו בלב המידבר הלוהט.
 זאת הכתובת היחידה שיש לו, לשם הוא

 מקבל מכתבים, כשהדוור צריך לרדוף אחריו
 כדי להשיג אותו בכל מקום שהוא נע ונד
 עם הדלת. האירוניה החברתית המבצבצת
 מבעד לסרט קצר זה (כעשרים דקות) והיופי
 הפיוטי המהיב של התמונות מעידים שוב

 כי מחמלבאף הוא מגדולי הבמאים של
 השנים האחרונות.

 ואיך אפשר בלי טאקשי קיטאנו? ״הקיץ
 של קיקוז׳ירו״ הוא סרט מינורי וצנוע

 בחיוניות ומרץ שחסרים במקומות רבים
 אחרים. ״צייד העכברים״ של לין רמסיי

 הסקוטית, ממשיך את התמונה הקודרת של
 גלאזגו מן המקום שבו סיים קן לו8ץ׳, את

 ״קוראים לי ג׳ו״. היא מתארת את בירת
 סקוטלנד בשיא שביתת עובדי תברואה,
 כשהילדים משחקים בין ערימות הזבל,

 התעלות המעופשות והעכברים המתרוצצים
 חופשי בשכונה. תמונה ריאליסטית מחרידה,
 עשויה בכשרון רב, ורק חבל שאין כאן גם
 עלילה שתיתן יתר תוקף לרקע המשכנע.
 ״וונדרלאנד״ אינו הסרט הטוב ביותר

 שעשה מייקל וינשו3וטום, אבל רק לעיתים
 רחוקות אפשר להיתקל בסרט אותנטי יותר



 על בעלי הצווארונים הכחולים ועל אורח
 החיים שלהם בלונדון. סביב סיפורה של
 משפחה, שלוש אחיות ואח, וזוג הוריהם

 שאין ביניהם עוד הרבה מן המשותף, והחיים
 של כל אחד מהם, טווה וינטרבוטום תמונה
 עסיסית ואמיתית, לעתים גם כואבת מאוד,

 של התת-בורגנות הבריטית בשנות
 התשעים, על החלומות, השאיפות, ובעיקר

 האכזבות שלהם בחיי יום-יום.
 ״מזרח הוא מזרח״, סרטו הראשון של

 דמיאן או׳דונל, מבוסס על מחזה במה מצליח
 שמתאר חיי משפחת מהגרים פאקיסטניים
 באנגליה. הסרט אינו מתרחק אף פעם יותר
 מדי מן המקור הבימתי, אבל בעזרת השחקן
 ההודי הגדול, אום פורי, הצליח להיות אחד

 הסרטים הפופולריים בפסטיבל. ״אנשים
 יפים״, עוד סרט ראשון, שמו של הבמאי

ן דיזדאר, מציג את ההגירה  הוא יסמי
 היוגוסלבית שממשיכה להתקוטט באנגליה
 כמו בבית. זה אולי מתחנף לקהל, זה ודאי
 שטחי ולעיתים אפילו שטותי והעלילה לא

 פעם מופרכת, אבל הקצב עידני כל כך
 והסיום אופטימי כל כך שבכל זאת מתחשק

 להצטרף לחגיגה המסתיימת בטוב.
 ועוד סרט שמתחנף לקהל במרץ רב,

. ההיפך ן  ״אגנס בראון״ של אנגיליקה יוסטו
 מן הדרמה הכואבת הראשונה שלה, הפעם

 מדובר באלמנה (יוסטון עצמה) שמנסה
 לקיים את עצמה ואת ילדיה בכבוד, במציאות

 קשת היום של אירלנד בשנות השישים,
 וחולמת שתזכה פעם לראות את אלילה,
 טוס ג׳ונס, בהופעה חיה. ולמרות הבריון

 השכונתי שמלווה בריבית וגובה בכוח (דיי
, ולמרות מחלת הסרטן שמכה ( ן  וינסטו

 בשכנה הטובה, ולמרות העוני והילדים שהם
 לפעמים שובבים מדי, הכל מתגשם בסרט

 הזה כמו בחלום, ובסופו אפשר לראות
 אפילו את טום ג׳ונס בשר ודם שבא לגאול
 את האלמנה מצרותיה. הרבה חיוכים, לא

 מעט דמעות, ופנטזיה מוחלטת.
 ועוד סרט בריטי אחד שצריך להזכיר אבל

 הס מלהסביר. ״שמונה וחצי נשים״ של
 גרינאוויי עשוי להתפרש כמחווה לפלמי,
 ואולי כמסע נוסף אל מסתרי החושניות

 של המזרח הרחוק, ואולי סאטירה חברתית
 על מנהגיהם המיניים של הבריטיים ואולי
 בכלל משהו אחר. אם בדרך כלל יש איזשהו
 חוט מוביל שעוזר להבנת הסרט, הפעם זה
 מיסתורי לחלוטין. מעבר לעובדה שמדובר

 בבן המנסה לנחם את אביו במות אשתו
 ולוקח אותו למזרח הרחוק כדי להפגיש
 אותו עם כל מיגוון האופציות המיניות

 המוצעות שם, כל הסבר אפשרי ומופרך
 באותה המידה בסרט זה. גרינאוויי, ההרפתקן

 והסבוך בקולנועני בריטניה, כבר עסוק
 בפרויקט חדש שישלב את האינטרנט עם

 הקולנוע, הווידאו והטלוויזיה.
 במשלחת האמריקאית, כאמור, לא היו

 תותחים כבדים במונחים של הכנסות קופה,
 אבל היו בכל זאת כמה במאים שנהנים

 מיוקרה רבה. סטיבן סודרברג שינה שוב
 כיוון, הפעם בסרט מתח על בריטי שבא
 לנקום את מות בתו בחוף המערבי, סרט

 מוזר שנע כל הזמן בין שנות השישים, שנות
 פריחתם של אבי הקורבן ושל אהובה לשעבר,
 האחראי למותה, לבין ימים אלה. סודרברג

 משתמש בסצינות מתוך סרט ישן של קן
 לואץ׳, ״פרה מסכנה״, כדי להראות את גיבורו
 (השחקן טרנס סטאמפ) בנעוריו, ואילו הנבל,
 פיטר פונדה, הוא בעצמו מעין התגלמות של
 רוח שנות השישים האמריקאיות. ההתנגשות
 ביניהם מקבלת משנה תוקף על רקע המציאות

 של היום.
 עוד אחד ששינה כיוון לחלוטין הוא דייוויד
 לינץ׳. הוא נחת מן העולם התלוש והמיסתורי
 של ״טווין פיקס״ לתוך סיפור מעשה שהיה:
 איש בסוף שנות השבעים לחייו יוצא, רכוב
 על טרקטורון, כי זה כלי הרכב היחיד שמותר
 לו לנהוג, כדי לבקר את אחיו החולה, שעימו

 לא התראה שנים רבות, ואשר גר מרחק
 כמה מאות מיילים ממנו. המסע הופך

 לאודיסיאה של ממש, נוגעת ללב ומרגשת
 בשל הטיפוסים שבהם הוא נתקל בדרכו.

 סיפור פשוט ואנושי, לא מעט בזכותו של
 ריצ׳רד פארנסוורת, כפיל בנעוריו שהפך

 לשחקן רק כשיצא לגמלאות ומופיע לכל
 אורך הסרט כשהוא נשען על שני מקלות
 הליכה (״כי זאת הדרך היחידה שאני יכול

 לנוע בימים אלה, בין כה וכה״, התלוצץ
 ואמר במסיבת העיתונאים אחרי הסרט).
ילס הירשה לעצמו להפליג קצת  ג׳ון סי

 יותר מדי במשל שלו על חיי זוגיות והסכנות
 האורבות להם. דייג לשעבר (דייויד

) מתקשר עם זמרת בארים,  סטרייטהרן
 מטופלת בבת מתבגרת (מרי אליזבט

. על הרומאן שמתפתח ( ו י נ  מסטראנטו
 ביניהם רובצים משקעי העבר של כל אחד

 מהם בנפרד, ועל העבר הזה הם צריכים
 לשלם בהרפתקה שרירותית למדי שסופה
 הסתמי והפתוח הרגיז צופים רבים. סיילס
 טוען שאין זה סוף פתוח, מה שהוא מראה

 זה מצבו של זוג, אשר צריך לעמוד מול
 חוסר הוודאות של העתיד מן הרגע הראשון
 לחיים המשותפים, אבל קשה להניח ^
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 ^ שניות בהתחלה וכמה שניות בסוף. זאת

 הסיבה שנמשכתי כל כך כבר ממבט ראשון
 לסרטים של אנטוניוני. הבחנתי שאצלו, אחרי

 שהפעילות בתוך סצינה מסתיימת, יש עוד מעין
 זנב, שהשוט נמשך עוד כמה שניות, למרות

 שכל עורך ראוי לשמו היה בוודאי חותך את הזנב
 הזה החוצה. אבל כאשר אנ0וניוני לא חתך,

 למשל בסרט כמו ״אוונטורה״, זה היה מרתק
 בעיני. אנחנו, מעריציו באותו הזמן, היינו אומרים
 אחד לשני"בוא נזריק קצת אנטוניוני״. והכוונה
 היתה ללכת ולראות שוב את הסרטים שלו כדי

 לבדוק מה הוא עושה שם בדיוק.
 אבל אנסוניוני לא היה הבמאי היחיד שהשפיע

 עלי. אני חייב להזכיר את אורסון וולס עם
 השוטים הארוכים מאוד שלו ב״אמברסונים

 הנפלאים" או ב״מגע של רשע", ואת מורנאו
 עם שוט הפתיחה המפורסם שלו ב״אדם

 האחרון". מכאן אפשר להבין שכבר מן הרגע
 הראשון בחרתי בסוג אחר של נשימה קולנועית,
 שונה מזו שמוצאים בסרטים המתבססים על

 עריכה. השימוש שאני עושה בזמן ובקצב
 בסרטים שלי שונה מהמקובל בסרטים של

 אחרים. זה לא מקרה שאפשר לכנות את
 הקולנוע שאני עושה "קולנוע של זמן".

 המצלמה הראשונה שבה נגעתי היתה אמנם
, אבל הראשונה שבאמת השתמשתי I D H E C ^ 
 בה היתה המצלמה ששמו ביד׳ בקורם לקולנוע

 שהצסרפת׳ אליו לאחר מכן. הקורס התנהל
 ב״מוזיאון האדם" בפאריס בהדרכתו של ז׳אן

 רוש. באותה תקופה היתה פריחה של"קולנוע
 האמת", ובאותו הקורם לימדו אותנו איך עושים
 רפורטזיות לבד. הייתי צוות של איש אחד, מצלם,
 מקליט ואחר כך עורך, הכל לבד. לימדו אותנו

 שם איך צריך להחזיק את המצלמה, איך ללכת
 עם המצלמה על הכתף, לזוז ימינה ושמאלה,
 היינו צריכים לתרגל מול מראות את ההחזקה

 הנכונה של מצלמה, עם ברכיים מכופפות
 קמעה, תוך נשימות מן הבטן ולא מן החזה.

 המצלמה שנתנו ל׳ שם היתה הראשונה שעימה
 באמת פיתחתי יחסים. לכן, אני יכול להבין היום
 את היחס שבין צלם למצלמה שלו, שיש ביניהם

 קשר פיסי, כמעט פיסי.
 אם כבר מדברים על טכניקה, אני רוצה

 להוסיף שבכל הסרטים הראשונים שלי
 השתמשתי בעצם רק בעדשה אחת, עדשת 35
 מ"מ. רק לעתים רחוקות מאוד נעזרתי בעדשה
 אחרת, לדוגמא: בכמה צילומים בודדים לסרטי

 הראשון, "השיחזור". שם צילמתי בעדשה
 טלסקופית כדי להשיג את האפקס המיוחד של

 מבט מרחוק. בשבילי עדשת 35 מ"מ מהווה
 איזון מושלם בין עדשות הטלסקופ הצרות

 לעדשות בעלות זווית רחבה מאוד. עם 35 מ"מ
 יש לך היתרונות של אלה וגם של אלה. אבל
 צריך להודות שבשנים האחרונות אני פחות

 דוגמטי ומשתמש במבחר יותר גדול של עדשות.

 צעד• הראשונים
 עם שוב׳ ליוון כתבתי במשך שלוש שנים

 ביקורת קולנוע וזשבועו! ראדי7>לי. מבחינתי,
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 שיהיו רבים אשר יקראו את הסרט שלו
 בצורה זו.

 ושוב שינוי ברגיסטר. גירמוש עשה
 סרט על רוצח שכיר מושלם הידוע בכינוי

 "כלב הרפאים״(פורסט ויטאקר). הוא שחור,
 הוא מתקשר עם הלקוח היחיד שלו, מאפיונר,
 באמצעות יוני דואר, ומבצע את המוטל עליו

 בצורה מושלמת עד שהוא נקלע לסיבוך
 בלתי רצוי, והוא מוצא עצמו בניגוד אינטרסים
 עם מעסיקו. מאחר ש״כלב הרפאים״ מאמין

 הדוק בערכי המוסר של קוד הסמוראים,
 ברור שנאמנותו לאדוניו קודמת לכל, וזה לא
 קל במושגי העולם התחתון של היום. במיוחד
 לא קל הדבר עם הסניף המקומי של המאפיה,
 המורכב מחבורה של בריונים מזדקנים, עבי

 כרס ומגושמים, כבדים ומסורבלים מכדי
י ו  למלא את הוראות הבוס (השחקן הנ

 ©ילווה, מן הגנגסטרים המפורסמים ביותר
 של הקולנוע האפל באמריקה). האירוניה,
 כרגיל אצל ג׳רמוש, נובעת דווקא ממיעוט

 האמצעים שבהם הוא משתמש, משפת
 המיברקים של הדיאלוגים, מן המינימליזם

 של תנועות המצלמה, ומהשיטות הבלתי
 צפויות שבהן מחסל הרוצח את קורבנותיו.
 אמנם שעתיים הן קצת יותר מדי לסרט הזה,
 ונדמה שהשעשוע הפרטי של ג׳רמוש חשוב

 לו יותר מכל מה שרצה לומר על קוד
 הסמוראים שפס מן העולם. כמו שנאמר כבר
 הרבה פעמים, כאשר נגמר לו, לבמאי, התוכן,
 כל מה שנשאר לו זה הסגנון. אבל יש מקרים

 שגם זה לא רע.
 אי-אפשר לומר על"המסע של פלישיה״

ם אגויאן.  שהוא מסמל תפנית אצל אטו
 הבמאי הקנדי הזה, שמבקש תמיד להציץ

 לצד האפל יותר של הנשמה האנושית,
 עושה זאת שוב, במפגש בין מפלצת שאינה

 נראית כמפלצת, לבין התגלמות התום
 והפשטות. מעין עימות של היפה וחיה,

 שבו גם הפעם ידה של היפה על העליונה.
נס) הוא מנהל  ג׳רזף הילז־יץ׳ (בוב הוסקי

 הקייטרינג של מפעל מזון גדול בבירמינגהם,
 טבח פנאטי ואובססיבי, איש הרוצה מאוד,
 כשנקרית לו ההזדמנות, לעזור לזולת, אבל
 אינו יכול לסבול את הרגע שבו הזולת אינו
 זקוק עוד לעזרתו. עד כדי כך שהוא מעדיף

 לרצוח את בני טיפוחיו לשעבר מאשר
 להניח להם ללכת ממנו. פלישיה (אליין

 ק^סידי) היא נערה אירית שבאה
 לבירמינגהם כדי לחפש את אהובה שעזב
 אותה לאנחות, נתקלת בו באקראי, הוא

 מציע לעזור לה, ממציא לעצמו זהות
 מופרכת כדי למשוך אותה אליו הביתה,

mm 
 O D 9 ° ל 1

 וההגינות דורשת לא לספר את ההמשך. גם
 אם אגויאן מגזים בנתונים היסודיים של

 כל אחת משתי הדמויות וקרוב מאוד, מדי
 פעם, לפארודיה(בעיקר בקטעי העבר שבהם

 רואים את הילדיץ׳ כילד, בחברת אמו
 המגישה תכנית בישול בטלוויזיה), הדיוק
 שבו הוא מוביל את הסיפור והעוצמה של
 כל סצינה וסצינה בפני עצמה ראויים בהחלט

 להערכה רבה.
 החמלה הנוצרית המפתיעה לעיתים

 שאפשר למצוא בסרטים של במאים כמו
 לינץ׳, סיילס ואגויאן, מגיעה לשיא מיוחד

 במינו בסרטו החדש של 3וונו דימון,
 "האנושות״. שם יומרני לסרט יומרני לא
 פחות, שמבקש להיות כמעט פאסיון בן

 ימינו. קצין משטרה בכפר צרפתי קטן
 בנורמנדי מנסה לחקור אונס ורצח של ילדה
 בת ו ו, לזכות באהבת שכנתו, פועלת במפעל

a בסרטו ״הקיסר והרוצח״"* m i נין 

 בהתנהגות. עם זאת, לכל אורך הסרט הוא
 מבקש ליטול על עצמו את כל חטאי הזולת,
 לנקות את כולם מן המעשים שעשו, ולייחס
 לעצמו את האשמה. סיומו של הסרט הצליח
 לבלבל כמעט את כל הצופים, ויכוחים רבים

 נסבו על משמעות הסצינה הזאת, וצריך
 היה לשלוח לא מעט אנשים לצפייה חוזרת

 כדי שישתכנעו כי אכן מדובר במעין
 התגלמות מחודשת של ישו הנוצרי.

 קשה לדעת באיזו מידה יצליח סרט סגפני
 זה להביא צופים לאולמות, ועוד יותר קשה
 לדעת אם המטאפורה שבו לא תישאר בגדר

 תיאוריה בלבד. הפרסים שקיבל עשויים
 לעזור לסרט אבל אולי גם להזיק לו. ציפיות
 לא נכונות ממנו עשויות לקלקל את הצפייה
 בו כבר מן הרגעים הראשונים. במיוחד נאמר
 הדבר לגבי פרסי המשחק. כל המשתתפים

 כאן הם חובבים שלא הופיעו לפני כן וקשה

/ 
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 מזון, להשלים עם הרומאן שיש לה עם נהג
 אוטובוס גס נפש ובהמי, ולהתגבר על

 טראומת האובדן של אשתו ובתו שנהרגו
 בתאונה. סרט מינימליסטי, שמשלב בתוכו
 כמה קטעי פיוט מרהיבים דווקא באיפוק
 שלהם וכמה סצינות הזדווגות הבולטות
 בגסות שלהם, כשבשיאה של אחת מהן

 מתמקדת המצלמה באיבר המין של האשה
 תוך חיקוי נאמן אבל הרבה יותר ריאליסטי,

 בוטה ומוגדל פי כמה לציור קלאסי של
.(L'origine du Monde) גוסט^ג קוונה 
 קצין המשטרה מתנהג במשך כל 160 דקות
 הסרט כמי שסובל ממידה של פיגור שכלי

 שבא לידי ביטוי הן בצורת הדיבור והן

 להניח שיופיעו שוב בסרטים, והענקת
 הפרסים להם היתה בחזקת סטירת לחי

 לשחקנים מקצועיים, כמה מהם מעולים,
 שהשופטים התעלמו מהם לחלוטין.

 הסרט שרוב באי הפסטיבל חיבקו כשלם
 ביותר, גילה גם הוא חמלה נוצרית בשפע.

m e הכל אודות אמי״ של" 
 נדמה שככל שהווא מתבגר, מצליח ״הילד

 הרע" של הקולנוע הספרדי, שכבר מזמן
 אינו ילד, להיטיב לשלוט בכל המרכיבים

 של סרטיו. ואם הם ממשיכים להתרכז
 בדמויות רבות משולי החברה הסהרוריים
 יותר, הופעתם לא נועדה עוד סתם לנקר

 עיני בורגנים, אלא הופכת לחלק אינטגרלי



 מתוך תמונת חיים עשירה ומרתקת שהוא
 מעלה. לפי מיטב המסורת של אלמודובר,

 זאת מלודרמה המוקדשת לשלוש מן
 הכוכבות הגדולות של הבד שגילמו בסרטיהן

יס (ב׳׳הכל ו ו י  שחקניות תיאטרון, גט די
 אודות חווה״, שממנו שאל אלמודובר גם

 את שם סרטו זה), רומי שניידר(ב״חשיבותה
 של אהבה״) וג׳ינה רולנדס (ב״ערב בכורה״).

 במהלך הסרט יש ציטטות והקשרים
 לשלושת הסרטים הללו, וגם, ובהרחבה

 רבה, למחזה של טנסי ויליאמס, ״חשמלית
 ושמה תשוקה״. הסיפור ארוך ומסובך, הוא

 מתחיל באמצע, נמשך במסע אחורנית,
 ומסתיים באפילוג שמתרחש בעתיד.

 הגיבורה היא אחות בבית חולים: בנה נהרג
 בתאונה דרכים כשהוא מנסה להשיג אוטוגרף

 של כוכבת במה. האם עוזבת את מדריד,
 שם התגוררה, חוזרת לברצלונה, משם באה,

 אל עולם שוליים של זונות, קוקסינלים,
 סמים ואלכוהול, כדי לחפש שם את מי

 שהיה אבי ילדה, שממנו נמלטה לפני 8 ו
 שנים כשהוא הפך מאסטבן ללולה וצימח

 לעצמו, באמצעות הורמונים, חזה יותר גדול
 משלה. הפגישה עם אוסף מגוון של דמויות,
 כולן שייכות לגלריה הקבועה של אלמודובר,
 נזירות שחטאו, נשים שרוצות להיות גברים

 ולהיפך, נשים שמאוהבות בנשים וגברים
 שמאוהבים בגברים, וביניהם גם משפחה

 בורגנית שבה האב עיוור והאם היסטרית,
 כל זה צפוי. אבל האהבה, החיבה וההבנה
 שמגלה אלמודובר כלפי כולם היא הפעם

ן אי )  ממש מופלאה, וצוות השחקניות שלו
 כמעט שחקנים) הוא מדהים באיכויותיו.

 ועוד חמלה נוצרית, מסוג האחר. ״רהטה״,
 הסרט שזכה לדקל הזהב, הוא סרט בלגי

 קטנטן, מן הסוג שאפשר היה לעשות
 בישראל בלי שום קושי ובלי תקציב, אילו
 נמצא מישהו שיעיז לעשות אותו. האחים

(שעשו גם את ן יר דארד ן-פי ק וזא׳  לו
 ״ההבטחה״), לקחו מצלמה, נערה צעירה

 וחסרת ניסיון בשם אמילי דוקן, התמקמו
 בפרבר של כרך והניחו לנערה לרוץ בלי

 הרף, בעצבנות הולכת וגוברת, כדי לחפש
 עבודה שתפרנס אותה ואת אמה

 האלכוהוליסטית, שמוכנה לשכב עם גברים
 בקרונוע שבו הן מתגוררות, כדי להשיג את

 הכסף לבקבוק המשקה הבא. אין דבר
 שגיבורת הסרט, רוזטה, אינה מוכנה לעשות
 כדי למצוא עבודה, אין דבר שהיא נרתעת
 מפניו, היא תוקפת את החיים בזעם מטורף

 וכמעט אוטומטי, נדמה שאין לה שנייה
 פנאי לחשוב על מה שהיא עושו! כי היא

 צריכה לדהור קדימה, אבל למרות שכמה
 מן המעשים שלה מרגיזים, מעצבנים

 ומקוממים (הלשנה על חבר שניסה לעזור
 כדי לרשת את מקום עבודתו), אי-אפשר

 בסופו של דבר שלא להבין ללבה, שלא
 להשתתף בצערה, ולא לחשוד שגם אחרים,

 רבים וטובים, היו נוהגים כמוה אילו היו
 נתונים באותם התנאים. הישג נאה לכל

 המעורבים בפרשה, אבל סרט שהוא עוד
 יותר קודר וקשה לצפייה מ׳׳ההבטחה״.

 וכזכור למי שראה אותו, הסרט ההוא היה
 רחוק מלהיות פיקניק.

 ולסיום, אולי הסרט הקשה ביותר לעיכול
 בכל הפסטיבל. הוא זכה בפרס המבקרים
 וכבר בעובדה זו יש מעין אזהרה, זה רק

 למי שבאמת מוכן להשקיע. סרט יפני של
 נובוהירו סווה, המתאר מקרה פשוט

 ואלמנטרי. זוג התגרש, הבעל חי עם אשה
 אחרת, והוא נאלץ לקחת אליו הביתה את

 בנו מן הנישואין הקודמים כאשר אשתו
 הקודמת מתאשפזת לניתוח. מה תעשה

 נוכחותו של הילד למערכת היחסים שבין
 אביו לבת זוגו החדשה, איך יסתדרו

 העניינים, והאם הם בכלל יכולים להסתדר׳
 סווה משתמש במצלמה סטאטית לגמרי

 שצופה בשחקנים המאלתרים ומשתתפים
 בעצמם בתסריט ובהתפתחות העלילה, הוא
 עוקב אחרי המבוכות, השתיקות, העימותים,
 הדברים שנאמרים ועוד יותר הדברים שאינם
 נאמרים, הקשרים שבאים לידי ביטוי בתנועה
 זהירה כזאת או אחרת. הוא יושב בסבלנות
 וממתין שהדברים יקרו באורח טבעי, אינו
 מנסה לזרז אותם ואינו מנסה לרכז אותם

 יחד. חסרי סבלנות נמלטו מן האולם אחרי
 דקות מעטות, אחרים החזיקו מעמד קצת

 יותר, אבל כל מי שעבר נקודות משבר
 מסוימת, הפך לתומך נלהב של הסרט. כי

 מרגע מסוים והלאה, לא איכפת לך אם זה
 יימשך עוד שעות רבות. הדמויות על הבד
 הפכו להיות מכרים אינטימיים שלך, אתה
 עוקב אחריהם כאילו היו בני המשפחה, מה
 שקורה שם אמיתי ונכון עד הסוף, בלי שמץ

 של זיוף. זאת דרמה מן החיים, דרמה
 שבסופה מסתבר שאין תקריות שאינן

 משאירות משקעים ואין אדם שהוא מחוסן
 מפני משקעים אלה. יש להניח שסרט מן
 הסוג הזה, שמומן על-ידי אחת מתחנות
 הלוויינים ביפן(אותה תחנה מימנה כמה

 סרטים נוספים מאותו הסוג בעבר) לא
 ירחיק לכת הרבה מעבר למעגל הפסטיבלים
 והסינמטקים. אבל אם ייצא לכם להיתקל

 בו, כדאי לנטות.

 קולנוע של
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 ^ הביקורת פתחה לי את הדלת למסדרון
 הקדמי של עולם הקולנוע. כמבקר, יותר

 משביקשת׳ להביע את דעתי, ניסיתי לחקור
 איך נעשו הסרטים שעניינו א1תי, ואיך עבדו
 הבמאים שחתמו עליהם. ואני גאה שהייתי
 הראשון ביוון שדיבר אז על סרטים שנחשבו

 לבלתי-מסחר״ם לחלוטין, סרסים קשים כמו
 אלה של גודאר. צריך לזכור שהקולנוע היווני,

 באותו הזמן, עשה ברובו המכריע קומדיות
 ומלודרמות פשטניות, ואילו אני רציתי לעשות

 משהו שונה. ולא הייתי היחיד׳, היו עוד כמה
 וכמה אנשים ששאפו כמוני לשנות את פני

 הקולנוע היווני. ואני יכול לומר שהדור שלי היה
 הראשון שהעז להפנות עורף לקולנוע המיושן

 שעשו שם. הרגשנו, באותם ימים, הרגשת
 התעלות מיוחדת, כאילו הקולנוע זה אנחנו

 ואנחנו זה הקולנוע, שאנחנו נשנה אותו על אפם
 ועל חמתם של כל המתנגדים. ויש ל׳ רושם

 שהרגשה דומה היתה לבני דורנו לא רק ביוון,
 אלא בכל רחבי העולם. למרבה הצער, לא היה

 לדור הזה זמן להתפתח. עליית הקולונל׳•
 לשלטון והדיקטטורה הצבאית פיזרה אותנו לכל

 רוח. חלק נמלטו לצרפת, אחרים לגרמניה,
 והתנופה המרוממת נקטעה באיבה.

 אני נשארתי. נשארתי משום שהרגשתי שכדי
 לבטא את התנגדותי למה שקורה ביוון, אני חייב
 לעשות סרטים. צריך היה, כמובן, להמציא שפת
 קולנוע מיוחדת, שפת ביטוי עקיפה שבה הכוונות
 מועברות באמצעות מה שלא נאמר, וזה בעצם
 העיקרון שהנחה אות׳ כשעשיתי את"ימי 36״׳.
 אחר כך, כאשר הסתבר ל׳ שאיני יכול להמשיך
 הלאה באותה הדרך, החלטת׳ שמוטב לתקוף

 את הבעיה חזיתית ועשיתי את"מסע
 השחקנים".

״ ל D ש ' u n o n n 

 את הסרט הראשון("השיחזור") שלי אפשר
 להגדיר כתחקיר המבוסס על ידיעה עיתונאית
 על פרשת רצח שקרתה בכפר מנותק בהרים.
 מובן שהעיקר הוא איך מטפלים בחומר הגלם

 הזה. בעיני, זה היה לא רק סיפור חדשותי, אפשר
 היה לראות בו גלגול מודרני לטרגדיה של

 א״סכילום "אגממנון". גבר חוזר הביתה אחרי
 שנים רבות ונרצח ביד׳ אשתו ומאהבה. העניין
 שלי בסיפור לא היה הרצח, אלא הצגת מצבה

 של חברה מתפוררת, מצד אחד ההגירה של
 יוונים רבים למערב אירופה, ומצד שני הסכנה

 הממשית לחופש ולביטחון מצד משטר
 הקולונלים, וכל זה כפי שהוא בא ליד׳ ביטוי
 באמצעות הפשע שבוצע. בקיצור, לא סרט

 מתח אלא סרט פוליטי.
 במקרים אחרים צצו הרעיונות לסרטים

 מכיוונים שונים. אנטוניוני טען פעם שהרעיונות
 שלו נולדים כשהוא מתבונן בקיר לבן. הוא כמובן
 שיקר, אבל יש בכל זאת משהו בדבריו. כ׳ מול
 הקיר הלבן הזה עולים שוב כל הרעיונות, קטעי
 הדיאלוגים, שברי הסצינות שחשבת עליה• כל
 הזמן והכנסת כביכול למגירה, כדי להשתמש

 בהם בהזדמנות המתאים. אתן כאן דוגמא לדרך

Q* 
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י 99׳ יכול להיחשב ס נ ^ 
 כתרומה לגאווה הלאומית שלנו. היתה בו
 נוכחות ישראלית מכובדת: 4 סרטים נבחרו
 לתחרות. נבחר נציג לצוות שיפוט. היתה
 השתתפות פעילה בצוותי דיון של איגוד
 בתי הספר לקולנוע ושל האיגוד הבינלאומי
 לאנימציה. הפקה עתידית נבחרה לפורום
 בינלאומי. ולא פחות חשוב: כ-20 יוצרי
 אנימציה ישראלים ספגו באנסי גירויים
 ממאות סרטים, ממפגשים מקצועיים

 ומידידויות חדשות.
 למשל, במפגש "מסרטים קצרים

 לארוכים״ אפשר היה לשמוע ׳׳כוכב״ כמו
 בוים לנדות׳. הוא הציג את סרט המחשב

 המדובר שלו,׳׳בינגו״, בצד הקלטת וידאו
 של הצגת התיאטרון הקצרה שעליה הסרט

. ״ ר ב ש נ / ע י צ פ  ״כשהיום מ

 טילבי/פורביס. NFBC קנדה

 מבוסס: באמצע במה ריקה יושב בחור בן
 כ-30. בוגר קולג׳. ממוצע כזה. ניגש אליו
 בחור מגודל עם כובע ליצן ואומר: ״שלום

 בינגו". ״סליחה. אני לא בינגו". ״שלום
 בינגו!!" צורח המגודל, ״בינגו הליצנו!!״.
 ״סליחה... אבל...׳׳. המגודל צורח ונענה
 בגימגום הולך וגובר עד שהוא מסתלק.

 ילדה עם בלונים עושה לבחור הנבוך אותו
 דבר ומסתלקת. וכך עוד דמויות. עד שהוא

 משתכנע שהוא אכן בינגו. בהצגה זה
 אבסורדי ומצחיק. בסרט זה נבזי עד דוחה.
 גם מפני שהבחור הממוצע הפך למין עלוב
 נפש וגם בגלל העושר הוויזואלי הקרקסי

 והקצנת כל הדמויות. ״זה בדיוק מה שרצינו״,

 הסביר לנדרת׳. "ההצגה מבוססת על ציטוט
 מ׳מיין קאמפף׳ של היטלף: על-ידי חזרה

 על שקר אפשר להפוך גן עדן לגיהנום
 ולהיפך. ככל שהשקר קיצוני, כך אפשר

 לשכנע בו יותר״.
 כמו בהרבה הפקות אנימציה ממוחשבת,
 גם ״בינגו״ נעשה כמין ניסוי שטח לצורך

 פיתוח תוכנה (״מאיה״ של אליאס/
 וויבפרונט). הרווחים הצפויים ממכירת

 תוכנה מאפשרים תקציב הפקה נדיב מאוד.
 מה שמאפשר לנסות ולטעות בלי חשבון,
 בתנאי שמפיקים לקחים מעשיים. למשל,
 אפשר להשקיע הרבה זמן וכסף ב׳׳מושן

 קפצ׳ר" רק כדי לגלות שהתוצאה לא
 מתאימה. אפשר גם להעסיק אנימטורים

 בודדים. יחד עם עובדי אליאס/וויבפרונט,
 מתכנתים, אנשי שיווק וכיוצא באלו, שעשו
 את רוב ההפקה בזמנם החופשי. גירוי נפלא

 לחשיבה יצירתית. תרומה להבנת הדבר
 הזה שהם מפתחים, מוכרים וכוי.

 פסטיבל אנסי הוא ראשון פסטיבלי
 האנימציה הבינלאומיים והחשוב שבהם.

 הוא מתקיים מאז 1960 בעיר אנסי
 שבאלפים הצרפתיים, סמוך לז׳נבה. בפעם

 ה-22 נערך שבוע הפסטיבל בסוף
 מאי-תחילת יוני. מה שהיה במשך 20

 שנותיו הראשונות מפגש כמעט משפחתי,
 של כמה מאות אנימטורים, פעם בשנתיים,
 הפך ב-1983 לאירוע המוני דו-ראשי: 6

 ימי הקרנת מיגוון בינלאומי רחב של
 אנימציה כאמנות, ובמקביל - 4 ימי ״שוק"
 של אנימציה מסחרית. החל מהשנה שעברה
 מתקיים הפסטיבל מדי שנה. משתתפים בו
 5,000-4,000 מקצוענים וסטודנטים. לפחות
 1,000 סרטים, פרסומות ועבודות לטלוויזיה
 נשלחים לפסטיבל. השנה נבחרו מביניהם
 248 לתחרות, בערך אחד מארבעה, מ-31

 ארצות.
 בין הנבחרים היו"אל..." (חגי הזז),

 ״דריפטינג אפארט״(׳הלי שטאל), "סצינריו"
 (עומר 0קו3ף), ו׳׳אחד מאותם בקרים..."
. 3 הראשונים היו סרטי ( ץ י נ מ ו  (סמדו ל

 גמר בקמרה אובסקורה, תל אביב, בשנת
 הלימודים הקודמת, והרביעי נעשה במסגרת
 שנה ג׳. אנסי 99׳ היה הפעם הראשונה שבה
 נשלחו סרטים מן המחלקה הצעירה מאוד
 למדיה דיגיטלית (בניהול יעל אילת) לאירוע

 בינלאומי. העובדה ש-4 מהם נבחרו
 לתחרות מהווה מעין חותמת ״כשר" ואישור

 מקצועי מכובד לכיוון שבחרה המחלקה,
 כיוון המדגיש את חשיבות השליטה בשפה
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 קולנועית כבסיס לניצול נכון של אפשרויות
 מחשב ככלי יצירתי.

 מתוך 53 הסרטים שנבחרו מבתי ספר
 מכל העולם נעשו כשליש בציור על נייר או

,(D-3 בעיקר) צלולויד, כרבע במחשב 
 כחמישית בשילוב טכניקות ידניות ומחשב,
 ובחמישית עם בובות, חפצים, חול וכיוצא

 באלו. חלוקה המשקפת את המציאות
 העכשווית באנימציה כאמנות אישית. אין
 עירעור על חשיבות המגע הישיר של יוצר

 עם חומר. צבע, אור, נייר, חול, חפצים,
 פלסטלינה וכדומה מהווים שותפים ליצירה.

 אל כל האמצעים הפיסיים מיתוספת
 הזמינות ההולכת וגדלה של טכנולוגיות
 אלקטרוניות. עושר האפשרויות שאלו

 מציעות מפתה ליצור סוג אחר של קולנוע.
 בצד השלילי של זה נמצאים סרטי ראווה

 המשוויצים בשלל אפקטים, בין אם הם
 משרתים את הסרט ובין אם הם מפריעים
 לו. בצד החיובי נמצאים סרטים המחפשים
 את הייחוד של הכלי כדי ליצור משהו חדש.
 בין היתר אפשר למצוא בין אלה את הקשר

 המתבקש לקולנוע ״חי״.
 נראה שיותר ויותר סרטי אנימציה מנצלים

 את האפשרות לבסס את ציוריהם על
 צילומים מודפסים מתוך סרט ״חי״, כזה

 שצולם במיוחד למטרה זו או קטעים
 שנבחרו מתוך חומר ארכיוני. אם יש לך

 אמצעים, טכניים או תקציביים, אין היום
 שום בעיה להעביר סרט לנתוני מחשב

 ולהוציא ממנו הדפסות על נייר, בד, פלסטיק
 או כמעט כל חומר אחר.

 When the Day Breaks" ״(וונדי טילבי
NFBC, .ואמנדה פורביס. 9 וחצי דקות 

 קנדה) נעשה בדרך שלעיל. המשמעות
 הכפולה של השם: ״כשהיום מפציע/נשבר״

 מתייחסת להבטחה הטמונה בבוקר יום
 חדש בצד שבריריות ההבטחה הזאת. לב
 הסרט הוא הקשר הקיים-לא-קיים בין
 אנשים במארג העדין של חיי עיר. כולנו
 מחוברים זה לזה. מבט, או מפגש מקרי,
 עשויים לחבר בינינו רגשית. כמו שרשת
 החשמל מחברת את הטוסטר שלי לרדיו
 שלך. כמו שמערכת הביוב מערבבת את

 המים שלנו.
 הסרט נפתח בתקריב קיצוני של טוסטר.
 המצלמה עולה לאורך גופו של מכין הטוסט.
 יש לו ראש של תרנגול. מר תרנגול אוכל

 ארוחת בוקר. מכין בקפדנות רשימת קניות.
 קאט לגברת חזירה. חיננית. עליזה. לצלילי
 רדיו היא מקלפת תפוחי אדמה. הקליפות

 לקערית ארוחת הבוק־ ותפוחי האדמה

 מושלכים לפח. מרחרחת את החלב לפני
 מזיגתו לקערית. מגלה שהיא זקוקה לקרטון
 חלב טרי. רצה למכולת השכונתית. בכניסה
 היא נתקעת במר תרנגול שסיים קניותיו.

 לימון נופל מן השקית שלו. מתגלגל לביוב.

 נרעש, חוצה מר תרנגול את הכביש. ונדרס.
 האסון משפיע על המשך היום של גברת

 חזירה.
 הסרט צולם תחילה ״חי״. חברים גילמו
 את הדמויות. עבר עריכה רדיקלית. ג׳ודית
 גרובר-סטיצר, מוסיקאית, השתלבה בשלב

 זה ביצירת הסרט. תמונות מתוך הסרט
 הערוך הודפסו על נייר קטן(בערך שדה 4.
 כ-10 ס״מ רוחב). הועתקו בגוונים חיוורים
 בצילום מסמכים. על אלה צוירה האנימציה
 כאשר רמזים מן הרקע המצולם, האביזרים
 והגוף של השחקנים נשארים בציור ומספקים
 תחושת ריאליזם. במקום ראשי השחקנים
 צוירו ראשי חיות. החלטה יצירתית חכמה.
 מאפשרת הומור מרומז ומקלה על מעורבות

 רגשית של קהל. סרט פיוטי מאוד. יפה
 לעין. מרגש. מעורר מחשבה. עולה אפילו

 על סרטה הקודם של וונדי טילבי, ״מיתרים״
), שזכה בפרסים בינלאומיים רבים.  (ו99ו
 ״כשהיום מפציע״ כבר זכה בפסטיבל קאן

 בדקל הזהב. הפעם, באנסי, הוא זכה בפרס
 הגדול ובפרס הביקורת.

 בעבר הוענק פרס הביקורת באנסי על-ידי
 כ-30 עיתונאים (לפסטיבל מגיעים כ-300).
 הפסטיבל היה מזמין אותם להתכנס ולבחור
 את הזוכה. הפגישה היתה נפתחת בסיכום

 רשימות מועמדי פרס שכל אחד הציע.
 הזוכים במספר התומכים הגדול ביותר היו
 עולים לדיון. בדיון אפשר היה לשמוע דעות

 מלומדות של עיתונאים שהם גם יוצרי
 אנימציה ותיקים, בצד דעות על טהרת

 התמימות. במיוחד זכורה לי גברת מכובדת
 ומתוקה מכתב-עת בריטי לגינה ולבית.

 מבחינתה, אנימטור שלא עושה ארנבונים
 חמודים וחיות שובבות, סתם מתאכזר אליה.
 במהלך הדיונים, אחרי שהפנימה את הרעיון
 של אנימציה כאמנות אישית, היא סיפקה

 הבחנות מעניינות. חפות מהיכרות מוקדמת
 עם יוצרים וסרטים. אחרי כל סידרת דיונים
 נערכה הצבעה. מספר המועמדים צומצם

 לחצי, עד שנשאר זוכה יחיד. זה היה יכול
 להיגמר בפגישה בת 5-4 שעות או בשתי

 פגישות כאלו. לפעמים הפסטיבל היה שולח
 ״רמזים מסייעים״. אלה התקבלו תמיד

 בנימוס וזכו להתעלמות מוחלטת. עד כמה
 שאני יודע, הפעם האחרונה שבה נבחר

 הזוכה באנסי בשיטה הזו היתה ב-989ו, ^
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 קולנוע של

 ^ שבה עיצבתי סצינה מסוימת באחד
 הסרטים שלי, "הצעד המושהה של החסידה״.
 הכוונה היא לסצינת הנישואין, כאשר החתן על

 גדה אחת של נהר, והכלה על הגדה השנייה.
 כאשר כתבתי את התסריט, הסצינה לא נראתה
 כך והרגשתי שמשהו חסר בה. יום אחד הייתי

 בניו יורק, ונסעתי באוטובוס לכיוון רובע ברונקם.
 בדרך עבר האוטובוס בהארלם, וכאשר עצר

 באחת התחנות הבחנתי בנער שחור שמאלתר
 צעדי ריקוד בצד אחד של הכביש, ובנער שחור

 שעונה לו, כאילו, בצד השני של הכביש. אולי
 אין בכך שום דבר מיוחד, בהארלם, אבל בעיני

 זה הצטייר מייד כדימוי של החתן והכלה והנהר
 החוצה ביניהם.

 זאת ועוד. נזכרתי במשהו שקראתי הרבה
 שנים לפני כן - הרי לכם עוד דוגמא לרעיונות
 מן המגירה - על אי קטן שנמצא ליד כרתים.
 כל אוכלוסיית האי היתה מורכבת מרוע׳ צאן,

 ובכל חורף, בשל תנאי מזג האוויר והים הגואה,
 היה האי מנותק לחלוטין מכרתים. אמנם רוע׳
 הצאן דאגו להכין אספקה בעוד מועד, אבל יש

 דברים שאי-אפשר לחזות מראש. למשל -
 המוות. ומשום כך, הם קבעו עם הכומר מן האי
 הגדול שיעמדו בקשר קבוע, מדי יום הם יבואו
 לחוף הקרוב לכרתים, והוא יבוא לחוף הקרוב

 לאי, והם ידברו בשפת סימנים. אם קורה
 שמישהו הולך לעולמו, ה1א יעשה את תפילת
 האשכבה בכנסייה שלו והם יקברו אותו כדת

 וכדין,באי הקטן שלהם.
 להכנת התסריטים שלי אני זקוק לאנשים
 שאוכל לספר להם מה שיש ל׳ בראש, מעין

 משחק פינג פונג שבו צריך לבדוק את הרעיונות
 שלי, ואני מנסה למצוא את הפרטנרים

 המתאימים למשחק הזה. לדוגמא, צורת
 העבודה שלי עם טונינו גרה. אני בא אליו הביתה,
 הוא מתגורר בכפר איטלקי קטן. אחרי"הצעד
 המושהה של החסידה", למשל, הוא שאל אותי:
 "אז מה אתה רוצה לעשות עכשיו?" עניתי לו:

 "אודיסיאה". "איך בדיוק אתה רוצה לעשות את
 זה", המשיך ושאל. "מדי יום מסתבר ל׳ יותר

 שהעולם נשלט על ידי שוק׳ הכספים, הבורסות.
 אולי נעביר את האודיסיאה לעולם הזה". "מעניין,

 אבל לגמרי מטורף", אמר טונינו, "אבל אתה
 יודע מה, בוא נניח לזה לרגע ונעיין שוב

 באודיסיאה המקורית". הוא שלף את הספר מן
 המדף ושאל אותי איפר׳ אני רוצה להתחיל.
 בחרתי את הפגישה הראשונה בין פנלופה

 לאודיסאוס כשהיא כלל לא מזהה בו את בעלה.
 הוא קרא את הקטע, כאשר הדלת נפתחה

 ואשה צעירה נכנסה פנימה. היא הציגה את
 עצמה כבתו של פסל איטלקי גדול, וסיפרה לנו
 שבסוף חייו היתה לאביה אובססיה - לפסל את

 מבטו של אודיסאום. וזאת, משום שלדעתו,
 החוויה האנושית כולה מתמצית במבט הזה.

 וכך זכינו בשם הסרט, "המבט של אודיסאום".
 את התוכן מצאנו בהמשך, במהלך כמה ביקורים

 נוספים שלי בביתו. לפעמים, מספיק לשלוף
 את מה שמתרוצץ לך בראש, פעמים אחרות
 צריך להתעמת עם המציאות סביבך, ולצורך



 ^ כאשר הענקנו את הפרס לסרט שנופה
 ממסגרת התחרות הרשמית. הסרט,

 ״באלאנס״(האוז«0 לא81גש««ן. גרמניה),
 הוקרן רק בתוכנית אינפורמטיבית, בחצות.

 מאוחר יותר הוא זכה גם ב׳׳אוסקר״.
 הפסטיבל היה מאוד לא מאושר מן

 העצמאות העיתונאית.
 בשנים האחרונות נעזר פסטיבל אנסי
 באיגוד הבינלאומי של מבקרי הקולנוע,
 פיפרסק״י. האיגוד בוחר 3 מחבריו שיש

 להם עניין מיוחד באנימציה. אלה מקבלים
 הנחיות תמציתיות: הפרס נועד לשמש

 כהערכה למי שמחדש או כעידוד לכשרון
 חדש. ייבחר זוכה יחיד. אפשר להוסיף גם

 ציון לשבח. צוות השיפוט יקבע לעצמו
 את אופן עבודתו. הצוות חייב לראות את

 סרטי תחרות הקצרים האישיים. רשאי
 לכלול סרטים מקטגוריות אחרות: ארוכים.
 סרטי טלוויזיה. פרסומות וסרטים/קטעים

 מוזמנים. סרטי סטודנטים ובוגרים.
 צוות השיפוט השנה כלל את הייקי

 יוקינן (פינלנד), את לוק מנטן (בלגיה)
ו  ואותי. בישיבה הראשונה החלטנו שז

 הזדמנות טובה כדי להחליף דעות
 ולהעשיר אחד את השני. הסכמנו

 שמבחינתנו, כל הסרטים מועמדים לפרס.
 שכל אחד יראה כל מה שמעניין אותו
 וימליץ לאחרים כשייתקל בסרט ראוי

 לדיון. בפסטיבלי אנימציה נורמליים היינו
 מצליחים לראות את כל המומלצים. אנסי
 לא בדיוק נורמלי. הפסטיבל כל כך גדול,
 כל כך צפוף אורחים, הקרנות ואירועים,

 עד שלאף אחד לא מובטח שיהיה לו
 מקום בכל הקרנה שהוא רוצה. בנוסף,

 קיימת ״הבעיה הצרפתית״: הנחת היסוד
 שמי שלא שולט בצרפתית אינו קיים.

 למשל, בפתיחה החגיגית הוקרן הסרט
 הארוך ״הנסיכה מונונוקה״. סרט מפואר.

 מרשים בעושר הוויזואלי שלו, למרות
 הנטייה לקיטש. עם מרכיבי מיסטיקה
 ואלימות יפניים אופייניים. 00 ו דקות

 בבימוי האיאו מיאזאק׳י. במאי אהוד מאוד.
 לפחות ביפן, בצרפת ובבלגיה. הסרט
 הוקרן בגירסתו היפנית. עם כותרות

 בצרפתית. לדוברי אנגלית נשמרה הזכות
 להרגיש די מיותרים. יכלו לחזק את

 ההרגשה בסרטים בנורבגית, באיטלקית
 וכד. ובעיקר בסרטים הרבים שהוקרנו

 במסגרת המחווה לאנימציה יפנית.
 סרטים שלא יכולנו להתייחס למרכיב

 הטקסט שבהם נשארו, כמובן, מחוץ
 לרשימת המועמדים. כך גם סרטים שרק

 שניים מאיתנו הצליחו לראות. לדיון עלו
 10 סרטים. מידת החדשנות שבסרט,

 התיחכום הקולנועי שלו, מיקומו בכלל
 היצירה של הבמאי/ת וכיוצא באלו היו

 הנימוקים שהביאו לבחירת "כשהיום
 מפציע/נשבר" כראוי לפרס. בהחלטה חצויה,
 לאחר דיון ארוך, הענקנו ציון לשבח לשני

 יוצרים צעירים מאסטוניה. אתה מקבל
 מסרטם, ״העכברים והעורב״, את ההרגשה
 שמיק ואנד ופריט טנדר נהנו בהפקה עד

 כדי התמסטלות. 13 דקות של"קאט
 אאוטס״(גזירי נייר). שורת עכברים, מונהגת

 על-ידי עכבר-מכשף במסכה גדולה,
 מחליקה על הקרח. מוצאת ארוחה: פגר

 כלב ים. נקבה. עם שפתון.
 מחייכת. עורב רשע, עם בעיות
 בחיי הנישואין שלו, גוזל מהם
 את השלל. הם מסדרים אותו

 בעזרת תמונה של מרילין מונרו.
 וכל זה אמור להיות סיפור עממי
 עתיק. מסופר באנגלית, בהגזמה
 דרמטית מחרידה ובמבטא בולט,
 על-ידי שחקן אופרות סבון מן

 הטלוויזיה האסטונית.
 מאוד נעים לתת לסרט פרס.
 הרבה יותר לא נעים לא לתת

 כלום לסרט ראוי. מיסודו,
 הרעיון של תחרות בין יוצרים
 הוא בעייתי. הצד השלילי שבו

 מאוזן על-ידי החשיבות של
 תחרות לקיום פסטיבל. בעיקר

 לגיוס תמיכה כספית ולכיסוי
 עיתונאי רחב. לזה האחרון

 חשיבות עצומה לגיוס תמיכה
 לפסטיבל הבא. הוויתור על

 תחרות יכול להביא לזה שבכלל
 לא יהיה פסטיבל. הגישה

 הבריאה היא להתייחס לכל
 הסרטים שנבחרו להקרנה כאל

 זוכים. מה שעוד יותר בריא זה לדכא את
 הביקורתיות שלך. להתייחס לסרטים כאל

 מקורות לגירויים חשיבתיים ויצירתיים.
 מעט דוגמאות מתוך מבחר הגירויים של

 אנסי 99׳:
 * ״האמדראם״(9יטד פיק. 7 דקות. אולפני

 אארדמן, אנגליה). שתי צלליות דמויות
 אדם יושבות ליד שולחן. משועממות. אחרי

 שתיקה ארוכה: "אולי נשחק שח?" "אי
 אפשר. בפעם האחרונה, כשהפסדתי, אילצת
 אותי לבלוע את הלבנים". ״טוב. התערבות
 זו התערבות״. שתיקה ארוכה. ״נו?... כבר

 רואים משהו?". ״לא. אולי קצה של 2

 חיילים״. שתיקה ארוכה. ״אני יודע!! בוא
 נשחק בחידון צלליות!!״"לא. מי האידיוט

 שיישב להסתכל בצלליות על הקיר?!״
 בהמשך הם כן משחקים. חידון אבסורדי.
 מידע ויזואלי מינימלי שמהר מאוד הופך
 את הקהל לשותף בשעשוע. הסרט עשוי

 בגזירי נייר מוארים מאחור.
 * ״שלוש החטאות״(פול דריסן. ״0ו׳30.
 הולנד). אשה נופלת מגג בניין גבוה. אשה
 מכוערת רצה, עם תפוח ביד, לכיוון נערה
 תמה בבית קטן. יפהפייה צורחת קשורה

 לפסי רכבת. כל הגברים שיצאו להציל את
 השלוש יעברו מיגוון מכשולים. עירבוב

 מוטיבים מהמון סרטים ואגדות. ידע מוקדם

 שקהל מערבי מגיע איתו לקולנוע והנה,
 סוף סוף, יש לו הזדמנות להשתמש בו.

 הסרט הוא שלב נוסף, מתוחכם, במחקר
 המאוד משעשע של דריסן על אפשרויות

 הסיפור הקולנועי.
.msaa^ ״תענוגות מלחמה״(רות * 

 ״ו 1׳30. אנגליה). הסיפור התנ״כי על יהודית
 היפהפייה, היוצאת מן העיר הנצורה. מפתה
 את שר הצבא הסורי הולופרנס. עורפת את

 ראשו ומצילה את העיר. הסיפור מוצג
 בשחור-לבן דרמטי, דמוי הדפס, כשכתמי
 אדום וצהוב עזים מופיעים נדירות. מתייחס
 לארוטיקה שבמלחמה ולצד המלחמתי של
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 ארוטיקה. מגנה את הברוטאליות באשר
 היא. נעשה בציור על מקינטוש בשילוב

 קטעים קצרצרים מסרטים תיעודייים על
 מחנות ריכוז.

ן  * "הבית בקצה הארץ" (קונסטנטי
 בדונזיט. 7 דקות. צרפת). בית קטן מאוזן
 על שפיץ משולש של הר. קומדיה מתוזמנת
 להפליא כאשר כל מי שיוצא, או נכנס, משנה
 את זווית הבית. גורם לאנשים ולחיות הבית
 קשיים וצרות. רוב הפעילויות מוסתרות.
 מתרחשות בתוך הבית או מחוץ לתמונה.

 למעשה, הקהל עושה את רוב הסרט בעצמו,
 בעזרת הרמזים הניתנים לו. מין

 צ׳פלין-פוגש-את- דריסן.
 * תערוכה מקיפה של ה״מאסטר״ הבלגי
. מבט מרתק על מרכיבי י י ו ו ל סו ו א  החשוב ו

 יצירתו. החל ברישומים וציורים שעשה
 בנעוריו. המסרטה שהרכיב ב-946ו מקופסת
 עץ של סיגרים, עדשה וגלגלי שיניים, ואשר

 באמצעותה עשה את סרטי האנימציה
 הראשונים שלו. דרך סרטיו האישיים משנות
 ה־60 ואילך. ציורי שמן. סקיצות. דפי תיכנון

 הסרטה. ועד סרטו הארוך ״טקסנדריה״
 (1994) וסרטו הקצר החדש ״פרפרי לילה״.
 עם מעט מזל תגיע אלינו התערוכה בשנת
 2001. עד אז היא כבר מוזמנת ברחבי העולם.

 מפסטיבל טוב, כמו אנסי 99׳, גירויים
 כאלה מאפשרים לך לחזור הביתה עם אוצר

 של רעיונות, תסריטים, אפשרויות
 התייחסות לצבע, לפס קול, לתיזמון וכיוצא
 באלו. כל מה שקפץ לך בראש בזמן שצפית

 במיגוון כמעט אינסופי של סרטים
 ותערוכות.

 אם אתה אדם מעשי, או אחד שחייב
 להתפרנס, לא תסתפק במה שאתה רואה
 בהקרנות הפסטיבל. כדי לקבל קנה מידה
 לדרישות מסחריות, תבלה כמה שיותר זמן

 במיפ״א, ה״שוק״ של הפסטיבל. אחד
 האירועים החשובים בשוק הוא הפורום

 הבינלאומי של תחנות טלוויזיה. ה״פורום״
 בחר השנה 4 הפקות עתידיות, מבין עשרות
 שהוגשו לו, כמעניינות להצגה בפני מפיקים

 ומממנים מכל העולם. אחת מן הארבע
 היתה ״יצורי-זבל (דאמפלינג) בחלל״,
 סידרת טלוויזיה בת 3 ו פרקים בני 26

 דקות כל אחד. במקור, לפני 6-5 שנים,
לם כספר ילדים  הוזמן הרעיון מנועם משו
 מגובה במוצרי לוואי: צעצועים, משחקים,

 מדבקות, מוצרי טקסטיל ועוד. נועם
 משולם, מפיק-במאי-אנימטור-מעצב,

 הוא בעל אולפני פיצ׳י-פוי, יפו, מי שיצרו
 את קטעי האנימציה לאירוויזיון ועוד

 אינספור פרסומות, קטעים, ואת האנימציה
 לסידרת ״סניז ופונדו״, לטלוויזיה

 האמריקאית. לדבריו, כדי ליצור בארץ סידרת
 טלוויזיה חייבים למצוא שותפים בחו״ל.
 התקציב המקובל להפקת דקה נע סביב

 0,000 ו דולר. קשה, או בלתי אפשרי, למצוא
 בארץ מימון כזה.

 כניסה לשוק ההפקות הבינלאומי לא באה
 בקלות. דבקות במטרה והרבה נסיעות

 ל׳שווקים׳ כמו ״מיפי׳ - קאן, ו״מיפא״ -
 אנסי, קדמו לקשר שיצר משולם עם אולפן
 הפקות בצרפת. יחד הם דוחפים את ״ספר
 ההפקה״: עיצוב, תסריט מצויר, נתוני הפקה,

 קהל יעד וכן הלאה, וקלטת וידאו עם
 אנימטיקס (סטורי-בורד מוסרט. עם

 תנועות מסרטה ופס קול זמני). הדחיפה
 המשותפת נמשכת קרוב לשנתיים. בחירת
 ההפקה להצגה בפורום שהוזכר לעיל, כמו

 ב״פורום קרטון" האירופי המכובד,
 בספטמבר, היא קודם כל מחמאה מקצועית.
 בנוסף, היא מעלה מאוד את סיכויי השגת
 המימון, מהווה חשיפה בינלאומית מצוינת

 ופותחת פתח לעולם הקו־פרודוקציות.
 השלב הנוכחי נועד להשיג מימון לפיילוט
 בן שתיים וחצי דקות. מעין ״בקרוב" של

 הסידרה. חיוני להשגת שותפים ומימון מלא
 לסידרה שחלקה יופק בארץ. במקביל פיתח
 משולם, עם צוות של 6-5 אנשים, סידרה
 נוספת. גם היא יוצאת עכשיו לדרך שעברה

 קודמתה.

 הרושם שנוצר ב״מיפא״ הוא שכמעט
 כולם, לפחות באירופה, עסוקים בהפקת

 סדרות טלוויזיה ובסרטים ארוכים. כ-35
 ארוכים נמצאים בשלבים שונים של הפקה,
 ביניהם ״יומנה של אנה פרנק" ו״וורנר 3",
 סרט ההמשך ללהיט ״וותר״, שזכה בגרמניה

 לקהל של כ-6 מיליון. מבין עשרת
 האירופאיים הארוכים שיצאו לקולנוע

 בשנה האחרונה, ״קיריקו והמכשפה״(מישל
, שהוקרן לאחרונה בסינמטק תל (  אוסלו
 אביב במסגרת שבוע הקולנוע הצרפתי,

 מצליח מאוד בבתי הקולנוע בצרפת.
 ״החתול והשחף" (אנזו ד׳אלו. יוצר "החץ

 הכחול״) עבר את המיליון וחצי צופים
 באיטליה. ״גורין בעל זנב השועל״, המצויר

 הארוך הראשון שנוצר בנורבגיה, זכה
 בסקנדינביה, על פי השמועה, ליותר קהל

 מזה שהלך ל״טיטניק״. נראה שיש רעב
 גדול לאנימציה, גם בקולנוע וגם בטלוויזיה.
 היתה בפסטיבל גם רשימה של 600 מישרות
 המשוועות לאיוש. בכל תחומי האנימציה.

 כך שמצב הףרנסה טוב, תודה.

1?V)קולנוע 

| IST 
 ^ הסרט הזה, הרגשתי שאני חייב לראות
 את המציאות. למרות שאיני רואה את סרס׳

 כסרטים ריאליסטיים, למרות שאני מנסה תמיד
 להשתמש במונחים פיוס״•, אני זקוק לבסיס
 מציאות׳ כנקודת מוצא. את כל כמות החומר

 העצומה הבאתי שוב לטונינו. אצלו בכפר
 אוכלים(והאוכל שם נהדר), משוחחים, מטיילים,
 פוגשים את השכנים, לוגמים קפה, חוזרים לדון

 בסרט, אני מעלה הצעות, הוא מגיב, אחר
 הצהר״ם אני מציג לו גירסה שונה וה1א שוב

 מגיב, ומדי פעם שהוא מתעכב על פרסים
 מסוימים באופן מיוחד. כך קרה, למשל, שצילצל
 אלי הביתה, ליוון, אחרי שגמרנו את העבודה על
 "נוף בערפל", ואמר לי: "תיאו, אתה חייב להכניס
 תרנגולת לסרט". אני הייתי ד׳ המום. "על מה

 אתה מדבר, איפה אתה רוצה להכניס
 תרנגולת?" "אינני יודע, אבל אני מרגיש שחייבים

 להכניס לסרט תרנגולת". הוא צדק, ואכן, יש
 סצינה בםר0 שמתחילה עם תרנגולת.

 כל זה צריך להסביר שהעבודה שלי עם
 תסריטאים אינה עבודה שגרתית רגילה. הייתי
 אומר שזאת שיטה עבודה כמעט אנרכיסטית.

 הוא מטלפן אלי באמצע הלילה ואני מטלפן
 אליו בחזרה. אני מתקשר לשותפים האחרים

 שלי בתסריט, אלה שאיתם אני עובד אחרי שאני
 משלים את פרק ההכנה עם טונ׳נו, אני מנטה
 לשמוע את כולם, ובסופו של דבר אני מספר

 את הסיפורים שלי לאנשים רבים אחרים. אפילו
 תוך כדי צילומים אני מקשיב לצוות הטכני,

 לשחקנים, לכולם. לדעתי הם חייבים להרגיש
 שותפים מלאים בתהליך היצירה. ואני יכול

 להעיד בלב שלם, ששמעתי מפי אנשי הצוות
 הטכני הערות שהיו לא פחות ואולי אף יותר

 משמעותיות מן ההערות של טונינו גרה.
 אני צריך להוסיף שלכל תםרי0 יש הרבה
 גירסאות שהסופית והאמיתית היא רק זאת

 שאפשר לשלוף מן הסרט המוכן, כ׳ ברגע
 האחר1ן הכל יכול להשתנות. לתסריט של

 "המבט של אודיסאום" היו לא פחות מ-2 ו
 גירסאות. תוך כדי חיפוש אתרי הצילום, למשל,

 קורה לא פעם שאני משנה - אולי לא את
 המבנה של הסרט - אבל ודאי מבנה וצורה של

 סצינה. אינני מצלם באולפן, אני משתמש
 בתפאורה טבעית, ועל כן צריך להתאים את
 הסצינה לנתונים בשטח. ב״מסע השחקנים"
 היתר. סצינה של נשף עממי. הימין והשמאל

 התעמתו בה, באמצעות שירים. הסצינה
 התרחשה ב-946ו, והשחקנים היו לב1שים

 בהתאם לתקופה, עם כובעים, עניבות, חליפות
 וכיוצא באלו. ת1ך כדי הפסקה בצילומים הבחנתי

 בשניים מן השחקנים שהתקרבו זה לזה,
 הפסנתרן במקרה שירבט באותו רגע כמה

 תיבות במקצב הטנגו, והם התחילו לרקוד יחד.

 זה לא היה כתוב בתסריט ולא בהוראות הבימוי.
 אבל זה היה סוף הסצינה הזאת, ולדעתי הסוף

 הנכון המתאים ביותר. אני מנסה להסביר
 שתסריט אינו אלא סקיצה שאפשר תמיד
 לשנות בזמן הצילומים, אחרת נוטלים מן

 הציל1מים את כל המימד היצירתי שבהם.
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he Israeli documentaries are doing better than ever. The 
filmmakers are ever more agressive, they have a much easier time 
finding customers for their output who will either invest in the production 
or at least acquire the finished product. The fiction film directors can 
only observe and envy their lot. Of course, documentarists still have a 
long way to go and in this issue we deal with two particular aspects of 
the problems encountered in this field. 

Amit Breuer describes some of the obstacles, the bureacratic imbroglios 
and the mystifying objections she had to overcome for the production 
of "The Specialist", Eyal Sivan's feature length montage film, which 
uses footage from the Eichmann trial for the purpose of dealing, very 
much in the perspective of Hannah Arendt, with the responsibilites and 
the nature of the Holocaust. 

At the other end of the spectrum, Ronit Rubin documents the pitching 
session which took place during the first Documentary Film Festival 
in Tel Aviv. Israeli filmmakers met producers from all over the world 
and tried to sell them on their projects, with various degrees of success. 

To celebrate Tel Aviv's 90th birthday, in our own way, we are launching 
in this issue a series of articles about the role of cinema in the life of 
the first Hebrew city which, without any doubt, is for many years now, 
the capital of cinema in Israel. 

Finally, the Cannes Festival, overshadowed this year by the scandal of 
the prize-giving ceremony. It would be a pity to forget that it had a lot 
to offer, among other things, a fascinating "Cinema Lesson" given by 
Theo Angelopoulos in person. 

Edna Fainaru 
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 גס אם לא זכית בפרס הראשון של מיליון וחצי ש״ח, יש לך הרבה דרכים להתפנק בתכנית המנויים.

י 4X4 של לנדרובר, מודל 98, הפרס השני החדש בתכנית. ר ב ק ס י נית ד  אחת מהן מכו

ה משייט בדרכים שלא חלמת לנסוע בהן. בקרת שיוט ת י של לנדרובר א ר ב ק ס י  עם ד
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 חייג לתכנית המנויים הצטרף עכשיו וזכה גם אתה לפינוקים בהגרלה השבועית ובהגרלה החודשית.
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